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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 17)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungs-
risikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweis-
ungen, Bebilderungen und technischen Dat-
en, mit denen dieses Elektrowerkzeug verse-
hen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

* Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhol-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, dtzende, feuergefahrliche
oder explosive Stoffe, Dampfe und Fliissig-
keiten.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsgefahrdender Staube geeignet.
Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.
Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.
Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.

Benltzen Sie das Gerat nur fiir die Arbeiten,
fir die es konstruiert wurde.

Bei Reinigung von Treppen ist h6chste Auf-
merksamkeit geboten.

Verwenden Sie nur Original Zubehor- und
Ersatzteile.
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Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dartiber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

SchlieBen Sie das Gerat nicht kurz.

Hinweis zum Ladegeréat: Wenn die Netzan-
schlussleitung des Gerats beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ahnlich qualifizierte Person er-
setzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Das Gerat darf nur in Verbindung mit den entspre-
chenden Akkus und dem Ladegerat der Power
X-Change-Serie verwendet werden.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Abb. 1-16)
Tragegriff
Ein-/Ausschalter
Akkuladezustandsanzeige
Akkufachdeckel
Frischwassertank
Schmutzwassertank
Schwimmer
Schwimmerdeckel
Tankdeckel
. Saug-/Sprihschlauch
. Handgriff
. Spriihausldser
. Spriihdise
. Zubehdrhalter
. Waschfugenblrste
. Schmale Dlse
. Breite Dise
. Transparente Abdeckung
. Blrsteneinsatz (Borsten) fir schmale Diise
. Birsteneinsatz (Gumminoppen) fiir schmale
Dise
Wendbarer Blrsteneinsatz
(Borsten/Gumminoppen) fiir breite Diise
Schlauchspilaufsatz fur breite Dise
90°-Adapter
Winkeladapter

©CoNoOh~WN =

21.

22.
23.
24.
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25.
26.
27.
28.
29.
30.

Verlangerungsrohr
Fensterreinigungsduse
Schaumstofffilter
Sprihflasche
Fensterpad

Padhalter

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Akkuwaschsauger
Saug-/Sprihschlauch

breite Duse

schmale Dise

Waschfugenblirste

Bursteneinsatz (Borsten) fur schmale Duse
Schlauchspilaufsatz fir breite Dise
90°-Adapter

Winkeladapter

Verlangerungsrohr
Fensterreinigungsduse
Spriihflasche

Fensterpad
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist flr die Entfernung von leichten bis
mittleren Verschmutzungen auf Teppichen, Lau-
fern und Polstermdbeln vorgesehen. Es eignet
sich zur punktuellen Reinigung und Auffrischung
von Textiloberflachen wie Sofas, Autositzen, Tep-
pichen und FuBmatten.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor
Behaltervolumen Frischwassertank
Max. Fillvolumen Schmutzwassertank

Max. Wassertemperatur ..........cccceeveeennennn. 60°C
Schutzart ... IPX4
GEeWIChE ...eiiiiiic e ca.4,6 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit den Power X-Chargern geladen
werden.

Passende Akkus und Ladegeréate der
Power X-Change Serie sind zum Beispiel:
e  Akku: Power X-Change 1,5

Akku: Power X-Change 5,2
Ladegerat: Power X-Charger 3A
Ladegerat: Power X-Charger
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5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage Gerét

5.1.1 Gerateteile montieren/demontieren
Frisch- und Schmutzwassertank einsetzen/
abnehmen (Abb. 3-4)

1. Greifen Sie den Tank an der Griffmulde am
Deckel (9).

2. Ziehen Sie den Tank nach oben aus dem Ge-
rat. Sobald der Tank gel6st ist, stilitzen Sie ihn
von unten ab.

3. Zum Einsetzen setzen Sie den Tank von oben

in das Gerat ein und drlicken Sie ihn nach
unten, bis er sicher sitzt.

5.1.2 Zubehor montieren/demontieren

Saug-/Spriihschlauch montieren/demontie-
ren (Abb. 5)

Stecken Sie den Saug-/Spriihschlauch (10) in die
Aufnahme am Gerat, bis er hérbar einrastet.

Zum Demontieren driicken Sie die Entriegelungs-
taste (f) und ziehen Sie den Schlauch ab.

Diisen am Handgriff montieren/demontieren
(Abb. 6a-6¢)
1. Stecken Sie die gewiinschte Diise auf den

Handgriff (11).

2. Schieben Sie die Duse auf, bis sie horbar ein-
rastet.

3. Zum Abnehmen driicken Sie die Entriege-

lungstaste (g) und ziehen Sie die Dise vom
Handgriff ab.

Breite Diise (17): Fur die Reinigung gréBerer,
ebener Flachen (z. B. Polster, Teppiche, Autosit-
ze).

Schmale Diise (16): Fir kleinere Flachen und
schwer zugangliche Stellen (z. B. Kanten, Zwi-
schenrdume, Ecken).

Waschfugenbiirste (15): Fur schmale Fugen
und Ritzen (z. B. entlang von Leisten, in Spalten
und engen Zwischenrdumen).

Fensterreinigungsset montieren (Abb. 2, 7a)

1. Stecken Sie den gewlinschten Adapter direkt
auf den Handgriff (11). Fir mehr Reichweite
montieren Sie das Verlangerungsrohr (25)

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 9

dazwischen.

Verwenden Sie den 90°-Adapter (23) fir gut
erreichbare, niedrigere Fensterbereiche oder
den Winkeladapter (24) fur héher gelegene/
schwer erreichbare Bereiche.

Stecken Sie die Fensterreinigungsdiise (26)
auf den Adapter.

2.

Padhalter an der Spriihflasche montieren

(Abb. 7b-7e)

1. Nehmen Sie den Halteclip (j) vom Padhalter
(30) ab.

2. Schrauben Sie den Spriihkopf (k) von der

Sprihflasche (28) ab.

3. Setzen Sie den Spriihkopf (k) in den Padhal-
ter (30) ein.

4. Setzen Sie den Halteclip (j) wieder auf den
Padhalter (30), bis der Spriihkopf sicher fixiert
ist.

5. Schrauben Sie den Sprihkopf (k) wieder auf

die Sprihflasche (28).

Birsteneinsatz wechseln (schmale Diise)
(Abb. 8a)

1. Schieben Sie den Verriegelungsschieber (h)
zur Seite.

2. Entnehmen Sie den Blrsteneinsatz und set-
zen Sie wahlweise den Biirsteneinsatz (Bors-
ten) (19) oder den Birsteneinsatz (Gummino-
ppen) (20) ein.

3. Schieben Sie den Verriegelungsschieber zu-

riick in die Verriegelungsposition.

Biirsteneinsatz wenden (breite Diise)

(Abb. 8b)

1. Entnehmen Sie den Birsteneinsatz (21).

2. Drehen Sie den Biirsteneinsatz um (eine
Seite mit Borsten, die andere Seite mit Gum-
minoppen).

3. Setzen Sie den Blrsteneinsatz wieder ein,

bis er sicher sitzt.

Montage des Akkus (Abb. 9)

Klappen Sie den Akkudeckel (4) wie in Abbildung
9 dargestellt hoch. Stecken Sie dann den Akku
(a) in die Aufnahme.

5.2 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 10-11)

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten
driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
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Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Schieben Sie den Akku (a) auf das Ladegerat
(c).

Unter ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie eine Ta-
belle mit den Bedeutungen der LED Anzeige
am Ladegerat.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.3 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 10)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (e). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (d) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Akkuladezustandsanzeige am Gerét (Abb. 1)
Bei eingeschaltetem Gerat zeigt die Akkuladezu-
standsanzeige (3) am Gerat den aktuellen Lade-
zustand an.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.
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2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung
6.1 Bedienelemente (Abb. 1)

Ein-/Ausschalter (2)

Hinweis! Schalten Sie das Geréat nur ein, wenn
der Frischwassertank und der Schmutzwasser-
tank eingesetzt sind.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (2), um das
Gerat einzuschalten.

Zum Ausschalten driicken Sie den Ein-/Ausschal-
ter (2) erneut.

Sprithausldser (12)

Der Spriihausldser funktioniert nur bei einge-
schaltetem Gerat.

Halten Sie den Spriihausléser gedriickt, um die
benétigte Menge Wasser auf die zu behandelnde
Flache aufzuspriihen.

Hinweise zur Bedienung

® Das Gerat nur verwenden, wenn es vollstan-
dig und korrekt zusammengebaut ist.

® Das Geréat niemals ohne Wasser betreiben.

® Warnung: Ist der Schmutzwasserbehélter
voll oder die Saugoffnung blockiert, schlieBt
der Schwimmer die Saugéffnung und das
Gerat lauft mit erhdhter Drehzahl. Gerat sofort
ausschalten und Schmutzwasserbehélter
leeren.

® Das Gerat stets aufrecht abstellen und nicht
kippen oder schitteln. Wasser kann aus den
Behaltern austreten.

® Reinigungsmittel vor der Anwendung an un-
auffalliger Stelle auf Materialvertraglichkeit/
Farbechtheit testen. Bei Farbveranderung
nicht verwenden.

e Umgebende Flachen (z. B. Holz, Metall) vor
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Spritzwasser schitzen. Unter Teppichen/Mat-
ten ggf. eine Schutzfolie unterlegen.
Pflegehinweise des Herstellers der zu reini-
genden Oberflache beachten.

Nicht durchnéssen: Lieber in mehreren
Durchgangen (Spriihen/Absaugen) arbeiten
als mit zu viel Flussigkeit auf einmal.
Fensterreinigung: Nicht zu viel Flussigkeit auf
einmal auftragen.

6.2 Verwendung als Fleckenreiniger

6.2.1 Frischwassertank fillen (Abb. 12)

1.

2.

Nehmen Sie den Frischwassertank (5) aus
dem Gerét heraus.

Entriegeln Sie den Tankdeckel (9), indem Sie
die Entriegelungslasche (i) leicht anheben,
und nehmen Sie den Tankdeckel ab.

Fullen Sie destilliertes Wasser ein, um Kalk-
ablagerungen zu vermeiden. Geben Sie bei
Bedarf ein geeignetes, handelslbliches Rei-
nigungsmittel hinzu (fur optimale Reinigungs-
ergebnisse empfohlen). Gesamtfiillstand nur
bis zur MAX-Markierung des Frischwasser-
tanks.

- Verwenden Sie ein handelsubliches,
schaumarmes oder schaumfreies Reini-
gungsmittel. Beachten Sie die Dosierungs-,
Anwendungs- und Warnhinweise des Reini-
gungsmittelherstellers.

- Stark schaumende Reinigungsmittel kdnnen
zu erheblicher Schaumbildung im Schmutz-
wassertank fihren. Beachten Sie, dass der
Schaum nicht Gber die MAX-Markierung des
Schmutzwassertanks ansteigt. Ansonsten
kann der Schaum Uber die Luftfiihrung in das
Gehause gelangen und an den Abluftéffnun-
gen austreten.

Setzen Sie den Tankdeckel (9) wieder auf und
achten Sie darauf, dass die Entriegelungsla-
sche (i) vollstandig einrastet.

Halten Sie den Tank beim Tragen zuséatzlich
von unten fest.

Setzen Sie den Frischwassertank (5) wieder
in das Gerét ein.

6.2.2 Reinigen von Flachen/Flecken

1.

2.

Entfernen Sie groben Schmutz/Staub (z. B.
durch Absaugen oder Abbirsten).

Wabhlen Sie eine passende Dise und stecken
Sie sie auf den Handgriff.

- Schmale Dise: Setzen Sie den Birstenein-
satz (Borsten oder Gumminoppen) ein.

- Breite Duise: Wahlen Sie die gewlinschte
Seite des wendbaren Blrsteneinsatzes

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 11

(Borsten/Gumminoppen).
3. Schalten Sie das Gerét ein.

4. Bespriihen Sie die zu behandelnde Flache
mit dem Sprihausldser (12).

5. Lassen Sie die Flissigkeit je nach Verschmut-
zung kurz einwirken (bei starker Verschmut-
zung ggf. einige Minuten).

6. Blursten Sie die Stelle bei Bedarf mit der mon-
tierten Dlse (bzw. dem Blrsteneinsatz) leicht
ab.

7. Saugen Sie die Flissigkeit anschlieBend
ab: Fuhren Sie die Dise in Giberlappenden
Bahnen langsam uber die Fl&che und ziehen
Sie sie dabei riickwarts. Die Duse sollte dabei
mdglichst flachig aufliegen (nicht stark kip-
pen).

8. Wenn Reinigungsmittel verwendet wurde: Bei
Bedarf die Flache mit klarem Wasser nachrei-
nigen (aufspriihen) und anschlieBend erneut
absaugen, um Ruckstande zu entfernen.

6.3 Verwendung als Fensterreiniger
6.3.1 Fensterreinigungsset montieren

Montieren Sie das Fensterreinigungsset wie in
Abschnitt 5.1.2 beschrieben.

6.3.2 Fenster reinigen (Abb. 2)

Vorbereitung:

1. Besprihen Sie die Fensterflache mit der
Sprihflasche (28) (z. B. mit Wasser oder ei-
nem flr Glas geeigneten Reinigungsmittel).
Beachten Sie die Dosierungs-, Anwendungs-
und Warnhinweise des Reinigungsmittelher-
stellers.

2. Reinigen Sie die Fensterflache mit dem
Fensterpad (29) und entfernen Sie grobe Ver-
schmutzungen.

Absaugen mit dem Gerat:

3. Schalten Sie das Gerat ein.

4. Wenn zuvor ein anderes Reinigungsmittel
verwendet wurde (z. B. fir die Fleckenrei-
nigung), spllen Sie das System zuerst mit
klarem Wasser.

Bespriihen Sie die Fensterflache anschlie-
Bend bei Bedarf zusatzlich mit dem Sprih-
ausloser (12).

5. Saugen Sie die Flissigkeit mit der Fensterrei-
nigungsduse (26) in Uberlappenden Bahnen
ab (z. B. von oben nach unten).

Halten Sie die Fensterreinigungsdiise dabei
moglichst rechtwinklig zur Glasflache und
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vermeiden Sie starkes Kippen.

6. Wischen Sie die Dichtlippe der Fensterreini-
gungsdise bei Bedarf mit einem Tuch ab, um
Streifen zu vermeiden.

6.4 Nach dem Gebrauch
Hinweis! Vor Reinigungsarbeiten Gerat ausschal-
ten und Akku entnehmen.

6.4.1 Diisen reinigen

1. Schalten Sie das Gerat aus.

2. Nehmen Sie die transparente Abdeckung (18)
ab und splilen Sie diese mit klarem Wasser
aus (Abb. 2).

3. Spllen Sie die Saugdlisen/Anbauteile mit kla-
rem Wasser aus.

4. Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen.

6.4.2 Schlauch reinigen (Abb. 13)

1. Leeren Sie den Schmutzwassertank.

2. Flllen Sie den Frischwassertank mit klarem
Wasser.

3. Montieren Sie den Schlauchreinigungsaufsatz
(22) an der breiten Duse (17) (Abb. 13).

4. Stecken Sie die breite Duse auf den Hand-
griff.

5. Schalten Sie das Gerat ein und betatigen Sie
den Spriihausldser.

6. Beenden Sie den Spllvorgang, indem Sie
das Gerat ausschalten, sobald der Schmutz-
wassertank die MAX-Markierung erreicht oder
der Schwimmer die Saugéffnung schlie3t
(erkennbar an deutlich verandertem Motor-/
Sauggerausch).

7. Leeren Sie den Schmutzwassertank.

8. Wiederholen Sie den Spllvorgang bei Bedarf,
bis der Schlauch gereinigt ist.

6.4.3 Schmutzwassertank leeren und
reinigen (Abb. 14a-14b)

1. Leeren Sie den Schmutzwassertank (6).

2. Entnehmen Sie Schwimmer (7) und
Schwimmerdeckel (8). Spulen Sie anschlie-
Bend den Schmutzwassertank, den Schwim-
mer und den Schwimmerdeckel mit klarem
Wasser aus.

3. Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen.

6.4.4 Schaumstofffilter reinigen (Abb. 15)

1. Nehmen Sie den Schaumstofffilter (27) aus
der Schmutzwassertankaufnahme heraus.

2. Reinigen Sie den Schaumstofffilter mit klarem
Wasser.

3. Lassen Sie den Schaumstofffilter an der Luft
vollstédndig trocknen.

Hinweise nach der Reinigung:

®  Wickeln Sie den Schlauch erst um das Geraét,
wenn er vollstandig trocken ist.

e Lassen Sie die Tanks zum Trocknen leicht
gedffnet.

® Fir die Aufbewahrung kénnen Sie das Zube-
hér am Zubehdrhalter (14) befestigen (Abb.
16).

Warnung

Wenn lhnen Reinigungsmittel auf die Haut oder
ins Auge gelangt, spllen Sie sofort mit reichlich
reinem Wasser. Suchen Sie anschlieBend einen
Arzt auf oder befolgen Sie die Hinweise vom Si-
cherheitsdatenblatt bzw. des Spulmittelherstellers.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Akku
heraus.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen und

benétigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-15-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel

VerschleiBteile* Akku, Bursteneinsatze, Waschfugenbirste,
Fensterpad, Fensterreinigungsduse

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-16 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety information with due care.
Keep this manual in a safe place so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety information as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety information.

Explanation of the symbols used (see Fig. 17)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety Information

For the relevant safety information please refer to
the booklet included in delivery!

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

® Never vacuum the following: Burning match-
es, smouldering ash and cigarette butts, com-
bustible, caustic, inflammable or explosive
substances, vapour or liquids.

® This equipment is not suitable for vacuuming
dust which can be harmful to health.

® Store the equipment in a dry indoor location.

® Never use the equipment if it is damaged.

® Have the equipment serviced only by an au-
thorized after-sales service outlet.

® Use the equipment only to carry out work for
which it has been designed.

® Take extra care when cleaning steps.

e Use only genuine accessories and spare
parts.

This device can be used by children of 8 years
and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the device
safely and understand the dangers which result
from such use. Children are not allowed to play

with the equipment. Unless supervised, children
are not allowed to clean the equipment and carry
out user-level maintenance work.

Do not short-circuit the equipment.

Information on the charger: If the power cable on
this tool becomes damaged, it must be replaced
by the manufacturer, by one of its customer ser-
vice centres, or by a similarly trained person, in
order to prevent hazards.

The equipment is to be used only in combination
with the appropriate rechargeable batteries and
the charger from the Power X-Change series.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-16)

1. Carry handle

2. On/Off button

3. Battery status indicator

4. Battery compartment cover

5. Fresh water tank

6. Dirty water tank

7. Float

8. Float cover

9. Tanklid

10. Suction/spray hose

11. Handle

12. Spray trigger

13. Spray nozzle

14. Accessory holder

15. Crevice scrub brush

16. Narrow nozzle

17. Wide nozzle

18. Transparent cover

19. Brush insert (bristles) for narrow nozzle

20. Brush insert (rubber nubs) for narrow nozzle

21. Reversible brush insert (bristles/rubber nubs)
for wide nozzle

22. Hose cleaning attachment for wide nozzle

23. 90° adapter

24. Angle adapter

25. Extension tube

26. Window cleaning nozzle

27. Foam filter

28. Spray bottle

29. Window pad

30. Pad holder

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as spec-
ified in the scope of delivery. If parts are missing,

-17 -
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please contact our service centre or the store

where you made your purchase at the latest with-

in 5 work days after purchasing the article and

upon presentation of a valid bill of purchase. Also,

refer to the warranty table in the service informa-

tion at the end of the operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

e |f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys! Do not let children play with plastic
bags or film or small parts! There is a danger
of swallowing or suffocating!

Cordless washer-vacuum cleaner
Suction/spray hose

Wide nozzle

Narrow nozzle

Crevice scrub brush

Brush insert (bristles) for narrow nozzle
Hose cleaning attachment for wide nozzle
90° adapter

Angle adapter

Extension tube

Window cleaning nozzle

Spray bottle

Window pad

Original Operating Instructions

Safety Information

3. Intended use

This device is designed to remove light to medi-
um soiling from carpets, rugs and upholstered
furniture. It is suitable for spot-cleaning and fresh-
ening up textile surfaces like sofas, car seats,
carpets, and floor mats.

The device is to be used only for its intended
purpose. Any other use is deemed to be a case
of misuse. The user/operator and not the manu-
facturer will be liable for any damage or injuries of
any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indus-
trial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power Supply .......cccoveeeieieenicennn. 18V DC
Fresh water tank volume .............cccccoiieeene 2.21
Max. dirty water tank filling capacity .............. 1.11
Max. water temperature ............cccccceennn. 60°C
Protection ... IPX4
Weight ... approx. 4.6 kg
Important!

The device is supplied without batteries and
without a charger and is to be used only with lithi-
um-ion batteries of the Power X-Change series!

The lithium-ion batteries in the Power X-Change
series are to be charged only with Power
X-Chargers.

Suitable batteries and chargers in the
Power X-Change series include:

* Battery: Power X-Change 1.5

* Battery: Power X-Change 5.2

® Charger: Power X-Charger 3A

e Charger: Power X-Charger

5. Before using for the first time

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the device.

5.1 Assembling the device
5.1.1 Attaching/detaching parts of the device

Fitting/removing the fresh and dirty water

tanks (Fig. 3-4)

1. Grasp the tank by the recessed handle on the
lid (9).

2. Lift the tank up and out of the device. Once it
is released, support it from underneath.

3. To mount the tank, lower it onto the device
and press down until it fits securely.
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5.1.2 Fitting/removing accessories

Attaching/detaching the suction/spray hose

(Fig. 5)

Insert the suction/spray hose (10) into the mount
on the device until you hear it click into place.

To remove it, press the release button (f) and pull
the hose off.

Attaching/detaching nozzles on the handle

(Fig. 6a-6¢)

1. Place the desired nozzle on the handle (11).

2. Push the nozzle until you hear it click into
place.

3. Toremove it, press the release button (g) and
pull the nozzle off the handle.

Wide nozzle (17): For cleaning large, flat surfac-
es (e.g., upholstery, carpets, car seats).

Narrow nozzle (16): For cleaning smaller, hard
to reach spots (e.g., edges, gaps, corners).
Crevice scrub brush (15): For narrow crevices
and seams (e.g., along skirting boards, in cracks
and narrow gaps).

Fitting the window cleaning kit (Fig. 2, 7a)

1. Attach the desired adapter directly to the
handle (11). For greater reach, place the ex-
tension tube (25) between the two parts.

2. Use the 90° adapter (23) for easily acces-
sible, lower window sections and the angle
adapter (24) for high or hard-to-reach areas.

3. Fitthe window cleaning nozzle (26) onto the
adapter.

Fitting the pad holder on the spray bottle

(Fig. 7b-7e)

1. Take the retaining clip (j) off the pad holder
(30).

2. Unscrew the spray head (k) from the spray
bottle (28).

3. Insert the spray head (k) in the pad holder
(30).

4. Place the retaining clip (j) back on the pad
holder (30) and fasten it securely to the spray
head.

5. Screw the spray head (k) back on the spray
bottle (28).

Changing the brush insert (narrow nozzle)

(Fig. 8a)

1. Slide the locking button (h) to the side.

2. Remove the brush insert and fit the insert of
your choice —bristles (19) or rubber nubs
(20)—in place.

3. Slide the locking button back into the latched
position.

Reversing the brush insert (wide nozzle)

(Fig. 8b)

1. Remove the brush insert (21).

2. Flip the brush insert over (one side has bris-
tles; the other has rubber nubs).

3. Push the insert back into the nozzle until it fits
firmly in place.

Fitting the battery (Fig. 9)
Flip up the battery cover (4) as shown in Figure 9.
Then insert the battery (a) in the mount.

5.2 Charging the Li battery pack (Fig. 10-11)

1. Remove the battery pack (a) from the handle,
pressing the pushlock button (b) downwards
as you do so.

2. Check that your mains voltage is the same
as that marked on the rating plate. Insert the
power plug of the charger (c) into the power
socket. The green LED will then begin to
flash.

3. Push the battery (a) onto the charger (c).

4. Inthe section entitled “Charger indicator” you
will find a table with explanations of the LED
display on the charger.

The battery may become a little warm during the
charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® s there voltage at the power socket?

® s there good contact at the charger’s charg-
ing contacts?

If the battery pack still fails to charge, please send
e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service centre.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires!
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To ensure that the battery pack provides long ser- cleaned.
vice, you should take care to recharge it promptly.

You must recharge the battery pack when you Instructions for operation
notice that the performance of the device drops. ® Do not use the tool unless it has been fully
Never allow the battery pack to become fully dis- and correctly assembled.

charged. This will cause it to develop a defect! Never operate the tool without water.

®  Warning: When the dirty water tank is full

5.3 Battery charge level indicator (Fig. 10) or the suction port is blocked, the float will
Press the button for the battery charge level indi- close the port and the unit will run at a higher
cator (e). The battery charge level indicator (d) will speed. Switch off the device immediately and
indicate the charge status of the battery by means empty the dirty water tank.

of 3 LEDs. ® Always store the device upright and do not tilt

or shake it. Water may leak from the tanks.
Test the cleaning agent for compatibility and

Battery status indicator on the device (Fig. 1)

When the device is switched on, the battery colourfastness in an inconspicuous area be-

status indicator (3) on the unit shows the current fore use. Do not use if discoloration occurs.

charge status. ® Protect the surrounding surfaces (e.g., wood,
metal) from splashing. If necessary, place a

All 3 LEDs are lit: protective film underneath carpets or mats.

The battery is fully charged. ® Follow the manufacturer’s care instructions
for the surface to be cleaned.

2 or 1 LED(s) are lit: ® Do not over-wet: It is preferable to work in

The battery has an adequate remaining charge. multiple passes (spraying and vacuuming)
rather than using too much liquid at once.

1 LED flashes: ® Cleaning windows: Do not apply too much

The battery is empty, recharge the battery. liquid at once.

All LEDs flash: 6.2 Using the device for spot cleaning

The battery temperature is too low. Remove

the battery from the device and keep it at room 6.2.1 Filling the fresh water tank (Fig. 12)

temperature for one day. If the fault reoccurs, this 1. Remove the fresh water tank (5) from the de-

means that the battery has undergone exhaustive vice.

discharge and is defective. Remove the battery 2. Unlatch the tank lid (9) by pulling gently on

from the device. Never use or charge a defective the retaining latch (i) and remove the tank lid.

battery. 3. Fill it with distilled water to prevent lime de-

posits from forming. You may add a suitable
commercial cleaning agent as needed (rec-

6. Operation ommended for optimal cleaning results). The

total liquid volume must not exceed the MAX
6.1 Controls (Fig. 1) line on the fresh water tank.

- Use a low-foaming or foam-free commercial
On/Off button (2) cleaning agent. Follow the cleaning agent
Important! Do not switch on the device unless the manufacturer's dosage, application and safe-
fresh and dirty water tanks are properly fitted in ty instructions.
place. - High-foaming cleaning agents can prompt
Press the On/Off button (2) to switch on the de- excessive foam build-up in the dirty water
vice. tank. Do not let the foam exceed the MAX
To switch off, press the On/Off button (2) again. line on the dirty water tank. Otherwise, it may

enter the housing via the air duct and leak out
Spray trigger (12) through the exhaust vents.
The spray trigger only works when the device is 4. Replace the tank lid (9), ensuring that the re-
switched on. taining latch (i) fully clicks into place.
Press and hold the spray trigger to spray the 5. Holdthe bqttom of the tank for extra support
required amount of water onto the surface to be when carrying it.
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6. Fit the fresh water tank (5) back onto the de-
vice.

6.2.2 Cleaning surfaces/stains

1. Remove coarse dirt and dust (e.g., vacuuming
or brushing).

2. Select a suitable nozzle and place it on the
handle.

- Narrow nozzle: Choose the appropriate
brush insert (bristles or rubber nubs).

- Wide nozzle: Select the desired side of the
reversible brush insert (bristles/rubber nubs).

3. Switch on the device.

4. Use the spray trigger (12) to spray the surface
to be cleaned.

5. Depending on the level of soiling, allow the
liquid to sit briefly (or for a few minutes for
stubborn stains).

6. Use the attached nozzle (or brush insert) to
gently scrub the area as needed.

7. Then vacuum up the liquid: Slowly guide the
nozzle across the surface, pulling it backward
in overlapping strokes. Keep the nozzle as flat
as possible against the surface (avoid tilting at
a sharp angle).

8. If you are using a cleaning agent: Rinse
(spray) the surface with clear water as need-
ed and then vacuum again to remove any
remaining residue.

6.3 Using the device for window cleaning
6.3.1 Fitting the window cleaning kit

Assemble the window cleaning kit as described in
section 5.1.2.

6.3.2 Cleaning windows (Fig. 2)

Preparation:

1. Use the spray bottle (28) to spray the window
surface (e.g., with water or a suitable glass
cleaning agent).

Follow the cleaning agent manufacturer’s dos-
age, application and safety instructions.

2. Clean the window surface, using the window
pad (29) to remove heavy soiling.

Vacuuming:

3. Switch on the device.

4. If adifferent cleaning agent was used previ-
ously (e.g., for spot cleaning), rinse the sys-
tem with clear water first.

Then, if necessary, spray the window surface
again using the spray trigger (12).

5. Vacuum up the liquid using the window clean-
ing nozzle (26) in overlapping strokes (e.g.,
moving from top to bottom).

Hold the window cleaning nozzle perpendic-
ular to the glass surface and avoid tilting it
sharply.

6. Wipe the rubber blade on the window clean-
ing nozzle with a cloth as needed to prevent
streaking.

6.4 After using
Important! Switch off the device and remove the
battery before starting any cleaning work.

6.4.1 Cleaning the nozzles

1. Switch off the device.

2. Remove the transparent cover (18) and rinse
it out with clear water (Fig. 2).

3. Rinse the suction nozzles/attachments with
clear water.

4. Allow all the parts to become fully dry.

6.4.2 Cleaning the hose (Fig. 13)

1. Empty the dirty water tank.

2. Fill the fresh water tank with clear water.

3. Fitthe hose cleaning attachment (22) onto the
wide nozzle (17) (Fig. 13).

4. Place the wide nozzle on the handle.

5. Switch on the device and press the spray trig-
ger.

6. Switch off the device to stop the rinsing pro-
cess as soon as the MAX line on the dirty
water tank is reached or the float blocks the
suction port (you will notice a distinct change
in the motor/suction noise).

7. Empty the dirty water tank.

8. Repeat the rinsing process as needed until
the hose is clean.

6.4.3 Emptying and cleaning the dirty water
tank (Fig. 14a-14b)

1. Empty the dirty water tank (6).

2. Remove the float (7) and float cover (8). Then
rinse the dirty water tank, float and float cover
with clear water.

3. Allow all the parts to become fully dry.

6.4.4 Cleaning the foam filter (Fig. 15)

1. Remove the foam filter (27) from the mount in
the dirty water tank.

2. Clean the foam filter with clear water.

3. Allow the foam filter to air-dry completely.
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After cleaning:

® Do not wrap the hose around the device until
itis completely dry.

® Leave the tank lids slightly open to dry.

® You can attach the accessories to the acces-
sory holder (14) (Fig. 16) for storage.

Warning

If cleaning agent gets into contact with your skin
or into your eye, rinse immediately with plenty of
clean water. Then consult a doctor or follow the
steps described on the safety data sheet or pro-
vided by the manufacturer of the cleaning agent.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Danger!
Always pull out the battery before starting any
cleaning work.

7.1 Cleaning the equipment

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.

® We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.

7.2 Maintenance
There are no other parts inside the tool which re-
quire maintenance.

7.3 Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

e Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For the latest prices and information go to www.
Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection centre for proper dis-

posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the electric tool in its original packaging.

.00.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The charg-
ing times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

-23-
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Disposal

¢

[ ] Li-ton

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

.24-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Battery, brush inserts, crevice scrub brush,
window pad, window cleaning nozzle

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

_25-
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines précautions de sécurité afin d’éviter
les blessures et dommages. Veuillez donc lire at-
tentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Conservez-les bien de fagon a pouvoir
disposer a tout moment de ces informations. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre également ce mode d’em-
ploi/ces consignes de sécurité. Nous déclinons
toute responsabilité pour les accidents et dom-
mages dus au non-respect de ce mode d’emploi
et des consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 17)

1. Danger ! - Pour réduire le risque de blessure,
lisez le mode d’emploi.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint !
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprées peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

® Naspirez en aucun cas : des allumettes en
flamme, des cendres et mégots de cigarettes
incandescents, des matériaux, vapeurs et li-
quides combustibles, corrosifs, inflammables
ou explosifs.

e Cet appareil ne convient pas a I'aspiration de
poussiéres dangereuses pour la santé.

® Stockez I'appareil dans des pieces seches.

* Ne mettez pas un appareil défectueux en
service.

® Service apres-vente uniquement auprées de
services clients autorisés.

® Utilisez 'appareil uniquement pour les tra-
vaux pour lesquels il a été congu.

® Soyez tres prudent lors du nettoyage d’es-
caliers.

e Utilisez exclusivement des accessoires et
pieces de rechange d’origine.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou en manque d’expérience et de connais-
sances a condition qu’ils soient surveillés ou aient
regu les instructions relatives a I'utilisation sire
de l'appareil et qu’ils comprennent les risques
résultant de cette utilisation. Les enfants n’ont pas
le droit de jouer avec I'appareil. Les enfants ne
doivent pas effectuer le nettoyage et la mainte-
nance de l'utilisateur sans surveillance.

Ne court-circuitez pas I'appareil.

Remarque concernant le chargeur : Si le cable
d’alimentation réseau de cet appareil est endom-
mage, il faut le faire remplacer par le fabricant ou
son service aprés-vente ou par une personne de
méme qualification afin d’éviter tout risque.
Lappareil doit uniqguement étre utilisé en associa-
tion avec les accumulateurs correspondants et le
chargeur de la série Power X-Change.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (fig. 1-16)

Poignée de transport

Interrupteur marche/arrét

Indicateur d’état de charge de 'accumulateur

Couvercle du compartiment a accumulateur

Réservoir d’eau fraiche

Réservoir d’eau sale

Flotteur

Couvercle de flotteur

Couvercle de réservoir

10. Tuyau d’aspiration/pulvérisation

11. Poignée

12. Gachette de pulvérisation

13. Buse de pulvérisation

14. Porte-accessoires

15. Brosse a joints

16. Buse étroite

17. Buse large

18. Recouvrement transparent

19. Insert brosse (poils) pour buse étroite

20. Insert brosse (picots en caoutchouc) pour
buse étroite

21. Insert brosse réversible (poils/picots en
caoutchouc) pour buse large

22. Embout de ringage de tuyau pour buse large

23. Adaptateur a 90°

24. Adaptateur coudé

©CoNoOh~WN =
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25. Tube de rallonge

26. Buse de nettoyage de vitres
27. Filtre en mousse

28. Flacon pulvérisateur

29. Bonnette pour vitres

30. Porte-bonnette

2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contréler si I'article est complet a I'aide

de la description du contenu de la livraison. S'il

manque des piéces, il faut vous adresser dans

un délai de 5 jours maximum aprés votre achat &

notre service aprés-vente ou au point de vente,

ou vous avez acheté I'appareil, muni d’une preuve

d’achat valable. Veuillez consulter pour ce faire le

tableau des garanties dans les informations ser-

vice aprés-vente a la fin du mode d’emploi.

®  Quvrez 'emballage et sortez délicatement
'appareil de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si I'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser les
enfants jouer avec des sacs et films en plas-
tique et avec des piéces de petite taille. lls
risquent de les avaler et de s’étouffer !

Nettoyeur de taches sans fil

Tuyau d’aspiration/pulvérisation

Buse large

Buse étroite

Brosse a joints

Insert brosse (poils) pour buse étroite
Embout de ringage de tuyau pour buse large
Adaptateur & 90°

Adaptateur coudé

Tube de rallonge

Buse de nettoyage de vitres

Flacon pulvérisateur

Bonnette pour vitres

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil est concu pour éliminer les saletés
|égéres a moyennes des moquettes, tapis et
meubles rembourrés. Il convient au nettoyage

et au rafraichissement ponctuels des surfaces
textiles telles que les canapés, les sieéges auto, la
moquette et les paillassons.

Lappareil doit étre uniquement utilisé confor-
meément a son affectation. Toute utilisation allant
au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en ré-
sultant ou les blessures de tout genre, le fabricant
décline toute responsabilité et I'utilisateur/'opéra-
teur est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité équi-
valente.

4. Caractéristiques techniques

Alimentation en tension du moteur
Volume du réservoir d’eau fraiche

SAIE .eeiviiiiiiii e ——————————— 1,11
Température max. de I'eau ........ccccceeveenneee. 60 °C
Type de protection

Poids ....c.coiii

Attention !

Lappareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu'avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power
X-Change ne doivent étre chargés qu’avec les
chargeurs Power X.

Exemples d’accumulateurs et de chargeurs adap-
tés de la série Power X-Change :

e Accumulateur : Power X-Change 1,5

e Accumulateur : Power X-Change 5,2

® Chargeur : Power X-Charger 3A

® Chargeur : Power X-Charger
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5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez systématiquement 'accumulateur avant
de paramétrer 'appareil.

5.1 Montage de I'appareil

5.1.1 Montage/Démontage des piéces de
I'appareil

Insertion/Retrait du réservoir d’eau fraiche et

du réservoir d’eau sale (fig. 3-4)

1. Saisissez le réservoir par la poignée encas-
trée du couvercle (9).

2. Sortez le réservoir de I'appareil en le tirant
vers le haut. Dés que le réservoir est détaché,
soutenez-le par en dessous.

3. Pour insérer le réservoir, introduisez-le dans
I'appareil par le haut et poussez-le vers le bas
jusqu’a ce qu’il soit bien en place.

5.1.2 Montage/Démontage des accessoires

Montage/Démontage du tuyau d’aspiration/
pulvérisation (fig. 5)

Insérez le tuyau d’aspiration/pulvérisation (10)
dans le logement de I'appareil jusqu’a ce qu'il
s’enclenche de maniére audible.

Pour démonter le tuyau, appuyez sur la touche de
déverrouillage (f) et retirez-le.

Montage/Démontage des buses au niveau de

Ia poignée (fig. 6a-6¢)
Enfichez la buse souhaitée sur la poignée
(11).

2. Faites glisser la buse jusqu’a ce qu’elle s’en-
clenche de maniére audible.

3. Pour enlever la buse, appuyez sur la touche
de déverrouillage (g) et retirez-la de la poi-
gnée.

Buse large (17) : Pour le nettoyage de grandes
surfaces planes (par ex. tissus d’ameublement,
moquette, sieges auto).

Buse étroite (16) : Pour les petites surfaces et
les endroits difficiles d’accés (par ex. bords, in-
terstices, coins).

Brosse a joints (15) : Pour les joints et fentes de
faible largeur (par ex. le long des plinthes, dans
les l1ézardes et les interstices étroits).
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Montage du kit de nettoyage de vitres

(flg 2,7a)

Enfichez 'adaptateur souhaité directement
sur la poignée (11). Pour une plus grande
portée, fixez le tube de rallonge (25) entre les
deux.

2. Utilisez 'adaptateur a 90° (23) pour les zones
basses, faciles d’accés des vitres ou I'adap-
tateur coudé (24) pour les zones hautes/
difficiles d’accés.

3. Enfichez la buse de nettoyage de vitres (26)
sur 'adaptateur.

Montage du porte-bonnette sur le flacon pul-

vérisateur (fig. 7b-7e)

1. Enlevez le clip de fixation (j) du porte-bon-
nette (30).

2. Dévissez la téte de pulvérisation (k) du flacon
pulvérisateur (28).

3. Insérez la téte de pulvérisation (k) dans le
porte-bonnette (30).

4. Remettez le clip de fixation (j) sur le
porte-bonnette (30) jusqu’a ce que la téte de
pulvérisation soit bien fixée.

5. Revissez la téte de pulvérisation (k) sur le
flacon pulvérisateur (28).

Changement d’insert brosse (buse étroite)

(flg 8a)

Faites glisser le curseur de verrouillage (h)
sur le céteé.

2. Enlevez l'insert brosse et insérez au choix
l'insert brosse a poils (19) ou 'insert brosse a
picots en caoutchouc (20).

3. Remettez le curseur de verrouillage dans la
position de verrouillage.

Retournement de I'insert brosse (buse large)
(flg 8b)
Enlevez l'insert brosse (21).
2. Retournez l'insert brosse (un coté présente
des poils, l'autre des picots en caoutchouc).
3. Réinsérez l'insert brosse jusqu’a ce qu’il soit
bien en place.

Montage de I’'accumulateur (fig. 9)

Relevez le couvercle du compartiment a accumu-
lateur (4) comme indiqué sur la figure 9. Insérez
ensuite 'accumulateur (a) dans le logement.

5.2 Charge du bloc accumulateur Li-lon
(fig. 10-11)

1. Retirez le bloc accumulateur (a) de la poi-
gnée en poussant la touche d’enclenchement
(b) vers le bas.

-28-

18.06.2026 09:25:23



2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Insérez la fiche de contact
du chargeur (c) dans la prise de courant. La
LED verte se met a clignoter.

3. Poussez 'accumulateur (a) sur le chargeur
(c).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que I'accu-
mulateur chauffe quelque peu. C’est cependant
normal.

S’il est impossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler

* silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si la charge du bloc accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer
® le chargeur et 'adaptateur de charge

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appa-
reils sans fil soient emballés séparément
dans des sacs en plastique afin d’éviter les
courts-circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d’'une longue durée de vie du bloc
accumulateur, vous devez prendre soin de re-
charger le bloc accumulateur en temps voulu.
Ceci est dans tous les cas indispensable lorsque
vous constatez une diminution de puissance de
I'appareil. Ne déchargez jamais complétement le
bloc accumulateur. Cela peut lendommager !

5.3 Indicateur de charge de 'accumulateur
(fig. 10)

Appuyez sur l'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (e). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (d) vous indique I'état

de charge de 'accumulateur a I'aide de trois LED.

-29-
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Indicateur d’état de charge de I’'accumulateur
sur l"appareil (fig. 1)

Lorsque I'appareil est allumé, I'indicateur d’état
de charge de 'accumulateur (3) situé sur I'appa-
reil indique I'état de charge actuel.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement chargé.

2 ou 1 voyant(s) LED est(sont) allumé(s) :
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur se reproduit, cela signifie que I'accu-
mulateur est en décharge profonde et défectueux.
Retirez 'accumulateur de 'appareil. Un accu-
mulateur défectueux ne doit plus étre utilisé ni
chargé.

6. Commande
6.1 Eléments de commande (fig. 1)

Interrupteur marche/arrét (2)

Remarque ! Allumez I'appareil uniguement
lorsque le réservoir d’eau fraiche et le réservoir
d’eau sale sont en place.

Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (2) pour
allumer I'appareil.

Pour éteindre, appuyez une nouvelle fois sur I'in-
terrupteur marche/arrét (2).

Gachette de pulvérisation (12)

La gachette de pulvérisation fonctionne unique-
ment lorsque I'appareil est allumé.

Maintenez la gachette enfoncée pour pulvériser
la quantité d’eau nécessaire sur la surface a
traiter.

Consignes d’utilisation

e Utilisez 'appareil uniquement lorsqu’il est
monté complétement et correctement.
N’utilisez jamais I'appareil sans eau.
Avertissement : Si le réservoir d’eau sale est
plein ou si I'orifice d’aspiration est bloqué, le
flotteur ferme l'orifice d’aspiration et I'appareil
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fonctionne & vitesse accrue. Eteignez im-
médiatement I'appareil et videz le réservoir
d’eau sale.

Posez toujours I'appareil en position verti-
cale, ne le basculez pas et ne le secouez

pas. De I'eau peut s’échapper des réservoirs.

Testez la compatibilité matérielle/tenue des
couleurs a un endroit discret avant d’utiliser
des produits nettoyants. N'utilisez pas I'appa-
reil en cas de changement de couleur.
Protégez les surfaces environnantes (par ex.
bois, métal) des projections d’eau. Placez le
cas échéant un film de protection sous les
moquettes/paillassons.

Respectez les recommandations d’entretien
du fabricant pour la surface a nettoyer.

Ne mouillez pas compléetement : il est préfé-
rable de procéder a plusieurs passages (pul-
vérisation/aspiration) plutét que d’utiliser trop
de liquide en une seule fois.

Nettoyage des vitres : N'appliquez pas trop
de liquide en une seule fois.

.2 Utilisation comme détachant

.2.1 Remplissage du réservoir d’eau fraiche

(fig. 12)

Sortez le réservoir d’eau fraiche (5) de I'ap-
pareil.

Déverrouillez le couvercle de réservoir (9) en
soulevant légerement la languette de déver-
rouillage (i), et enlevez le couvercle de réser-
Voir.

Remplissez le réservoir d’eau distillée pour
éviter les dépots de calcaire. Si nécessaire,
ajoutez un produit nettoyant adapté du com-
merce (recommandé pour obtenir un résultat
de nettoyage optimal). Le niveau de remplis-
sage total ne doit pas dépasser le repére
MAX du réservoir d’eau fraiche.

- Si nécessaire, utilisez un produit nettoyant
non moussant ou peu moussant du com-
merce. Respectez les instructions de dosage,
les consignes d’application et les avertisse-
ments du fabricant du produit nettoyant.

- Les produits nettoyants trés moussants
peuvent entrainer la formation d’une grande
quantité de mousse dans le réservoir d’eau
sale. Veillez a ce que la mousse ne dépasse
pas le repere MAX du réservoir d’eau sale.
Dans le cas contraire, la mousse peut pé-
nétrer dans le carter via le guidage d’air et
sortir au niveau des ouvertures d’évacuation
de lair.
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4. Remettez le couvercle de réservoir (9) en
place et assurez-vous que la languette de
déverrouillage (i) s’enclenche complétement.

5. Lorsque vous portez le réservoir, tenez-le
également par en dessous.

6. Reéinsérez le réservoir d’eau fraiche (5) dans
I'appareil.

6.2.2 Nettoyage des surfaces/taches

1. Eliminez le gros de la saleté/poussiére (par
ex. par aspiration ou brossage).

2. Choisissez une buse adaptée et enfichez-la
sur la poignée.

- Buse étroite : Insérez l'insert brosse (poils
ou picots en caoutchouc).

- Buse large : Choisissez le c6té souhaité
de l'insert brosse réversible (poils/picots en
caoutchouc).

3. Allumez l'appareil.

4. Vaporisez la surface a traiter avec la gachette
de pulvérisation (12).

5. Laissez agir le liquide quelques instants en
fonction du degré d’encrassement (jusqu’a
quelques minutes en cas d’encrassement
important).

6. Sinécessaire, brossez légérement I'endroit
concerné a I'aide de la buse montée (ou de
l'insert brosse).

7. Aspirez ensuite le liquide : guidez lentement
la buse sur la surface en formant des bandes
qui se chevauchent, tout en tirant la buse
vers l'arriere. La buse doit reposer autant que
possible a plat sur la surface (ne 'inclinez pas
trop).

8. Siun produit nettoyant a été utilisé : repassez
sur la surface (vaporisez-la) avec de I'eau
claire si nécessaire puis aspirez-la a nouveau
pour éliminer les résidus.

6.3 Utilisation comme nettoyeur de vitres
6.3.1 Montage du kit de nettoyage de vitres

Montez le kit de nettoyage de vitres comme décrit
dans la section 5.1.2.

6.3.2 Nettoyage des vitres (fig. 2)

Préparation :

1. Vaporisez la surface des vitres avec le flacon
pulvérisateur (28) (par ex. avec de I'eau ou un
produit nettoyant adapté au verre).
Respectez les instructions de dosage, les
consignes d’application et les avertissements
du fabricant du produit nettoyant.
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2. Nettoyez la surface des vitres avec la bon-
nette (29) et éliminez le gros de la saleté.

Aspiration avec I'appareil :

3. Allumez l'appareil.

4. Siun autre produit nettoyant a été utilisé au-
paravant (par ex. pour éliminer les taches),
commencez par rincer le systéme a I'eau
claire.

Puis vaporisez également, si nécessaire, la
surface des vitres avec la gachette de pulvé-
risation (12).

5. Aspirez le liquide avec la buse de nettoyage
de vitres (26) en formant des bandes qui se
chevauchent (par ex. de haut en bas).
Gardez la buse de nettoyage de vitres aussi
perpendiculaire que possible a la surface vi-
trée et évitez de trop l'incliner.

6. Essuyez si nécessaire la lévre d’étanchéité de
la buse de nettoyage de vitres avec un chiffon
pour éviter les traces.

6.4 Apreés utilisation
Remarque ! Avant de procéder au nettoyage, étei-
gnez I'appareil et retirez 'accumulateur.

6.4.1 Nettoyage des buses

1. Eteignez 'appareil.

2. Enlevez le recouvrement transparent (18) et
rincez-le a I'eau claire (fig. 2).

3. Rincez les buses d’aspiration/piéces de mon-
tage a l'eau claire.

4. Laissez sécher complétement toutes les
pieces.

6.4.2 Nettoyage du tuyau (fig. 13)

1. Videz le réservoir d’eau sale.

2. Remplissez le réservoir d’eau fraiche d’eau
claire.

3. Montez 'embout de nettoyage de tuyau (22)
sur la buse large (17) (fig. 13)

4. Enfichez la buse large sur la poignée.

5. Allumez l'appareil et actionnez la gachette de
pulvérisation.

6. Terminez le rincage en éteignant 'appareil
des que le réservoir d’eau sale atteint le re-
pére MAX ou dés que le flotteur ferme l'orifice
d’aspiration (reconnaissable au changement
significatif de bruit du moteur/d’aspiration).

7. Videz le réservoir d’eau sale.

8. Répétez 'opération de ringcage si nécessaire
jusqu’a ce que le tuyau soit propre.

6.4.3 Vidage et nettoyage du réservoir d’eau

sale (fig. 14a-14b)

Videz le réservoir d’eau sale (6).

2. Enlevez le flotteur (7) et le couvercle de
flotteur (8). Rincez ensuite le réservoir d’eau
sale, le flotteur et le couvercle de flotteur a
'eau claire.

3. Laissez sécher complétement toutes les
pieces.

—_

6.4.4 Nettoyage du filtre en mousse (fig. 15)

1. Sortez le filtre en mousse (27) du logement
de réservoir d’eau sale.

2. Nettoyez le filtre en mousse a I'eau claire.

3. Laissez sécher complétement le filtre en
mousse a l'air libre.

Consignes apres le nettoyage :

® Enroulez le tuyau autour de I'appareil unique-
ment lorsqu’il est complétement sec.

® Laissez les réservoirs légérement ouverts
pour les laisser sécher.

®  Pour faciliter le rangement, vous pouvez fixer
les accessoires sur le porte-accessoires (14)
(fig. 16).

Avertissement

Si du produit nettoyant entre en contact avec la
peau ou les yeux, rincez immédiatement et abon-
damment a I'eau propre. Consultez ensuite un
médecin ou suivez les indications de la fiche de
données de sécurité ou du fabricant de détergent.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Danger !
Retirez 'accumulateur avant tous travaux de net-
toyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes a air et le carter de moteur aussi
propres et sans poussiére que possible.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

7.2 Maintenance
Aucune autre piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.
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7.3 Commande de piéces de rechange
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange :

* Type d’appareil

© Référence de l'appareil

° Numéro d’identification de I'appareil

© Numeéro de la piéce de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuels a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage permet-
tant d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. Lappareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plastiques.
Les appareils défectueux ne doivent pas étre
jetés dans les poubelles domestiques. Pour une
mise au rebut conforme a la réglementation, I'ap-
pareil doit étre déposé dans un centre de collecte
approprié. Si vous ne connaissez pas de centre
de collecte, veuillez-vous renseigner auprés de
'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel. La tempéra-
ture de stockage optimale est comprise entre 5 et

30 °C. Conservez I'outil électrique dans I'embal-
lage d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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FR

Elimination des déchets

¢

N /T
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner auprés de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-34-

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 34 18.06.2026 09:25:26



Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* Accumulateur, inserts brosse, brosse a joints,
bonnette pour vitres, buse de nettoyage de vitres

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig.17)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato!

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

® Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-
si 0 ancora incandescenti, ceneri e mozziconi
di sigarette che non siano spenti, sostanze,
vapori e liquidi infiammabili, caustici o esplo-
sivi.

® Questo apparecchio non é adatto all’aspira-
zione di polveri nocive alla salute.

® Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.

* Non mettete in funzione 'apparecchio se &
difettoso.

® Assistenza tecnica solo presso centri auto-
rizzati.

e Utilizzate 'apparecchio solo per i lavori per i
quali & stato progettato.

® Nella pulizia di scale occorre essere estrema-
mente attenti.

® Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.
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Bambini a partire dagli 8 anni e persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenze possono usare
questo apparecchio solo se vengono sorvegliati

o0 sono stati istruiti riguardo I'uso sicuro dell’ap-
parecchio e conoscono i rischi a esso connessi.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e di manutenzione a cari-
co dell’utilizzatore non devono venire eseguite dai
bambini se non sono sorvegliati.

Non cortocircuitate 'apparecchio.

Avvertenze sul caricabatterie: se il cavo di alimen-
tazione di quest’apparecchio viene danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, dal suo ser-
vizio di assistenza clienti o da una persona al pari
qualificata al fine di evitare pericoli.

Lapparecchio deve essere utilizzato solo con bat-
terie e caricabatterie della serie Power X-Change.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-16)

Maniglia di trasporto

Interruttore ON/OFF

Indicatore di carica della batteria

Coperchio del vano batteria

Serbatoio dell’acqua pulita

Serbatoio dell’acqua sporca

Galleggiante

Coperchio del galleggiante

. Tappo del serbatoio

10. Tubo flessibile di aspirazione/spruzzo

11. Impugnatura

12. Pulsante di spruzzo

13. Ugello di spruzzo

14. Supporto per gli accessori

15. Spazzola per fughe

16. Ugello stretto

17. Ugello largo

18. Copertura trasparente

19. Inserto spazzola (setole) per ugello stretto

20. Inserto spazzola (tasselliin gomma) per ugel-
lo stretto

21. Inserto per spazzola reversibile (setole/tas-

selli in gomma) per ugello largo

Attacco di risciacquo del tubo flessibile per

ugello largo

Adattatore a 90°e

Adattatore ad angolo

Tubo di prolunga

©CoNOOh~WN =

22.

23.
24.
25.
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26. Ugello per lavavetri
27. Filtro di gommapiuma
28. Flacone spray

29. Panno in microfibra
30. Portapad

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Aspirasolidi e liquidi a batteria

Tubo flessibile di aspirazione/spruzzo
Ugello largo

Ugello stretto

Spazzola per fughe

Inserto spazzola (setole) per ugello stretto
Attacco di risciacquo del tubo flessibile per
ugello largo

Adattatore a 90°e

Adattatore ad angolo

Tubo di prolunga

Ugello per lavavetri

Flacone spray

Panno in microfibra

Istruzioni per I'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & destinato alla rimozione di sporco
leggero e medio da tappeti, passatoie e mobili im-
bottiti. E adatto alla pulizia e al rinfresco puntuale
di superfici tessili come divani, sedili auto, tappeti
e zerbini.

Lapparecchio deve essere usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non & un uso confor-
me. Lutilizzatore/'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati progettati per 'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Dati tecnici

Alimentazione di tensione del motore .... 18V DC
Capienza del serbatoio dell’'acqua pulita ...... 2,21

Capacita massima del serbatoio dell’acqua
sporca

Temperatura dellacqua max. ........cccceeeeeee 60°C
Tipo di protezione ..........ccceevveeeniveeeiiieeene IPX4
PESO .o ca.4,6 kg

Attenzione!

Lapparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change devono essere ricaricate solo con i
caricabatterie Power X-Charger.

Batterie e caricabatterie adatti della serie Power
X-Change sono ad esempio:

® Batteria: Power X-Change 1,5

® Batteria: Power X-Change 5,2

e Caricabatterie: Power X-Charger 3A

® Caricabatterie: Power X-Charger
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5. Prima della messa in funzione

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull’apparecchio.

5.1 Montaggio dell’apparecchio

5.1.1 Montaggio/smontaggio delle parti
dell’apparecchio

Inserimento/rimozione del serbatoio dell’ac-

qua pulita e di acqua sporca (Fig. 3-4)

1. Afferrate il serbatoio dalla cavita di impugna-
tura sul coperchio (9).

2. Estraete il serbatoio dall’apparecchio tirando-
lo verso l'alto. Una volta sganciato il serbato-
io, sostenerlo dal basso.

3. Perreinserirlo, posizionate il serbatoio dall’al-
to nell’apparecchio e spingetelo verso il bas-
so fino a quando non & ben fissato.

5.1.2 Montaggio/smontaggio degli accessori

Montaggio/smontaggio del tubo flessibile di
aspirazione/spruzzo (Fig. 5)

Inserite il tubo flessibile di aspirazione/spruzzo
(10) nell’apposito alloggiamento dell’apparecchio
fino a quando non scatta in posizione.

Per smontarlo, premete il tasto di sblocco (f) e
sfilate il tubo flessibile.

Montaggio/smontaggio degli ugelli dall'impu-

gnatura (Fig. 6a-6¢)

1. Inserite l'ugello richiesto sull’impugnatura
(11).

2. Inserite 'ugello fino a quando non scatta in
posizione con un clic.

3. Perrimuoverlo, premete il tasto di sblocco (g)
e sfilate 'ugello dallimpugnatura.

Ugello largo (17): Per la pulizia di superfici piane
di grandi dimensioni (ad es. tappezzeria, tappeti,
sedili dell’auto).

Ugello stretto (16): Per superfici piu piccole e
punti difficili da raggiungere (ad es. bordi, fessure,
angoli).

Spazzola per fughe (15): Per fughe strette e
crepe (ad es. lungo i battiscopa, nelle fessure e
negli spazi ristretti).

Montaggio del set per lavavetri (Fig. 2, 7a)
1. Inserite 'adattatore desiderato direttamente
sullimpugnatura (11). Per una maggiore
portata, montate il tubo di prolunga (25) in

mezzo.

2. Utilizzate 'adattatore a 90° (23) per le zone
inferiori dei vetri facilmente raggiungibili o
I'adattatore angolare (24) per le zone piu alte/
difficili da raggiungere.

3. Inserite 'ugello per lavavetri (26) sull’adatta-
tore.

Montaggio del portapad sul flacone spray

(Flg 7b-7e)

Togliete la clip di fissaggio (j) dal portapad
(30).

2. Svitare la testina di spruzzo (k) dal flacone
spray (28).

3. Inserite la testina di spruzzo (k) nel portapad
(30).

4. Rimontate la clip di fissaggio (j) sul portapad
(30) fino a quando la testina di spruzzo non
risulta fissata saldamente.

5. Riavvitate la testina di spruzzo (k) sul flacone
spray (28).

Sostituzione dell’inserto spazzola (ugello

stretto) (Fig. 8a)

1. Spingete lateralmente il cursore di bloccaggio
(h).

2. Rimuovete l'inserto spazzola e inserite a scel-
ta I'inserto spazzola (setole) (19) o I'inserto
spazzola (tasselli in gomma) (20).

3. Spingete il cursore di bloccaggio nuovamente
nella posizione di bloccaggio.

Capovolgete I'inserto spazzola (ugello largo)

(Flg 8b)
Rimuovete I'inserto spazzola (21).

2. Capovolgere l'inserto spazzola (un lato con
setole, l'altro con tasselli in gomma).

3. Reinserire l'inserto spazzola fino a quando
non & ben saldo.

Montaggio della batteria (Fig. 9)

Ribaltate verso I'alto il coperchio della batteria (4)
come mostrato nella Fig. 9. Inserite quindi la bat-
teria (a) nella sua sede.

5.2 Ricarica del pacco batterie LI (Fig. 10-11)

1. Estraete il pacco batterie (a) dal’impugnatura
premendo verso il basso il tasto di arresto (b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
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mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.
3. Inserite la batteria (a) nel caricabatterie (c).
4. In“Indicatori caricabatterie” trovate una ta-
bella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po’. Ma cio € del tutto normale.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie e I'adattatore di ricarica

® eil pacco batterie

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua puntuale ricarica. Cio
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell’apparecchio.
Non permettete mai che la batteria si scarichi
completamente. In questo caso la batteria infatti
subisce danni!

5.3 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 10)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (e). Lindicazione di carica della
batteria (d) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Indicatore di carica della batteria sull’appa-
recchio (Fig. 1)

Quando I'apparecchio € acceso, l'indicatore di
carica della batteria (3) sull’apparecchio mostra lo
stato di carica attuale.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, caricarla.

Tutti e i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di sotto
del valore minimo. Togliete la batteria dall’ap-
parecchio e lasciatela un giorno a temperatura
ambiente. Se I'errore si presenta di nuovo, la bat-
teria si & scaricata completamente ed ¢ difettosa.
Togliete la batteria dall’apparecchio. Una batteria
difettosa non deve piu venire usata ovvero rica-
ricata.

6. Utilizzo
6.1 Elementi di comando (Fig. 1)

Interruttore ON/OFF (2)

Nota! Accendete I'apparecchio solo se il serba-
toio dell’acqua pulita e quello del’acqua sporca
sono inseriti.

Premete l'interruttore ON/OFF (2) per accendere
I'apparecchio.

Per spegnerlo premete di nuovo l'interruttore ON/
OFF (2).

Pulsante di spruzzo (12)

Il pulsante di spruzzo funziona solo quando I'ap-
parecchio & acceso.

Tenete premuto il pulsante di spruzzo per spruz-
zare la quantita necessaria di acqua sulla superfi-
cie da trattare.

Istruzioni per l'uso:

e Utilizzate 'apparecchio solo se &€ completa-
mente e correttamente assemblato.

® Non usate mai 'apparecchio senza acqua.

* Avvertimento: Se il serbatoio dell’acqua
sporca € pieno o 'apertura di aspirazione
¢ ostruita, il galleggiante chiude 'apertura
di aspirazione e 'apparecchio funziona a
velocita elevata. Spegnete immediatamente
'apparecchio e svuotate il serbatoio dell’ac-
qua sporca.

® Disponete sempre 'apparecchio in posizione
verticale, evitando di ribaltarlo o scuoterlo.
Lacqua potrebbe fuoriuscire dai serbatoi.

® Prima dell'uso, verificate la compatibilita con
il materiale e la resistenza del colore del de-
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tergente su una zona poco visibile. Non utiliz-
zare in caso di alterazione del colore.
Proteggete le superfici circostanti (ad es.
legno, metallo) dagli schizzi d’acqua. Se ne-
cessario, posizionate una pellicola protettiva
sotto tappeti/tappetini.

Attenersi alle istruzioni per la cura fornite dal
produttore della superficie da pulire.

Non bagnare eccessivamente: & preferibile
procedere in piu passaggi (spruzzare/aspi-
rare) piuttosto che utilizzare troppo liquido in
una sola volta.

Lavaggio dei vetri: Non applicare troppo liqui-
do in una sola volta.

6.2 Impiego come smacchiatore

6.2.1 Riempimento del serbatoio dell’acqua

1.

2.

pulita (Fig. 12)

Rimuovete il serbatoio del’acqua pulita (5)
dall’apparecchio.

Sbloccate il coperchio del serbatoio (9) solle-
vando leggermente la linguetta di sblocco (i)
e togliete il coperchio.

Versate acqua distillata per evitare depositi
di calcare. All'occorrenza, aggiungete un
detergente adatto disponibile in commercio
(consigliato per risultati di pulizia ottimali). Ri-
empite solo fino al segno MAX del serbatoio
dell’acqua pulita.

- Se necessario, utilizzate un detergente in
commercio a bassa schiumosita o senza
schiuma. Seguite le indicazioni relative al
dosaggio, all'uso e alle avvertenze fornite dal
produttore del detergente.

- | detergenti fortemente schiumogeni pos-
sono causare un’eccessiva formazione di
schiuma nel serbatoio dell’acqua sporca.
Accertatevi che la schiuma non superi il
segno MAX del serbatoio dell’acqua sporca.
In caso contrario, la schiuma potrebbe pene-
trare nell’alloggiamento attraverso il condotto
dell’aria e fuoriuscire dalle aperture di scarico
dell’aria.

Riaprite il coperchio del serbatoio (9) e assi-
curatevi che la linguetta di sblocco (i) scatti in
posizione.

Durante il trasporto, tenete saldo il serbatoio
anche dal basso.

Inserite nuovamente il serbatoio dell’acqua
pulita (5) nell’apparecchio.

6.2.2 Pulizia di superfici/macchie

1.

Rimuovete lo sporco grossolano e la polvere
(ad es. con I'aspirapolvere o spazzolando).
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2. Scegliere un ugello adatto e inseritelo sull'im-
pugnatura.

- Ugello stretto: inserire I'inserto spazzola (se-
tole o tasselli in gomma).

- Ugello largo: scegliere il lato desiderato
dell'inserto spazzola reversibile (setole/tas-
selli in gomma).

3. Accendete 'apparecchio.

4. Spruzzate la superficie da trattare con il pul-
sante di spruzzo (12).

5. Lasciate agire il liquido per qualche istante a
seconda del grado di sporco (in caso di spor-
co ostinato, eventualmente per alcuni minuti).

6. Se necessario, spazzolate delicatamente la
zona con l'ugello montato (o I'inserto spazzo-
la).

7. A questo punto aspirate il liquido: passate
lentamente I'ugello sulla superficie con movi-
menti sovrapposti, trascinandolo all’indietro.
Lugello dovrebbe poggiare il pit possibile su
tutta la superficie (senza inclinarsi troppo).

8. Se e stato utilizzato un detergente: se neces-
sario, ripulite la superficie con acqua pulita
(spruzzando) e poi aspirate nuovamente per
rimuovere i residui.

6.3 Impiego come lavavetri
6.3.1 Montaggio del set per lavavetri

Montate il set per lavavetri come descritto al pa-
ragrafo 5.1.2

6.3.2 Lavaggio dei vetri (Fig. 2)

Preparazione:

1. Spruzzate la superficie del vetro con il flacone
spray (28) (ad es. con acqua o un detergente
adatto per il vetro).

Seguite le indicazioni relative al dosaggio,
all'uso e alle avvertenze fornite dal produttore
del detergente.

2. Pulite la superficie del vetro con il panno in
microfibra (29) e rimuovete lo sporco piu
grossolano.

Aspirazione con I’'apparecchio:

3. Accendete 'apparecchio.

4. sein precedenza é stato utilizzato un altro de-
tergente (ad es. per smacchiare), sciacquate
prima il sistema con acqua pulita.

Se necessario, spruzzate poi la superficie del
vetro con il pulsante di spruzzo (12).

5. Aspirate il liquido con l'ugello per lavavetri

(26) procedendo con passate sovrapposte
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(ad es. dall’alto verso il basso).
Tenete 'ugello per lavavetri il pit possibile
perpendicolare alla superficie del vetro ed
evitare di inclinarlo eccessivamente.

6. Se necessario, pulite il bordo di tenuta dell’u-
gello per lavavetri con un panno per evitare la
formazione di aloni.

6.4 Dopo l'uso
Nota! Prima di iniziare le operazioni di pulizia,
spegnete I'apparecchio e rimuovete la batteria.

6.4.1 Pulizia degli ugelli

1. Spegnete I'apparecchio.

2. Rimuovete la copertura trasparente (18) e
sciacquatela con acqua pulita (Fig. 2).

3. Sciacquate gli ugelli di aspirazione/accessori
con acqua pulita.

4. Lasciate asciugare completamente tutte le
parti.

6.4.2 Pulizia del tubo flessibile (Fig. 13)

1. Svuotate il serbatoio dell’acqua sporca.

2. Riempite il serbatoio dell’acqua pulita con ap-
posita acqua.

3. Montate 'attacco per la pulizia del tubo flessi-
bile (22) sull’'ugello largo (17) (Fig. 13).

4. Inserite 'ugello largo sullimpugnatura.

5. Accendete 'apparecchio e azionate il pulsan-
te di spruzzo.

6. Terminate il processo di risciacquo spegnen-
do I'apparecchio non appena il serbatoio
dell’acqua sporca raggiunge il segno MAX o il
galleggiante chiude I'apertura di aspirazione
(riconoscibile da un cambiamento evidente
nel rumore del motore/dell’aspirazione).

7. Svuotate il serbatoio dell’acqua sporca.

8. Se necessario, ripetete il ciclo di risciacquo
fino a quando il tubo flessibile non & pulito.

6.4.3 Svuotamento e pulizia del serbatoio

dell’acqua sporca (Fig. 14a-14b)

Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca (6).

2. Rimuovete il galleggiante (7) e il coperchio del
galleggiante (8). Successivamente, sciacqua-
te il serbatoio dell’acqua sporca, il galleggian-
te e il coperchio del galleggiante con acqua
pulita.

3. Lasciate asciugare completamente tutte le
parti.

—_

6.4.4 Pulizia del filtro di gommapiuma
(Fig. 15)

1. Atale scopo togliete il filtro di gommapiuma
(27) dalla sede del serbatoio dell’acqua spor-
ca.

2. Pulite il filtro di gommapiuma con acqua puli-
ta.

3. Lasciate asciugare completamente all’aria il
filtro di gommapiuma.

Istruzioni dopo la pulizia:

e avvolgete il tubo flessibile attorno all’apparec-
chio solo quando & completamente asciutto.

® Lasciate i serbatoi leggermente aperti per farli
asciugare.

e Perriporli, € possibile fissare gli accessori
allapposito supporto (14) (Fig. 16).

Avvertimento

Se il detergente viene a contatto con la pelle o
con gli occhi, sciacquate immediatamente con
abbondante acqua pulita. Rivolgetevi poi a un
medico o seguite le avvertenze della scheda di
sicurezza ovvero del produttore del detergente.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro di
pulizia.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione dei pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio
® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi € noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

¢

N /T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria, inserti spazzole, spazzola per fughe,
panno in microfibra, ugello per lavavetri

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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DA/NO

Fare!

Nar produkter bruges, er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen/sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen/
sikkerhedsanvisningerne folge med produktet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
der métte opsta som felge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se billede 17)

1. Fare! - Betjeningsvejledningen skal leeses for
at minimere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger findes i det
medfglgende heaefte!

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, gvrige an-
visninger, illustrationer og tekniske data,
som dette el-vaerktoj er udstyret med. Folges
de efterfolgende ovrige anvisninger ikke, kan
dette fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og gvri-
ge anvisninger til senere brug.

® Ma under ingen omsteendigheder indsuges:
Braendende taendstikker, gledende aske og
cigaretskod, breendbare, setsende, brandfarli-
ge eller eksplosive stoffer, dampe og veesker.

® Produktet er ikke beregnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stov.

® Produktet skal opbevares i tarre lokaler.

® Anvend ikke produktet, hvis den er beskadi-
get.

® Servicearbejde er forbeholdt autoriseret kun-
deservice.

®  Brug kun produktet til formal, det er konstru-
eret til.

®  Veer seerlig opmeerksom ved rengering af
trapper.

® Brug kun originale tilbehors- og reservedele.

Dette produkt ma betjenes af bern, der er fyldt 8
ar eller zeldre, og af personer med begreensede
fysiske eller sensoriske faerdigheder eller af per-
soner, der er psykisk ustabile eller ikke har nogen
erfaring og kendskab til produktet, hvis de er un-
der opsyn eller er blevet instrueret i en sikker brug
af produktet og forstar de farer, der er forbundet
med at arbejde med det. Bern ma ikke bruge
produktet som legetgj. Rengering og brugervedli-
geholdelse ma kun gennemfares af barn, hvis de
er under opsyn.

Pas pa ikke at kortslutte produktet.

Henvisning til ladeaggregatet: Hvis produktets
netledning beskadiges, skal den skiftes ud af pro-
ducenten eller dennes kundeservice eller af en
person med lignende kvalifikationer for at undga
fare for personskade.

Produktet ma kun bruges i forbindelse med de
passende akkuer og ladeaggregatet fra Power
X-Change-serien.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-16)

Beeregreb

Teend/sluk-knap

Akkuladetilstandsindikator

Lag til akkumulatorbatterirum

Friskvandstank

Spildevandstank

Svemmer

Svemmerdeaeksel

Tankdeeksel

10. Suge-/sprojteslange

11. Handtag

12. Sprejteudloser

13. Sprojtedyse

14. Tilbehgrsholder

15. Vaskefugebaorste

16. Smal dyse

17. Bred dyse

18. Gennemsigtig deekplade

19. Borsteindsats (berster) til smal dyse

20. Barsteindsats (gumminupper) til smal dyse

21. Vendbar bersteindsats (barster/gumminup-
per) til bred dyse

22. Slangeskyllepasats til bred dyse

23. 90°-adapter

24. Vinkeladapter

25. Forleengerror

©CoNOOh~WN =
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DA/NO

26. Vinduespudsningsdyse
27. Skumstoffilter

28. Sprojteflaske

29. Vinduespad

30. Padholder

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn emballagen og tag produktet forsigtigt ud
af emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.

o Kontroller produktet og tilbehgoret for trans-
portskader.

e  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Produktet og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akkuvaskesuger
Suge-/sprejteslange

Bred dyse

Smal dyse

Vaskefugeborste

Borsteindsats (berster) til smal dyse
Slangeskyllepasats til bred dyse
90°-adapter

Vinkeladapter

Forleengerror
Vinduespudsningsdyse
Sprojteflaske

Vinduespad

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Tilsigtet brug

Produktet er beregnet til at fierne let til noget
mere snavs pa teepper, lebere og polstermabler.
Det er egnet til punktuel rengering og opfriskning

af tekstile overflader som f.eks. sofaer, bilseeder,
teepper og fodmatter.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det vaere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indu-
striel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor .................... 18Vd.c.
Beholdervolumen rentvandstank .................. 2,21
Maks. pafyldningsmaengde spildevand ......... 1,11
Maks. vandtemperatur ............ccccooeiiinnnn. 60°C

Kapslingsklasse
Vagt e

Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-Chan-
ge serien ma kun lades med Power X-chargere.

Passende akkumulatorbatterier og ladeaggrega-
ter fra Power X-Change serien er f.eks.:

®  Akkumulatorbatteri: Power X-Change 1,5
Akkumulatorbatteri: Power X-Change 5,2
Ladeaggregat: Power X-Charger 3A
Oplader: Power X-Charger

5. For ibrugtagning

Advarsel!
Treek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa produktet.
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5.1 Montering af produkt
5.1.1 Montering/afmontering af produktdele

Iszetning/fjernelse af frisk- og spildevand-

stank (fig. 3-4)

1. Tag fatitanken vha. gribefordybningen pa
laget (9).

2. Treek tanken opad ud af produktet. S& snart
tanken er lgsnet, skal den stottes nedefra.
3. Tanken seettes fast i produktet oppefra, hvor-

efter den trykkes nedad, til den sidder sikkert.
5.1.2 Montering/afmontering af tilbehor

Montering/afmontering af suge-/sprojteslan-
ge (fig. 5)

Seet suge-/sprejteslangen (10) fast i holderen pa
produktet, til den falder herbart i hak.

Den fijernes ved at trykke pa oplasningstasten (f)
og traekke slangen af.

Montering/afmontering af dyser pa handtag

(fig. 6a-6¢)

1. Seet den gnskede dyse pa handtaget (11).

2. Skub dysen pa, til den falder hgrbart i hak.

3. Den fjernes ved at trykke pa oplasningstasten
(g) og treekke dysen af handtaget.

Bred dyse (17): Til rengering af store, lige flader
(f.eks. polster, teepper, bilsaeder).

Smal dyse (16): Til sma flader og vanskeligt
tilgeengelige steder (f.eks. kanter, mellemrum,
hjerner).

Vaskefugebgrste (15): Til smalle fuger og ridser
(f.eks. langs med lister, i spalter og sma mellem-
rum).

Montering af vinduespudsningsszet

(fig. 2, 7a)

1. Seet den gnskede adapter fast direkte pa
handtaget (11). @nskes mere reekkevidde,
monteres forleengerroret (25) imellem.

2. Brug 90°-adapteren (23) til let tilgeengelige,
lavere vinduesomrader eller til vinkeladapte-
ren (24) til omrader, der ligger hgjere/der er
vanskeligt tilgeengelige.

3. Seet vinduespudsningsdysen (26) fast pa

adapteren.
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Montering af padholder pa sprojteflasken

(fig. 7b-7e)

1. Fjern holdeclippen (j) fra padholderen (30).

2. Skru sprejtehovedet (k) af sprojteflasken (28).

3. Seet sprojtehovedet (k) ind i padholderen
(30).

4. Seet holdeclippen (j) pa padholderen (30)
igen, til sprojtehovedet er fastgjort sikkert.

5. Skru sprojtehovedet (k) pa sprojteflasken (28)

igen.

Udskiftning af borsteindsats (smal dyse)
(fig. 8a)
1. Skub laseskubberen (h) ud til siden.

2. Fjern barsteindsatsen og saet borsteindsat-
sen (borster) (19) eller barsteindsatsen (gum-
minupper) (20) i.

3. Skub laseskubberen tilbage i lasepositionen.

Vending af borsteindsats (bred dyse) (fig. 8b)
1. Tag bersteindsats (21) ud.

2. Drej borsteindsatsen om (en side med bor-
ster, den anden side med gumminupper).
3. Seet bersteindsatsen i igen, til den sidder rig-

tigt fast.

Montering af akkumulatorbatteri (fig. 9)
Klap akkulaget (4) op, som vist pa figur 9. Seet sa
akkumulatorbatteriet (a) ind i holderen.

5.2 Opladning af LI-akku-Pack (fig. 10-11)

1. Treek akku-pack’en (a) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (b) ned.
Kontrollér, at netspaendingen, som star anfert
pa meaerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet netstikket til la-
deaggregatet (c) i stikkontakten. Den grenne
lysdiode begynder at blinke.

Skub akkumulatorbatteriet (a) fast pa ladeag-
gregatet (c).

Under "Visning pa ladeaggregat” findes en
oversigt over LED-indikatorens betydninger
pa ladeaggregatet.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Skulle det ikke vaere muligt at lade akku-pack’en,
skal det kontrolleres,

® omder er netspeending i stikkontakten.

om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

-48-

18.06.2026

09:25:31



DA/NO

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade ak-
ku-pack’en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

® samt akku-pack’en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akku-pack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis det konstateres,
at produktets ydelse er aftagende. Undga, at
akku-pack’en aflades helt. Det vil gdelaegge ak-
ku-pack’en!

5.3 Akku-kapacitetsindikator (fig. 10)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-
tetsindikator (e). Akku-kapacitetsindikatoren (d)
angiver akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LED-lamper.

Akkuladetilstandsindikator pa produkt (fig. 1)
Nar produktet er teendt, viser akkuladetilstand-
sindikatoren (3) pa produktet den aktuelle lade-
tilstand.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 LED-lamper eller 1 LED-lampe lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri méa ikke leengere bruges og
oplades.
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6. Betjening
6.1 Betjeningselementer (fig. 1)

Teend/sluk-knap (2)

Bemaerk! Teend kun produktet, hvis friskvand-
stanken og spildevandstanken er sat i.

Tryk pa teend/sluk-knappen (2) for at teende for
produktet.

Slukkes ved at trykke pa taend/sluk-knappen (2)
igen.

Sprojteudloser (12)

Sprejteudlgseren fungerer kun, nar produktet er
teendt.

Hold sprojteudlgseren nede for at sprojte den
nedvendige meengde vand pa fladen, der skal
behandles.

Henvisninger til betjening

e Brug kun produktet, hvis det er fuldsteendigt
og samlet korrekt.

® Brug aldrig produktet uden vand.

e Advarsel: Er spildevandsbeholderen fuld eller
sugedbningen blokeret, lukker svemmeren
sugeabningen, og produktet kerer med hgjere
omdrejningstal. Sluk produktet med det sam-
me og tem spildevandsbeholderen.

e  Stil altid produktet fra i opret stilling og undga
at vippe eller ryste det. Vand kan treenge ud af
beholderne.

e Testrengeringsmidler et ubemeerket sted
for materialekompatibilitet/farvezegthed, for
de tages i brug. Brug dem ikke, hvis farver
ender sig.

e Beskyt omgivende overflader (f.eks. tree,
metal) mod staenkvand. Anbring evt. beskyt-
telsesfolie under taepper/métter.

®  Overhold producentens plejehenvisninger til
overfladen, der skal rengores.

° Ma ikke gennemtraekkes af vand: Arbejd
hellere i flere omgange (sprojte/opsuge) end
med for meget vaeske pa en gang.

® Vinduespudsning: Kom ikke for meget veeske
pa en gang.

6.2 Anvendelse som pletrens

6.2.1 Fyldning af friskvandstank (fig. 12)

1. Tag friskvandstanken (5) ud af produktet.

2. Las tankdaekslet (9) op ved at lofte oplas-
ningssnippen (i) en smule og tage tankdaeks-
let af.
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3.

5.

6.

Fyld destilleret vand i for at undgé kalkaflejrin-
ger. Tilfgj efter behov et egnet, geengs rengo-
ringsmiddel (anbefales for at opna optimale
rengeringsresultater). Samlet niveau kun til
MAX-markering i friskvandstank.

- Brug et almindeligt, skumfattigt eller skum-
frit rengeringsmiddel. Overhold doserings-,
anvendelses- og advarselshenvisningerne fra
renggringsmiddelproducenten.

- Meget skummende renggringsmidler kan
fore til kraftig skumdannelse i spildevand-
stanken. Kontroller, at skum ikke overstiger
MAX-markeringen i spildevandstanken. Ellers
kan skummet treenge ind i huset via luftferin-
gen og treenge ud gennem udgangsabnin-
gerne.

Seet tankdaekslet (9) pa igen og serg for, at
oplasningssnippen (i) falder rigtigt i hak.

Hold desuden fast i tanken nedefra, nar den
beeres.

Seet friskvandstanken (5) ind i produktet igen.

6.2.2 Rengoring af flader/pletter

1.

2.

Fjern groft snavs/stov (f.eks. ved at suge det
op eller borste det af).

Veelg en passende dyse og stik den pa hand-
taget.

- Smal dyse: Seet bersteindsatsen (barster
eller gumminupper) i.

- Bred dyse: Veeg den gnskede side pa den
vendbare bersteindsats (berster/gumminup-
per).

Teend for apparatet.

Besprgit fladen, der skal behandles, med
sprojteudloser (12).

Lad veesken indvirke et kort stykke tid afhzen-
gigt af, hvilket snavs det drejer sig om (ved
kraftig snavs evt. et par minutter).

Borst efter behov stedet let af med den mon-
terede borste (eller med borsteindsatsen).
Sug herefter vaesken op: Fer dysen i over-
lappende baner langsomt hen over fladen og
treek den sa tilbage. Dysen skal helst ligge
helt ned mod fladen (ma ikke vippe meget).
Hvis rengeringsmiddel er brugt: Renger bag-
efter fladen med rent vand (sprojtes pa) efter
behov og sug herefter det hele op igen for at
fierne rester.

6.3 Anvendelse som vinduesrens

6.3.1 Montering af vinduespudsningssaet

Monter vinduespudsningsszettet som beskrevet i
afsnit 5.1.2.

6.3.2 Vinduespudsning (fig. 2)

Forberedelse:

1. Sprejt produktet pa vinduesfladen med sprgj-
teflasken (28) (f.eks. med vand eller med et
egnet glasrengeringsmiddel).

Overhold doserings-, anvendelses- og advar-
selshenvisningerne fra rengaringsmiddelpro-
ducenten.

2. Renger vinduesfladen med vinduespadden
(29) og fiern groft snavs.

Opsugning med produktet:

3. Teend for apparatet.

4. Erder blevet brugt et andet rengeringsmiddel
forinden (f.eks. til at fijerne pletter), skylles sy-
stemet forinden med rent vand.

Spreijt herefter vinduesfladen desuden med
sprojteudlgseren (12) efter behov.

5. Opsug veesken med vinduespudsningsdysen
(26) i overlappende baner (f.eks. oppefra og
ned).

Hold sa vidt muligt vinduespudsningsdysen i
en ret vinkel til glasfladen og undga at vippe
kraftigt.

6. Tor teetningsleeben af pa vinduespudsnings-
dysen med en klud efter behov for at undga
striber.

6.4 Efter brug
Bemeerk! Sluk for produktet og fjern akkuen, for
rengeringsarbejde startes.

6.4.1 Rengoring af dyser

1. Sluk produktet.

2. Tag den gennemsigtige deekplade (18) af og
skyl den med rent vand (fig. 2).

3. Skyl sugedyserne/de pamonterede dele med
rent vand.

4. Lad alle dele terre helt.

6.4.2 Rengering af slange (fig. 13)

1. Tem spildevandstanken.

2. Fyld friskvandstanken med rent vand.

3. Monter slangerengeringspasatsen (22) pa
den brede dyse (17) (fig. 13).

4. Seet den brede dyse pa handtaget.

5. Teend for produktet og betjen sprojteudigse-
ren.

6. Afslut skylningen ved at slukke for produktet,
sa snart spildevandstanken nar MAX-marke-
ringen, eller svtammeren lukker sugedbningen
(ses ved at motor-/sugestej eendres betyde-
ligt).

7. Tom spildevandstanken.
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8. Gentag skylningen efter behov, til slangen er
renset.

6.4.3 Tomning og rengoring af spildevand-
stank (fig. 14a-14b)
1. Tem spildevandstanken (6).

2. Fjern svommer (7) og svemmerdaeksel (8).
Skyl herefter spildevandstanken, svemmeren
og svemmerdaekslet med rent vand.

3. Lad alle dele torre helt.

6.4.4 Rengering af skumstoffilter (fig. 15)
1. Tag skumstoffilteret (27) ud af spildevand-
stankens holder.

Renger skumstoffilteret med rent vand.
Lad skumstoffilteret lufttarre helt.

2.
3.

Henvisninger efter rengoring:

o Vikl forst slangen rundt omkring produktet,
nar den er helt tor.

Sorg for, at tankene er abnet en smule, sa de
kan tarre.

Til opbevaring kan tilbeheret fastgeres pa til-
behgrsholderen (14) (fig. 16).

Advarsel

Hvis du far rensemiddel p& huden eller i gjet, skal
du straks skylle med rigelige maengder rent vand.
Opseg herefter leege, eller folg anvisningerne fra
sikkerhedsdatabladet eller fra midlets producent.

7. Renggring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden rengering.

Rengoring

Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stav og
snavs.

Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

71
°

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere vedligeholdelseskree-
vende dele inde i produktet.
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7.3 Bestilling af reservedele

Folgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identifikationsnummer
Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og informationer findes under
www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Produktet og produkttilbehoret skal opbevares
et morkt, tort og frostfrit sted. Den optimale la-
gertemperatur ligger mellem 5 og 30°C. Opbevar
el-veerktgjet i den originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

¢

[ ] Li-ton
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Akku, barsteindsatser, vaskefugeberste, vindu-
espad, vinduespudsningsdyse

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskiner kan anvéandas ska sarskild séker-
hetsinformation beaktas fér att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och sékerhetsinformation. Férvara
dem pa ett sakert stélle sa att du alltid kan hitta
onskad information. Om maskinen ska Overlatas
till andra personer ska &ven denna bruksan-
visning och sékerhetsinformation medfélja. Vi
Overtar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller sa-
kerhetsinformation har asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvéands (se

bild 17)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
minska risken fér personskador.

1. Sidkerhetsinformation

Gallande sakerhetsinformation finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Léas igenom all sdkerhetsinformation, instruk-
tioner, bilder och tekniska data som medfol-
jer detta elverktyg. Om nedanstaende instruk-
tioner inte beaktas finns det risk for elektriska
slag, brand eller allvarliga personskador.

Spara pa all sékerhetsinformation och in-
struktioner for framtida bruk.

® Sug aldrig in: brinnande tandstickor, gl6-
dande aska eller cigarettfimpar, brannbara,
fratande, brandfarliga eller explosiva &mnen,
angor och véatskor.

® Denna maskin ar inte avsedd fér uppsugning
av halsofarligt damm.

® Fdérvara maskinen i ett torrt utrymme.

® Anvéand inte maskinen om den &r skadad.

® Service far endast utféras av behorig kund-
tjanst.

® Anvand endast maskinen till de &ndamal den
ar avsedd for.

®  Var mycket forsiktig nér du rengér trappor.

® Anvéand endast originaltillbehér och -reserv-
delar.

Denna maskin kan anvandas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begrénsade fysiska,
sensoriska eller mentala forméagor eller som sak-
nar erfarenhet och kunskap, under férutséattning
att de halls under uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av maskinen och forstar vilka

faror som kan uppsta. Barn far inte leka med ma-
skinen. Barn far endast rengdra och underhalla
maskinen under uppsikt.

Kortslut inte maskinen.

Information om laddaren: Om natkabeln till ladda-
ren har skadats ska den bytas ut av tillverkaren,
kundtjéanst eller av en annan person med liknande
behérighet eftersom det annars finns risk fér per-
sonskador.

Maskinen far endast anvandas i kombination

med avsedda laddbara batterier och laddaren i
PowerX-Change-serien.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-16)

Béarhandtag

Strémbrytare

Laddningsindikering fér batteri

Batterilock

Farskvattentank

Smutsvattentank

Flottér

Flottérlock

Tanklock

10. Sug-/sprutslang

11. Handtag

12. Sprututiésare

13. Sprutmunstycke

14. Tillbehdrshallare

15. Tvattfogborste

16. Smalt munstycke

17. Brett munstycke

18. Transparent skydd

19. Borstinsats (borst) fér smalt munstycke

20. Borstinsats (gumminoppar) fér smalt mun-
stycke

21. Vandbar borstinsats (borst/gumminoppar) for
brett munstycke

22. Slangspolningstillsats for brett munstycke

23. 90°-adapter

24. Vinkeladapter

25. Férlangningsror

26. Fénsterrengéringsmunstycke

27. Skumfilter

28. Sprayflaska

29. Overdrag

30. Rondellhdllare

©CoNoOh~WN =
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2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjélp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig kontakta vart servicecenter eller butiken

dar du kdpte produkten inom fem dagar efter kdp.

Tank pa att du maste visa upp ett giltigt kvitto. Be-

akta dven garantitabellen i serviceinformationen i

slutet av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut ma-
skinen ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Maskinen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker. Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar. Risk for att barn svéljer
delar och kvévs.

Batteridriven tvattsugare
Sug-/sprutslang

Brett munstycke

Smalt munstycke

Tvattfogborste

Borstinsats (borst) fér smalt munstycke
Slangspolningstillsats for brett munstycke
90°-adapter

Vinkeladapter

Férlangningsror
Fénsterrengdringsmunstycke
Sprayflaska

Overdrag

Original-bruksanvisning
Sakerhetsinformation

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen &r avsedd for att ta bort I4tt till med-
elsvar smuts fran mattor, |[6pare och stoppade
mébler. Den ar lamplig till punktuell rengéring och
uppfraschning av textilytor som t.ex. soffor, bils&-
ten, mattor och dérrmattor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r inte &ndamalsen-
liga. Fér materialskador eller personskador som

resulterar av sddan anvandning ansvarar anvan-
daren/operatdren sjélv. Tillverkaren dvertar inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om ma-
skinen anvands inom yrkesmassiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsorjning motor.................... 18V DC.
Farskvattentankens volym .........ccccceeieenne 2,21
Max. pafyliningsvolym smutsvattentank ........ 1,11
Max. vattentemperatur ............cccooiiiinis 60 °C

Kapslingsklass

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power-X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddare.

Passande laddbara batterier och laddare for
serien Power X-Change ar till exempel:

* Batteri: Power X-Change 1,5

* Batteri: Power X-Change 5,2

e Laddare: Power X-Charger 3A

® Laddare: Power X-Charger

5. Innan du anvander instrumentet

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du utfér installningar
pa maskinen.

5.1 Montera maskinen
5.1.1 Montera/demontera maskindelar

Satta in/ta av farsk- och smutsvattentanken

(bild 3-4)

1. Fatta tag i tankens infallda handtag i locket
(9).

2. Dra upp tanken ur maskinen. Nér tanken har
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lossnat kan du halla den undertill. Byta borstinsats (smalt munstycke) (bild 8a)
3. Tanken sétts in i maskinen uppifran. Tryck ner 1. Skjut sparren (h) at sidan.
tanken tills den sitter sékert. 2. Taut borstinsatsen och satt in antingen
borstinsatsen med borst (19) eller borstinsat-
5.1.2 Montera/demontera tillbehor sen med gumminoppar (20).

3. Skjut tillbaka sparren till sparrpositionen.
Montera/demontera sug-/sprutslang (bild 5)

Séatt in sug-/sprutslangen (10) i kopplingen pa Véanda borstinsatsen (brett munstycke) (bild
maskinen tills du hér hur den snapper fast. 8b)
Fér att demontera slangen kan du helt enkelt 1. Tautborstinsatsen (21).
trycka in sparrknappen (f) och sedan dra av 2. Vrid runt borstinsatsen (en sida med borst,
slangen. den andra sidan med gumminoppar).

3. Séttin borstinsatsen igen tills den sitter sa-
Montera/demontera munstycken pa handta- kert.
get (bild 6a-6¢)
1. Satt avsett munstycke pa handtaget (11). Montera batteriet (bild 9)
2. Skjut pa munstycket tills du hor hur det snap- Fall upp batterilocket (4) enligt beskrivningen i

per fast. bild 9. Satt in batteriet (a) i fastet.

3. For att ta av munstycket kan du helt enkelt
trycka in sparrknappen (g) och sedan dra av 5.2 Ladda Li-batteripaketet (bild 10-11)

igenom munstycket fran handtaget. 1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget samtidigt
som sparrknappen (b) trycks ned.

Brett munstycke (17): F6r rengéring av storre, 2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
jAmna ytor (t.ex. stoppade mébler, mattor, bilsa- markskylten stimmer éverens med natspan-
ten). ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
Smalt munstycke (16): For mindre ytor och stickkontakt till vdgguttaget. Den gréna lysdio-
svaratkomliga stéllen (t.ex. kanter, mellanrum, den bérjar blinka.
hérn). 3. Skjut batteriet (a) pa laddaren (c).
Tvéattfogborste (15): Fér smala fogar och 4. Under "Lampor péa laddaren” finns en tabell
springor (t.ex. langs lister, i sprickor och trdnga som forklarar vad de olika lysdioderna pé lad-
mellanrum). daren betyder.
Montera set for fénsterrengérare (bild 2, 7a) Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta

1. Satt avsedd adapter direkt pa handtaget (11). ar helt normalt.
For béttre rackvidd kan du montera férlang-

ningsroret (25) daremellan. Om batteripaketet inte kan laddas ska du kont-
2. Anvand 90°-adaptern (23) for lattatkomliga, rollera

laga fonstersegment eller vinkeladaptern (24) e att natspanning finns i vagguttaget.

for hogre/svaratkomliga segment. e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
3. Satt munstycket for fonsterrengdring (26) pa takterna i laddaren.

adaptern .

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas

Montera 6verdragshallaren pa sprayflaskan maste du lamna in
(bild 7b-7e) ® laddaren och laddningsadaptern
1. Taav klamman (j) fran 6verdragshallaren e och batteripaketet

(30). till var kundtjénstavdelning.
2. Skruva loss sprayhuvudet (k) fran sprayflas-

kan (28). Fér en professionell returnering vill vi be dig
3. Satt in sprayhuvudet (k) i 6verdragshallaren att kontakta var kundtjanst eller butiken dar

(30). du képte produkten.
4. Satt tillbaka klamman (j) pa éverdragshallaren

(30) till sprayhuvudet ar sakert fixerat. Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
5. Skruva fast sprayhuvudet (k) pa sprayflaskan rier eller batteridrivna produkter, maste du se

(28) igen. till att dessa férpackas separat i plastpasar

fér att undvika kortslutningar eller brand!
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For att batteripaketets livslangd ska bli sa lang
som mojligt maste du alltid ladda det i god tid.
Detta ar alltid nédvandigt om du mérker att ma-
skinens prestanda borjar férsvagas. Se till att
batteripaketet aldrig laddas ur helt. Detta leder till
att batteripaketet forstors!

5.3 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 10)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (e). Kapacitetsindikeringen (d) visar bat-
teriets laddningsniva med tre lysdioder.

Laddningsindikering for batteriet pa maski-
nen (bild 1)

Nar maskinen &r paslagen visas batteriets aktu-
ella laddningsniva med laddningsindikeringen (3)
pa maskinen.

Alla 3 lysdioder ar ténda:
Batteriet ar fulladdat.

2 lysdioder eller 1 lysdiod ar téand
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar:
Batteriet &r tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar:

Batteriets temperatur har underskridits. Dra av
batteriet fran maskinen och Iat det ligga i rums-
temperatur i en dag. Om felet uppstar igen har
batteriet djupurladdats och ar darmed defekt. Dra
av batteriet frin maskinen. Du far inte langre an-
vanda eller férsdka ladda ett defekt batteri.

6. Anvanda maskinen
6.1 Mandverdon (bild 1)

Strombrytare (2)

Obs! Sla endast pa maskinen om farskvattentan-
ken och smutsvattentanken har satts in.

Tryck pa strombrytaren (2) for att sla pa maski-
nen.

Tryck en gang till pa strombrytaren (2) for att sla
ifran.

Sprututlésare (12)

Sprututldsaren fungerar endast om maskinen
forst har slagits pa.

Tryck in sprututlésaren for att spruta nédvandig
mangd vatten pa ytan som ska behandlas.
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Information om anvéndning

® Anvénd endast maskinen om den har monte-
rats samman fullstandigt och enligt féreskrift.

® Anvéand aldrig maskinen utan vatten.

Varning: Om smutsvattentanken &r full eller

om insugningsdppningen ar blockerad, kom-

mer flottdren att stdnga insugningséppningen.

Maskinen kér med hogt varvtal. Sla genast

ifrdn maskinen och tdm smutsvattentanken.

® Placera alltid maskinen i stdende skick och
se till att den inte valter eller skakas. Det finns
risk for att vatten lacker ut ur behallarna.

® Innan du anvander maskinen, testa ren-
goringsmedlet pa ett dolt stélle att det &r
kompatibelt med materialet och inte leder till
missfargning. Anvand inte rengéringsmedlet
om missfargning uppstar.

e Skydda omgivande ytor (t.ex. trd, metall) mot
stankvatten. Lagg en skyddsfolie under mat-
tor vid behov.

* Beakta skotselanvisningarna fran tillverkaren
av ytan som ska rengéras.

e Vatinte igenom: Arbeta hellre i flera omgang-
ar (sprayning/uppsugning) &n att anvanda for
mycket vétska i ett arbetssteg.

® Fodnsterrengdring: Applicera inte fér mycket
vatska pa en gang.

6.2 Anvanda maskinen for flackborttagning

6.2.1 Fylla pa farskvattentanken (bild 12)

1. Taut farskvattentanken (5) ur maskinen.

2. Las upp tanklocket (9) genom att lyfta sparr-
tungan (i) en aning. Ta sedan av tanklocket.

3. Fyll pa destillerat vatten for att undvika
kalkavlagringar. Tills&tt ett lAmpligt, vanligt
rengéringsmedel vid behov (rekommenderas
for optimala rengdringsresultat). Total pafyll-
ningsmangd endast upp till MAX-markeringen
i farskvattentanken.

- Anvand ett normalt, lagskummande eller
skumfritt rengdéringsmedel. Beakta dose-
rings-, anvandnings- och varningsanvisning-
arna fran producenten av rengéringsmediet.
- Starkt skumbildande rengdringsmedel kan
leda till stark skumbildning i smutsvatten-
tanken. Se till att skummet inte 6verstiger
MAX-markeringen i smutsvattentanken. |
annat fall finns det risk for att skum tranger in
i maskinhuset via luftstyrningen, for att sedan
tranga ut vid franluftséppningarna.

4. Satt pa tanklocket (9) igen och se till att sparr-
tungan (i) sndpper in helt.

5. Hall dessutom tanken undertill nér den flyttas.

6. Satt in farskvattentanken (5) i maskinen igen.
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6.2.2 Rengor ytor/flackar

1. Tabort grov smuts/damm (t.ex. genom att
suga upp eller borsta av).

2. Valj ett passande munstycke och satt det pa
handtaget.
- Smalt munstycke: Sétt in borstinsatsen
(borst eller gumminoppar).
- Brett munstycke: Valj avsedd sida av den

vandbara borstinsatsen (borst/gumminoppar).

3. Sla pa maskinen.

4. Spraya in ytan som ska behandlas med spru-
tutlésaren (12).

5. Lat vatskan verka kort, beroende pa ned-
smutsningen (ev. ett par minuter vid stark
nedsmutsning).

6. Borsta latt av ytan med det monterade mun-
stycket (resp. borstinsatsen) vid behov.

7. Sug sedan upp vatskan: Fér munstycket i
Overlappande banor langsamt éver ytan och
dra bakat. Munstycket ska ligga sa tatt mot
ytan som mdjligt (vinkla inte fér mycket).

8. Om rengdringsmedel har anvénts: Vid behov
kan ytan rengdras i efterhand med klart vatten
(sprayas pa). Sug sedan av igen for att ta bort
rester.

6.3 Anvanda fonsterrengoérare
6.3.1 Montera set fér fonsterrengdrare

Montera setet for fdnsterrengéraren enligt be-
skrivningen i avsnitt 5.1.2.

6.3.2 Rengéra fonster (bild 2)

Férberedelser

1. Spraya in fonsterytan med sprayflaskan (28)
(t.ex. med vatten eller ett [Ampligt rengérings-
medel for glas).
Beakta doserings-, anvandnings- och var-
ningsanvisningarna fran producenten av ren-
gOringsmedlet.

2. Rengdr fénsterytan med dverdraget (29) och
ta bort grov smuts.

Suga rent med maskinen:

3. Sla pa maskinen.

4. Om ett annat rengdringsmedel har anvénts
tidigare (t.ex. fér flackborttagning), ska syste-
met férst spolas igenom med klart vatten.
Spraya dérefter in fonsterytan med sprututl6-
saren (12) vid behov.

5. Sug upp vatskan med munstycket for fons-
terrengédring (26) i dverlappande banor (t.ex.
uppifran och ner).

Hall munstycket for fonsterrengdring sa
ratvinkligt som méjligt mot glasytan och und-
vik att vinkla fér mycket.

6. Torka av tatningslappen pa munstycket for
fénsterrengéring med en duk vid behov fér att
undvika rander.

6.4 Efter du anvant maskinen
Obs! Sla ifran maskinen och ta ut batteriet infor
rengdringsarbeten.

6.4.1 Rengéra munstyckena

1. Slaifran maskinen.

2. Taav det transparenta skyddet (18) och spola
ur det med klart vatten (bild 2).

3. Spola ur sugmunstyckena/tillsatsdelarna med
klart vatten.

4. Létalla delar torka komplett.

6.4.2 Rengéra slangen (bild 13)

1. Tém smutsvattentanken.

2. Fyll pa farskvattentanken med klart vatten.

3. Montera slangspolningstillsatsen (22) pa det
breda munstycket (17) (bild 13).

4. Satt det breda munstycket pa handtaget.

5. Sla pa maskinen och dra in sprututldsaren.

6. Avsluta spolningen genom att sla ifran ma-
skinen sa snart smutsvattentanken har natt
MAX-markeringen eller flottéren stanger till
sugoppningen (motor-/sugljudet &ndras mar-
kant).

7. Tém smutsvattentanken.

8. Upprepa spolningen vid behov tills slangen ar
ren.

6.4.3 Tomma och rengbra smutsvattentanken

(bild 14a-14b)

Tédm smutsvattentanken (6).

2. Tabort flottdren (7) och flottérlocket (8). Spola
darefter ur smutsvattentanken, flottéren och
flottérlocket med klart vatten.

3. Létalla delar torka komplett.

—_

.4.4 Rengoéra skumfiltret (bild 15)

Ta ut skumfiltret (27) ur maskinen smutsvat-
tentankens féaste.

2. Rengér skumfiltret med klart vatten.

3. L&t skumfilter lufttorka komplett.

o

Information om rengéring:

® Vantatills slangen har torkat helt innan den
lindas runt om maskinen.

e Lamna kvar tankarna en aning éppna sa att
de kan torka.
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* Tillbehoret kan forvaras i tillbehdrshallaren
(14) (bild 16).

Varning

Skolj genast av med rikliga mangder rent vatten
om huden eller gonen har utsatts fér rengérings-
medel. Uppsok darefter lakare eller folj anvisning-
arna som anges i sékerhetsdatabladet eller som
har utgetts av producenten av rengéringsmediet.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet infér alla rengéringsarbeten.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som majligt.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga andra delar som kra-
ver underhall.

7.3 Bestalla reservdelar

Ange féljande information nar du bestaller reserv-
delar:

® Maskinens typ

® Maskinens artikelnummer

® Maskinens ID-nr.

® Reservdelsnummer for reservdel

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Maskinen och dess tillbehdr bestar av olika ma-
terial som t.ex. metaller och plaster. Defekta pro-
dukter far inte kastas i hushallssoporna. Ldmna in
maskinen till ett insamlingsstalle i din kommun fér
professionell avfallshantering. Hor efter med din
kommun om du inte vet var ndrmaste insamlings-
stélle finns.
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9. Foérvaring

Forvara maskinen och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30 °C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

¢

[ ] Lion

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Batteri, borstinsatser, tvattfogborste, 6verdrag,
munstycke for fénsterrengéring

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer foére defekt)?

® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroju je tfeba dodrzovat urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod
k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv po
ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam, pre-
dejte s nim prosim i tento navod k obsluze / tyto
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 17)
1. Nebezpeci! - Pro snizeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v pfilo-
Zené brozurce!

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

® 'V zadném pfipadé nevysavejte: hofici zapal-
ky, doutnajici popel a cigaretové nedopalky,
hoflaviny, ziraviny, vznétlivé a vybusné latky,
vypary a kapaliny.

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi
Skodlivého prachu.

Pristroj skladujte v suchych prostorach.
Poskozeny pfistroj neuvadéjte do provozu.
Servis pfistroje nechte provadét pouze v au-
torizovanych zakaznickych centrech.
Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které
byl konstruovan.

Pfi ¢isténi schodll se maximalné soustfedte.
PouzZivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
néhradni dily.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateénymi
zkuSenostmi a védomostmi pouze tehdy, pokud
jsou pod dohledem nebo pokud byly pou¢eny
ohledné bezpecného pouzivani pfistroje a rozu-
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méji nebezpecim, ktera mohou v disledku pouziti
vzniknout. Déti si nesméji s pfistrojem hrat. Cisté-
ni a udrzbu nesmeji provadét déti bez dohledu.

Pristroj nezkratujte.

Informace k nabije¢ce: Pokud je pfivodni napajeci
vedeni pfistroje poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem nebo
obdobné kvalifikovanou osobou, aby se predeslo
nebezpedi.

PFistroj se smi pouzivat pouze s odpovidaji-

cimi akumulatory a s nabije¢kou série Power
X-Change.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

Popis pristroje (obr. 1-16)

Drzadlo pro pfenaseni

Za-/vypina¢

Indikace stavu nabiti akumulatoru

Kryt pfihradky na akumulator

Nadrz na Cistou vodu

Nadrz na Spinavou vodu

Plovak

Kryt plovéaku

Vicko nadrze

. Saci/postfikovaci hadice

. Rukojet

. Spoust postfikovani

. Postfikovaci hubice

. Drzak pfislusenstvi

. Karta¢ na myti spar

. Uzka hubice

. Siroka hubice

. Prahledny kryt

. Karta€ova vlozka (se Stétinami) pro uzkou
hubici

. Karta€ova vlozka (s gumovymi trny) pro Uz-

kou hubici

Oto¢na kartacova vlozka (se Stétinami/gumo-

vymi trny) pro Sirokou hubici

Nastavec na proplachovani hadice, pro Siro-

kou hubici

90° adaptér

Uhlovy adaptér

Prodluzovaci trubka

Hubice na ¢isténi oken

Pénovy filtr

RozpraSovaci lahvi¢ka

Pad na okna

Drzadlo padu

21
1

21.
22.

23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
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2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-
jicich dill se prosim obratte nejpozdéji béhem 5
pracovnich dnli od zakoupeni vyrobku pfi pred-
loZeni platného dokladu o koupi na nase servisni
stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj zakoupi-
li. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v servisnich
informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Akumulatorovy vysava¢ na mokré i suché
vysavani

Saci/postrikovaci hadice

Siroka hubice

Uzka hubice

Karta¢ na myti spar

Kartagova vlozka (se Stétinami) pro Uzkou
hubici

Nastavec na proplachovani hadice, pro Siro-
kou hubici

90° adaptér

Uhlovy adaptér

Prodluzovaci trubka

Hubice na ¢isténi oken

RozpraSovaci lahvi¢ka

Pad na okna

Originalni navod k provozu

Bezpecnostni pokyny

. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Pristroj je ur€en k odstrariovani lehkého az stfed-
né silného znedisténi koberct, béhounl a ¢alou-
néného nabytku. Je vhodny pro bodové ¢isténi

a osvézeni textilnich povrch(, jako jsou pohovky,
autosedacky, koberce a rohozky.
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PFistroj se smi pouzivat pouze podle ucelu uréeni.
Jakeékoli pouziti pfesahujici ramec tohoto uréeni
predstavuje pouziti v rozporu s uréenym ucelem.
Za z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho
druhu ruéi uzivatel / obsluhujici osoba, a nikoli
vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro Ziv-
nostenské, femeslnické nebo primyslové pouziti.
Neprebirame proto zadné ruceni, pokud je pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femeslnych nebo
pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢in-
nostech.

4. Technické udaje

Zdroj napéti motoru
Objem nadrze na ¢istou vodu
Max. objem naplnéni nadrze na $pinavou vodu ...

Max. teplota vody.........ccceciiiiiiiiiiiiiis 60 °C
StUPEN Krytio..oooeeeieeiec e IPX4
HMONOSt ... cca 4,6 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez nabi-
je€ky a smi se pouzivat pouze s Li-lon akumulato-
ry série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ek Power X.

Vhodné akumulatory a nabijecky fady

Power X-Change jsou napf.:
e Akumulator: Power X-Change 1,5

e Akumulator: Power X-Change 5,2

* Nabijecka: Power X-Charger 3A

* Nabijecka: Power X-Charger

5. Pfred uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.
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5.1 Montaz pristroje
5.1.1 Montaz/demontaz éasti pristroje

VlozZeni/vyjmuti nadrze na ¢istou a Spinavou
vodu (obr. 3-4)
1. Uchopte nadrz za zapustény uchyt na viku

(9).

2. Vytahnéte nadrz z pristroje smérem nahoru.
Jakmile se nadrz uvolni, podepftete ji zespo-
du.

3. Chcete-li vlozit nadrz, zasurite ji do pfistroje

shora a zatlacte ji dol(i, dokud nebude pevné
na svém misté.

5.1.2 Montaz/demontaz prisluSenstvi

Montaz/demontaz saci/postfikovaci hadice
(obr. 5)

Zasurite saci/postfikovaci hadici (10) do uchyceni
na pfistroji, dokud neuslySite cvaknuti.

Chcete-li hadici sejmout, stisknéte odjiStovaci
tladitko (f) a vytahnéte ji.

Montaz/demontaz trysek na rukojet

(obr. 6a-6¢)

1. Narukojet (11) nasad'te pozadovanou hubici.

2. Zatlaéte na hubici, az slySitelné zacvakne.

3. Chcete-li hubici sejmout, stisknéte odjistovaci
tlagitko (g) a stahnéte ji z rukojeti.

Siroka hubice (17): Pro gigténi vétsich rovnych
ploch (napf. ¢alounéni, koberce, autosedacky).
Uzka hubice (16): Pro mensi plochy a tézko pfi-
stupna mista (napf. hrany, mezery, rohy).

Kartaé na myti spar (15): Pro Uzké spary a
Stérbiny (napf. podél list, ve sparach a uzkych
prostorech).

Montaz soupravy prislusenstvi k ¢isti¢i oken

(obr. 2, 7a)

1. Zasunte pozadovany adaptér pfimo do ruko-
jeti (11). Pottebujete-li vétsi dosah, nasadte
mezi né prodluzovaci trubku (25).

2. Pro snadno pfistupné, dolni oblasti oken pou-
Zijte 90° adaptér (23), pro horni/hiie pfistup-
né oblasti pouzijte uhlovy adaptér (24).

3. Na adaptér nasad'te hubici na ¢isténi oken

(26).

Montaz drzaku padu na rozprasovaci lahvic-

ku (obr. 7b-7e).

1. Zdrzaku padu (30) sejméte pfidrznou sponu
()-

2. ZrozpraSovaci lahvi¢ky (28) odSroubuijte roz-

pradovaci hlavu (k).

3. Nadrzak padu (30) nasadte postfikovaci hla-
vu (K).

4. Nasadte pojistnou sponu (j) zpét na drzak
padu (30), az bude postfikovaci hlava bez-
pecné upevnéna.

5. Rozpra$ovaci hlavu (k) nasroubujte zpét na

rozprasovaci lahvi¢ku (28).

Vyména kartacové vlozky (uzka hubice)
(obr. 8a)

1. Posunte aretaéni Soupatko (h) do strany.
2.

Vyjméte karta¢ovou vlozku a vliozte bud

kartacovou vlozku (se Stétinami) (19), nebo

karta¢ovou vlozku (s gumovymi trny) (20).
3. Zatlacte aretacni Soupatko zpét do polohy

,Zaaretovano*.

Otoceni kartacové vlozky (Siroka hubice)
(obr. 8b)
1. Vyjméte kartaovou viozku (21).

2. Karta€ovou vlozku otocte (jedna strana se
Stétinami, druha strana s gumovymi trny).
3. Vlozte karta¢ovou vlozku zpét tak, aby pevné

sedéla na svém misté.

Montaz akumulatoru (obr. 9)

Kryt akumulatoru (4) vyklopte tak, jak je znazor-
néno na obrazku 9. Zastréte akumulator (a) do
otvoru.

5.2 Nabijeni LI akumulatorového élanku
(obr.10-11)

1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vytahnéte z rukoje-

ti, pfitom stlacte zapadkové tlacitko (b) smé-

rem dolG.

Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na

typovém §titku souhlasi se sitovym napétim,

které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku

nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED zaéne

blikat.

Zastréte akumulator (a) do nabijecky (c).

V ¢&asti ,Indikace nabijecky” naleznete tabulku

s vysveétlivkami k LED indikacim na nabije¢ce.

Béhem nabijeni se mlize akumulator trochu zahfi-
vat. To je ovSem normalni.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

e zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.
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Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde o bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumula-
toru, resp. akumulatorového pfristroje, na
to, aby dily byly zabaleny jednotlivé v plas-
tovych saccich, aby se zabranilo zkratiim a
vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového &lan-
ku byste meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti.

To je v kazdém pfipadé tieba tehdy, kdyz zjistite,
Ze vykon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek
nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu
akumulatoru!

5.3 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 10)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(e). Indikace kapacity akumulatoru (d) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

Indikace stavu nabiti akumulatoru na pfristroji
(obr.1)

Po zapnuti pfistroje ukazuje indikace stavu nabiti
akumulatoru (3) na pfistroji aktualni stav nabiti.

Vsechny 3 LED kontrolky sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED kontrolka sviti
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED kontrolky blikaji:

Teplota akumulatoru poklesla pod pfipustnou
mez. Odpojte akumulator od pfistroje, nechte
akumulator odpogivat jeden den pfi pokojové tep-
loté. Pokud se chyba objevi znovu, doslo k hlubo-
kému vybiti akumulatoru, ¢imz se stal defektnim.
Vyjméte akumulator z pfistroje. Defektni akumula-
tor se jiz nesmi pouzivat, resp. nabijet.
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6. Obsluha
6.1 Ovladaci prvky (obr. 1)

Za-/vypinac (2)

Upozornéni! Pfistroj zapinejte pouze tehdy, kdyz
je vloZzena nadrz na Cistou a Spinavou vodu.
Pristroj zapnete stisknutim za-/vypinace (2).

Pro vypnuti stisknéte za-/vypinac (2) znovu.

Spoust postfikovani (12)

Spoust postfikovani funguje pouze pfi zapnutém
motoru.

Po stisknuti a podrzeni spousté postfikovani
nastfikejte na oSetfovany povrch pozadované
mnozstvi vody.

Pokyny pro obsluhu:

e  P¥istroj pouzivejte pouze v pfipadé, ze je
kompletné a spravné sestaven.

e  Pristroj nikdy nepouzivejte bez vody.

e Varovani: Pokud je nadrz na Spinavou vodu
plna nebo je saci otvor zablokovany, plovak
uzavfe saci otvor a pfistroj bézi zvysenou
rychlosti. Pfistroj okamzité vypnéte a vyprazd-
néte nadrz na Spinavou vodu.

e  Pristroj vzdy postavte do svislé polohy a
nenaklanéjte ho ani s nim netfeste. Z nadrzi
m0ze unikat voda.

e Pred pouzitim vyzkouSejte Cistici prostfedek
na nenapadné ploSe z hlediska kompatibility
s materidlem / barevné stalosti. Pokud se bar-
va zmeéni, prostfedek nepouzivejte.

e Chrarite okolni povrchy (napf. dfevo, kov)
pred stfikajici vodou. V pfipadé potfeby umis-
téte pod koberce/rohoze ochrannou félii.

® Postupuijte podle pokynt vyrobce ¢isténého
povrchu.

® Méné vody pro lepsi ucinek: Je lepsi pracovat
v nékolika opakovanich (stfikani/vysavani)
nez s pfilis velkym mnozstvim tekutiny na-
jednou.

® Myt oken: Nenanaseijte pfilis mnoho tekutiny
najednou.

6.2 Pouziti jako Cisti¢ skvrn
6.2.1 NapInéni nadrze na €istou vodu

(obr.12)
1. Nadrz na Cistou vodu (5) vyjméte z pfistroje.

2. Odijistéte vicko nadrze (9) mirnym zvednutim
odjistovaciho jazyc¢ku (i) a viko nadrze sejmé-
te.

3. Pouzivejte destilovanou vodu, abyste zabra-
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nili usazovani vodniho kamene. V pfipadé
potfeby pfidejte vhodny, bézné dostupny &i-
stici prostfedek (doporucuje se pro optimalni
vysledky ¢isténi). Celkovou hladinu naplrite
pouze po zna¢ku MAX na nadrzi na istou
vodu.

-V pfipadé potfeby pridejte bézné dostupny
malo pénici nebo nepénici Cistici prostiedek.
Dodrzujte pokyny vyrobce isticiho prostred-
ku tykajici se davkovani, pouziti a varovani.
— Silné pénici Cistici prostfedky mohou vést
k silnému pénéni v nadrzi na Spinavou vodu.
Ujistéte se, Ze péna nestoupa nad znacku
MAX na nadrzi na Spinavou vodu. V opaé¢ném
pfipadé se mlze péna dostat do télesa pfi-
stroje vzduchovym kanalem a unikat otvory
pro odvod vzduchu.

4. Opét nasadte vicko nadrze (9) a dbejte na to,
aby odjistovaci tlacitko (i) kompletné zacva-
klo.

5. Pripfenaseni drzte nadrz pevné také zespo-
du.

6. Nadrz na ¢istou vodu (5) opét nasadte do

pfistroje.

6.2.2 Cisténi povrchii/skvrn

1. Odstrarite hrubé necistoty/prach (napf. vysa-
nim nebo vykarta€ovanim).

Vyberte vhodnou hubici a pfipevnéte ji k ruko-
jeti.

— Uzka hubice: Vlozte kartaéovou viozku (se
Stétinami nebo gumovymi trny).

- Siroka hubice: Zvolte pozadovanou stranu
oboustranné kartacové vliozky (se Stétinami/
gumovymi trny).

Pristroj zapnéte.

Osetfovany povrch postfikejte pomoci spous-
té postfikovani (12).

V zavislosti na stupni zneciténi nechte teku-
tinu kratce pusobit (v pfipadé silného znedis-
téni nékolik minut).

V pripadé potfeby oblast lehce vykartacujte
nasazenou hubici (nebo karta¢ovou viozkou).
Poté tekutinu odsajte: Pomalu vedte hubici
po povrchu v pfekryvajicich se drahach a
zaroven ji tahnéte dozadu. Hubice by méla
pfiléhat co nejvice k ploSe(nesmi se silné na-
klanét).

Pokud byl pouZzit istici prostfedek: V pfipadé
potfeby vycistéte povrch Cistou vodou (postfi-
kem) a poté znovu vysajte, abyste odstranili
zbytky.

2.
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6.3 Pouziti jako Cisti¢ oken
6.3.1 Montaz sady na ¢iSténi oken

Namontujte sadu na ¢isténi oken tak, jak je zna-
zornéno na obrazku 5.1.2.

6.3.2 Cisténi oken (obr. 2)

Priprava:

1. Postfikejte povrch okna rozpraSovaci lahvié-
kou (28) (napf. vodou nebo ¢Eisticim prostied-
kem vhodnym na sklo).

Dodrzujte pokyny vyrobce ¢isticiho prostred-
ku tykajici se davkovani, pouziti a varovani.
Vycistéte povrch okna pomoci padu na okna
(29) a odstrante hrubé nedistoty.

2.

Vysavani pomoci pfistroje:

3. Pristroj zapnéte.

4. Pokud byl pfedtim pouzit jiny Cistici prostfe-
dek (napf. pro €iténi skvrn), systém nejprve
proplachnéte Eistou vodou.

V pfipadé potteby postiikejte povrch okna
znovu pomoci spousté postfikovani (12).
Vysajte kapalinu hubici na ¢isténi oken (26) v
prekryvajicich se drahach (napf. shora dolu).
Hubici na €idténi oken drzte co nejvic kolmo k
povrchu skla a nenaklanéijte ji pfilis.

V pfipadé potteby otfete tésnici okraj hubice
na ¢isténi oken hadfikem, abyste zabranili
vzniku Smouh.

6.4 Po pouziti
Upozornéni! Pred ¢isténim pfistroj vypnéte a vy-
jméte akumulator.

6.4.1 Vyc¢isténi hubic
1. Pfistroj vypnéte.

2. Sejméte prihledny kryt (18) a vyplachnéte ho
Cistou vodou (obr. 2).

3. Vyplachnéte hubice/nastavcové dily istou
vodou.

4. Nechte vSechny dily zcela vyschnout.

6.4.2 Vycisténi hadice (obr. 13)
1. Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

2. Oplachnéte nadrz na Cistou vodu Eistou vo-
dou.

3. Na Sirokou hubici (17) namontujte nastavec
na ¢isténi hadice (22) (obr. 13).

4. Sirokou hubici nasadte na rukojet.

5. Pfistroj zapnéte a stisknéte spoust postfiko-
vani.

6. Proces proplachovani ukonéete vypnutim pfi-
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stroje, jakmile nadrz na $pinavou vodu dosah-
ne znacky MAX nebo jakmile plovak uzavie
saci otvor (pozna se podle zietelné zmény
hluku motoru/sani).

Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

V pripadé potfeby proplachovani opakuite,
dokud nebude hadice Cista.

6.4.3 Vyprazdnéni a vycisténi nadrze na $pi-
navou vodu (obr. 14a-14b)

1. Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu (6).

2. Sejméte plovak (7) a kryt plovaku (8). Poté
vyplachnéte nadrz na Spinavou vodu, plovak
a kryt plovaku ¢istou vodou.

3. Nechte v§echny dily zcela vyschnout.

6.4.4 Vycisténi pénového filtru (obr. 15)

1. Zpfivodu do nadrze na Spinavou vodu vyjmé-
te pénovy filtr (27).

2. Pénovy filtr vy&istéte Cistou vodou.

3. Nechte pénovy filtr na vzduchu uschnout.

Pokyny po vy¢isténi:
® Hadici omotejte kolem pfistroje az po jejim
uplném vyschnuti.

® Nadrze nechte mirné oteviené, aby vyschly.
e  PrisluSenstvi muzete ulozit pfipevnénim do

drzaku pfisluSenstvi (14) (obr. 16).
Varovani

Pokud se Vam ¢istici prostfedek dostane na kuzi
nebo do oéi, okamzité oplachnout velkym mnoz-
stvim Cisté vody. Poté vyhledejte Iékafe nebo po-
stupujte podle pokynt uvedenych v bezpeénost-
nim listu, resp. podle pokyn( vyrobce gisticiho
prostfedku.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed v§emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a negistot, jak
jento je mozné.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfi-
stroj vycistit.

7.2 Udrzba
Uvnit pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily vy-
Zadujici udrzbu.
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7.3 Objednavani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést na-
sleduijici udaje:

® Typ pristroje

Cislo vyrobku

Identifika¢ni Gislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com.

8. Likvidace a recyklace

Tento pfistroj je ulozen v obalu, aby se zabranilo
jeho poskozeni pfi pfepraveé. Tento obal je druhot-
na surovina, takze se da pouzit opakované nebo
ho miiZete odevzdat k recyklaci. Pfistroj a jeho
prislusenstvi jsou vyrobeny z riiznych material(,
napt. z kovl a plastl. Defektni pfistroje nepatfi do
domovniho odpadu. Pfistroj by mél byt odevzdan
k odborné likvidaci na pfislusném sbérném miste.
Pokud zadné takové sbérné misto neznate, infor-
mujte se na obecnim urade.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim
baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav

indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodu nabijen pomaleji a potre-
buje vice ¢asu. To mGze mit nasleduijici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

¢

[ ] Li-ton
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné ne-
bezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator, kartacové viozky, karta¢ na myti
spar, pad na okna, hubice na ¢isténi oken

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
ludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym Skodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne ich sta-

psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkami skisenosti

a vedomosti, pokial budu pod dohladom alebo
budu poucené ohladne bezpeéného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho plynucich rizikach.
Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a uziva-

rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, odovzdajte im spolu s
pristrojom tento navod na obsluhu/bezpeénostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody
ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navo-
du na obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obra-
zok 17)

1.

Nebezpecenstvo! — Aby ste znizili riziko pora-
nenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v priloze-

tel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial nie
su pod dozorom.

Pristroj neskratujte.

Upozornenie k nabijacke: Ak déjde k poskodeniu
sietového kabla pristroja, musi byt kabel vymene-
ny vyrobcom alebo jeho zédkaznickym servisom
alebo inou, podobne kvalifikovanou osobou, aby
sa zabranilo vzniku nebezpecenstva.

Pristroj sa smie pouzivat len v spojeni s prislus-
nymi akumulatormi a nabijac¢kou série Power-X-
Change.

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

nom zoSitku! 2.1 Popis pristroja (obr. 1-16)
Varovanie! 1. Nosna rukovat
Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy, 2. Vypina¢ zap/vyp
pokyny, zobrazenia a technické udaje, ktory- 3. Indikator stavu nabitia akumulatora
mi je tento elektricky nastroj vybaveny. Zane- 4. Veko prie€inka na akumulator
dbanie dodrziavania nasledujucich pokynov méze 5. Nadrzka na erstvu vodu
sposobit Uraz elektrickym pradom, vznik poZiaru 6. Nadrzka na znecistenu vodu
a/alebo tazké poranenia. 7. Plavak
Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si 8. Veko plavaka
odlozte pre buduce pouzitie. 9. Kryt nadrzky
10. Vysavacia/postrekovacia hadica
e 'V Ziadnom pripade nevysavajte: horiace za- 11. Rukovat
palky, tlejuci popol a cigaretové ohorky, horla- 12. Spina¢ postrekovania
Vé, Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, 13. Striekacia hubica
vypary a kvapaliny. 14. Drziak na prisluSenstvo
® Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie zdra- 15. Kefa na umyvanie Skar
viu 8kodlivého prachu. 16. Uzka hubica
®  Pristroj uchovavajte v suchych miestnostiach. 17. Siroka hubica
® Nikdy neuvadzajte do prevadzky poskodeny 18. Priehladny kryt
pristroj. 19. Kefovy nadstavec (Stetiny) pre Uzku hubicu
® Servis len v autorizovanych servisnych stre- 20. Kefovy nadstavec (gumené nopky) pre uzku
diskach. hubicu
® Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také 21. Otoc¢ny kefovy nadstavec (Stetiny/gumené
prace, na ktoré bol konstruovany. nopky) pre Siroku hubicu
®  Prigisteni schodov je potrebna maximalna 22. Nadstavec na preplachovanie hadice pre $i-
opatrnost. roku hubicu
® Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a na- 23. 90° adaptér
hradné diely. 24. Uhlovy adaptér
25. Predizovacia rurka
Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku 26. Hubica na Cistenie okien
8 rokov a star8imi, ako aj osobami so znizenymi 27. Penovy filter
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28. Postrekova flasa
29. Okenny mopovy navlek
30. Drziak mopového navleku

2.2 Rozsah dodavky

Skontrolujte, prosim, kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného rozsahu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa obratte najneskér do 5 pra-

covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim

platného dokladu o kupe na na$e servisné stre-

disko alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zaku-

pili. Zohl'adnite tabulku s uvedenymi zarukami v

servisnych informéaciach na konci navodu.

e Otvorte obal a pristroj opatrne vyberte von z
obalu.

e QOdstrante obalovy materidl, ako aj obalové/
prepravné poistky (ak su pritomné).

e Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.
e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a dielov prisluSenstva pocas prepravy.

e Podl'a moznosti uschovajte obal az do konca

zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia

a udusenia!

Akumulétorovy vysavac na mokré Cistenie
Vysavacia/postrekovacia hadica

Siroka hubica

Uzka hubica

Kefa na umyvanie 8kar

Kefovy nadstavec (Stetiny) pre Uzku hubicu
Nadstavec na preplachovanie hadice pre
Siroku hubicu

90° adaptér

Uhlovy adaptér

PredlZovacia rurka

Hubica na Cistenie okien

Postrekova flasa

Okenny mopovy navlek

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Pristroj je uréeny na odstranovanie lahkych az
strednych znedisteni na kobercoch, behurioch a
¢alunenom nabytku. Pristroj sa hodi na bodové

Cistenie a ozivenie textilnych povrchov, ako su se-
dacky, sedadla automobilov, kobercov a rohozi.

Pristroj sa smie pouzivat len na ucel, na ktory bol
uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa pova-
Zuje pouzitie v rozpore s u€elom. Za Skody alebo
zranenia akéhokol'vek druhu spésobené nesprav-
nym pouzivanim ruéi pouzivatel/obsluhujica oso-
ba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nasSe
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pou-
Zitie. Nepreberame Ziadne zaruc¢né ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, remesel-
nickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj
na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora ..................... 18Vd.c.
Objem nadrzky na éerstvd vodu .................... 221
Max. plniaci objem nadrzky na znecistent vodu .
1,11

Max. teplota vody ........cccccciiiiiiiiiiiii, 60°C
Stupen ochrany .........ccccceviiiienienieeseee IPX4
HMONOSE ..o cca 4,6 kg
Pozor!

Néradie sa dodava bez akumulatorov a bez na-
bijacky a smie sa pouzivat len s litium-idonovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijadiek Power-X.

Vhodnymi batériami a nabijacky zo série
Power X-Change su napriklad:

e Akumulator: Power X-Change 1,5

e Akumulator: Power X-Change 5,2

* Nabijac¢ka: Power X-Charger 3A

* Nabijacka: Power X-Charger

5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenia na pristroji.
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5.1 Montaz pristroja
5.1.1 Montaz/demontaz dielov pristroja

Nasadenie/odobratie nadrzky na ¢erstva a na

znecistenu vodu (obr. 3-4)

1. Nadrzku chytte na prehibenie na uchopenie
na veku (9).

2. Nadrzku vytiahnite nahor z pristroja. Hned'
ako je nadrzka uvol'nend, podoprite ju zdola.
3. Na pouzitie nasad'te nadrzku zhora do pri-

stroja a zatlacte ju nadol, kym sa bezpecne
neusadi.

5.1.2 Montaz/demontaz prisluSenstva

Montaz/demontaz vysavacej/postrekovacej
hadice (obr. 5)

Vysavaciu/postrekovaciu hadicu (10) zasurite do
uchytenia na pristroji, kym sa tato nezaisti.

Na demontaz zatlacte na tlacidlo na odblokovanie
(F) a hadicu stiahnite z rukovate.

Montaz/demontaz hubic na rukovat
(obr. 6a-6¢)
1. Pozadovanu hubicu nasunte na rukovat (11).

2. Hubicu nasuvajte dovtedy, kym sa po¢utelne
nezaisti.
3. Na odobratie zatlacte na tlacidlo na odbloko-

vanie (g) a hubicu stiahnite z rukovate.

Siroka hubica (17): Na gistenie vagsich, rovnych
pléch (napr. €alunenie, koberce, autosedacky).
Uzka hubica (16): Na mensie plochy a na tazko
pristupné miesta (napr. hrany, medzipriestory,
rohy).

Kefa na umyvanie skar (15): Pre Uzke Skary a
$trbiny (napr. pozdiz ligt, v $karach a tizkych me-
dzipriestoroch).

Montaz supravy na ¢istenie okien (obr. 2, 7a)

1. Pozadovany adaptér nasurite na rukovat (11).
Pre vac¢si dosah namontujte medzi ne predI-
Zovaciu rurku (25).

2. Pouzite 90° adaptér (23) pre dobre dostupné,
nizSie oblasti okien alebo uhlovy adaptér (24)
pre vyssie polozené/tazko dostupné oblasti.

3. Hubicu na Cistenie okien (26) nasunte na

adaptér.

Montaz drziaka mopového navleku na postre-

kovu fl'asu (obr. 7b-7e)

1. Pridrznu sponu (j) odoberte z drziaka mopo-
vého navleku (30).

2. Postrekovaciu hlavicu (k) odskrutkujte z po-
strekovej flaSe (28).

3. Postrekovaciu hlavicu (k) nasad'te do drziaka
mopoveho navleku (30).

4. Pridrzna sponu (j) opat nasadte na drziak
mopoveho navleku (30), kym sa postrekova-
cia hlavica bezpecne nezaisti.

5. Postrekovaciu hlavicu (k) opat naskrutkujte

na postrekovu flasu (28).

Vymena kefového nadstavca (tizka hubica)
(obr. 8a)

1. Blokovaci posuva¢ (h) posunte do strany.
2.

Odoberte kefovy nadstavec a volitelne na-
sadte kefovy nadstavec (Stetiny) (19) alebo
kefovy nadstavec (gumené nopky) (20).

3. Blokovaci postiva¢ posurite spat do zabloko-

vanej polohy.

Otocenie kefového nadstavca (Siroka hubica)
(obr. 8b)
1. Odoberte kefovy nadstavec (21).

2. Kefovy nadstavec otocte na druhu stranu
(jedna strana je so Stetinami, druha strana s
gumenymi nopkami).

3. Kefovy nadstavec opéat nasadte, kym nebude

bezpecne sediet.

Montaz akumulatora (obr. 9)

Vyklopte kryt akumulatora (4) tak, ako je to zna-
zornené na obrazku 9. Akumulator (a) potom
zasunite do uchytenia.

5.2 Nabitie LI akumulatora (obr.10 - 11)

1. Akumulétor (a) vytiahnite z rukovati, pritom
tlacte areta¢né tlacidlo (b) smerom nadol.
Porovnaijte, ¢i sa sietové napatie, uvedené
na typovom §titku, zhoduje s napatim vasej
elektrickej siete. Zapojte sietovu zastréku na-
bijacky (c) do zasuvky. Zelena kontrolka LED
zacne blikat.

Nasurite akumulator (a) na nabijacku (c).

V ¢Gasti ,Signalizacia nabijacky” najdete tabul-
ku s vyznamom signalizacie kontroliek LED
na nabijacke.

2.

Pocas nabijania m6ze dojst k miernemu zahriatiu
akumulatora. To je vSak normalne.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

e Cije v zasuvke pritomné napatie,

e Cije nanabijacich kontaktoch nabijacky pri-
tomny bezchybny kontakt.
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Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite, prosim,

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste pri-
stroj zakupili.

Pri odosielani alebo likvidacii akumulatorov,
resp. akumulatorového pristroja dbajte na
to, aby boli tieto zabalené jednotlivo v ume-
lohmotnych vreckach na zabranenie skratom
a vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o v€asné opatovné nabitie akumula-
tora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy, ked
zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat. Aku-
mulator nikdy Uplne nevybijajte. M6Ze tym dojst k
poskodeniu akumulatora!

5.3 Zobrazenie kapacity akumulatora
(obr.10)

Zatla¢te na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (e). Zobrazenie kapacity akumulatora (d)

signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3

kontroliek LED.

Indikator stavu nabitia akumulatora na pri-
stroji (obr. 1)

Pri zapnutom pristroji zobrazuje indikator stavu
nabitia akumulatora (3) na pristroji aktualny stav
nabitia.

Vsetky 3 LED kontrolky svietia:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je vybity, nabite akumulétor.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
vyskytne znova, potom bol akumulator hiboko vy-
bity a je chybny. Akumulator odoberte z pristroja.
Chybny akumulator sa uz nesmie pouzivat, resp.
nabijat.

6. Obsluha
6.1 Ovladacie prvky (obr. 1)

Vypinac zap/vyp (2)

Upozornenie! Pristroj zapinajte iba vtedy, ked' su
nasadené nadrzka na €erstvu vodu a nadrzka na
znedistenu vodu.

Stlaéte nozny vypina¢ zap/vyp (2) na zapnutie
pristroja.

Ny vypnutie znovu stlaéte vypina¢ zap/vyp (2).

Spina¢ postrekovania (12)

Spina¢ postrekovania funguje len pri zapnutom
pristroji.

Spina¢ postrekovania drzte stlaceny na nastrie-
kanie potrebného mnozstva vody na oSetrovany
povrch.

Pokyny k obsluhe:

®  Pristroj pouzivajte iba vtedy, ked je uplne a
spravne zmontovany.

®  Pristroj nikdy neprevadzkujte bez vody.

e Varovanie: Ak je nadrzka na znecistenu vodu
plna alebo je zablokovany nasavaci otvor, za-
tvori plavak nasavaci otvor a pristroj bezi so
zvySenymi otaCkami. Pristroj ihned’ vypnite a
vyprazdnite nadrzku na znecistenu vodu.

e Pristroj vzdy odstavuijte postojacky a ne-
preklapajte ho ani nim netraste. Voda méze
uniknut z nadob.

o Cistiaci prostriedok otestujte pred pouzitim
na nenapadnom mieste na znasanlivost s
materidlom/stalost farby. Pri zmene farby ho
nepouzivajte.

®  Okolité plochy (napr. drevo, kov) chrante pred
striekajucou vodou. Pod koberce/rohoze pod-
loZte v pripade potreby ochrannu foliu.

® Dodrziavajte pokyny k o$etrovaniu od vyrob-
cu plochy uréenej na Cistenie.

* Materidl nepremocte: Je lepsie pracovat v
niekol'kych krokoch (nastriekanie/odsavanie)
ako pouzit prili§ vela kvapaliny naraz.

o Cistenie okien: Nenanasajte prilis vela kvapa-
liny naraz.

6.2 Pouzitie ako odstrariovac¢ skvin

6.2.1 Naplnenie nadrzky na ¢erstvu vodu

(obr.12)

1. Vyberte nadrzku na €erstvu vodu (5) zo zaria-
denia.

2. Odblokujte kryt nadrzky (9) tym, Ze l'ahko
nadvihnete uvolmiovaciu zaklopku (i) a odo-
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berte kryt nadrzky.

3. Naplnite destilovanu vodu, aby ste zabranili
usadeninam vodného kamena. V pripade
potreby pridajte vhodny, bezny Cistiaci pro-
striedok (odporuca sa na optimalne vysledky
cistenia). Celkovy stav naplnenia iba do ozna-
¢enia MAX na nadrzke na €erstvu vodu.

- V pripade potreby pouzite bezny Cistiaci
prostriedok s nizkou tvorbou peny alebo bez
peny. DodrZiavajte pokyny k davkovaniu,
pouzitiu a vystrazné upozornenia od vyrobcu
Cistiaceho prostriedku.

- Silno peniace distiace prostriedky mézu
viest k intenzivnej tvorbe peny v nadrzke na
znedistenu vodu. Prihliadajte na to, Zze pena
nesmie stupnut nad oznaéenie MAX v nadr-
Zke na znecistenu vodu. V opaénom pripade
sa mbze pena dostat do telesa cez vedenie
vzduchu a unikat na otvoroch odpadového
vzduchu.

4. Znova nasadte kryt nadrzky (9) a dbajte na

to, aby sa Uplne zaistila uvolfiovacia zapadka
(i).

5. Nadrzku pevne drzte pri noseni dodato¢ne
zdola.

6. Nadrzku na ¢erstvi vodu (5) opéat nasadte do
pristroja.

6.2.2 Cistenie pléch/flakov

1. Odstrante hrubé nedistoty/prach (napr. povy-
savanim alebo pozametanim).

2. Vyberte vhodnu hubicu a nasurite ju na ruko-
vat.

- Uzka hubica: Nasadte kefovy nadstavec
(Stetiny alebo gumené nopky).

- Siroka hubica: Zvolte pozadovanu stranu
oto¢ného kefového nadstavca (Stetiny/gume-
né nopky).

3. Zapnite pristroj.

4. OSetrovanu plochu postriekajte pomocou spi-
naca postrekovania (12).

5. Kvapalinu nechajte kratku dobu pésobit pod-
I'a stupnia znecistenia (pri silnom znedisteni
pripadne niekolko minut).

6. Miesto v pripade potreby prekefujte s namon-
tovanou hubicou (resp. kefovym nadstavcom).

7. Kvapalinu nasledne odsajte: Hubicou pomaly
prechadzajte po povrchu v prekryvajucich sa
tahoch a tahajte ju pritom dozadu. Hubica by
pri tom mala dosadat podla moznosti celou
plochou (prilis ju nepreklapajte).

8. Ak bol pouzity Cistiaci prostriedok: V pripade
potreby dodistite plochu ¢istou vodou (na-
striekajte) a nasledne ju opat povysavaijte,
aby sa odstranili zvysky.

6.3 Pouzitie ako €isti¢ okien

6.3.1 Montaz supravy na Cistenie okien

Supravu na Cistenie okien zmontujte tak, ako je to
opisané na obr.5.1.2.

6.3.2 Cistenie okien (obr. 2)

Priprava:

1.

Plochu okna postriekajte postrekovou flasou
(28) (napr. vodou alebo &istiacim prostried-
kom vhodnym na sklo).

Dodrziavajte pokyny k davkovaniu, pouzitiu a
vystrazné upozornenia od vyrobcu Eistiaceho
prostriedku.

Plochu okna vyc¢istite pomocou okenného
mopoveho navleku (29) a odstrante hrubé
znedistenia.

Odsavanie pomocou pristroja:

3.
4.

Zapnite pristroj.

Ak sa predtym pouzil iny Cistiaci prostriedok
(napr. na Cistenie Skvfn), potom systém naj-
skoér oplachnite €istou vodou.

Plochu okna nasledne v pripade potreby
dodatocne postriekajte pomocou spinaéa
postrekovania (12).

Kvapalinu povysavajte pomocou hubice na
Cistenie okien (26) v prekryvajucich sa tahoch
(napr. zhora nadol).

Hubicu na Cistenie okien drzte pritom podla
moznosti v pravom uhle k sklenej ploche a
vyhnite sa silnému naklopeniu.

Tesniacu manzetu hubice na Cistenie okien
v pripade potreby zotrite utierkou, aby sa za-
branilo pasom.

6.4 Po pouziti
Upozornenie! Pred Cistiacimi pracami vypnite pri-
stroj a odoberte akumulator.

6.4.1 Cistenie hubic

1.
2.

3.

4.

Vypnite pristroj.

Odoberte priehl'adny kryt (18) a oplachnite ho
Cistou vodou (obr. 2).

Vysavacie hubice/pridavné diely oplachnite
Cistou vodou.

Diely nechajte uplne vyschnut.

6.4.2 Cistenie hadice (obr. 13)

1.
2.
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3. Nadstavec na Cistenie hadic (22) namontujte
na Siroku hubicu (17) (obr. 13).

4. Siroku hubicu nasufite na rukovét.

5. Zapnite pristroj a stlacte spina¢ postrekova-
nia.

6. Proces vyplachovania ukoncite tym, Zze vyp-
nete pristroj, hned' ako nadrzka na znecistenu
vodu dosiahne ozna¢enie MAX alebo ked
plavak zatvori nasavaci otvor (rozpoznatelné
na vyrazne zmenenom zvuku motora/nasava-
nia).

7. Vyprazdnite nadrzku na znecistenu vodu.

8. Proces vyplachovania v pripade potreby zo-
pakujte, kym nebude hadica vycistena.

6.4.3 Vyprazdnenie a vyc€istenie

nadrzky na znecistenu vodu (obr. 14a-14b)

1. Vyprazdnite nadrzku na znecistenu vodu (6).

2. Odoberte plavak (7) a veko plavéka (8). Nadr-
Zku na znecistenu vodu, plavak a veko plava-
ka nasledne vyplachnite ¢istou vodou.

3. Diely nechajte Uplne vyschnut.

6.4.4 Cistenie penového filtra (obr. 15)

1. Penovy filter (27) vyberte z uchytenia v nadrz-
ke na znedistenu vodu.

2. Penovy filter vycistite Cistou vodou.

3. Penovy filter nechajte Uplne vyschnut na
vzduchu.

Upozornenia po Gisteni:

® Hadicu navinte okolo pristroja az vtedy, ked' je
uplne vyschnuta.

® Nadrzky nechajte na vysu$enie 'ahko pootvo-
rené.

® Na ucely uschovania mézete prislu§enstvo
upevnit na drziak prislusenstva (14) (obr. 16).

Varovanie

Ak sa Vam dostane Cistiaci prostriedok na pokoz-
ku alebo do oka, okamzite vyplachnite dostato¢-
nym mnozstvom vody. Nasledne vyhl'adajte lekara
alebo postupuijte podl'a pokynov uvedenych v
bezpecnostnom liste resp. podl'a pokynov vyrob-
cu Cistiaceho prostriedku.

7. Cistenie, Gdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!

Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami

vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a nedistot.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili hned po
kazdom pouziti.

7.2 Udrzba
Vo vnutri naradia sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely, vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

o Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielca
Aktualne ceny a informacie najdete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale, aby sa zabranilo
poskodeniam pocas prepravy. Tento obal je su-
rovinou a preto je ho mozné znovu pouzit alebo
odovzdat do zberu na recyklaciu surovin. Pristroj
a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych mate-
ridlov, ako su napr. kovy a plasty. Chybné pristroje
nepatria do domového odpadu. Pristroj by sa mal
odovzdat k odbornej likvidacii na prislusnom zber-
nom mieste. Pokial vam nie je zname takéto zber-
né miesto, informujte sa na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5
az 30 °C. Tento elektricky pristroj skladuijte v origi-
nalnom obale.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie
Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu sku-
to¢né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na nabi-
jacke.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie
Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné pri€iny:
- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha
Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).

-79-

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 79 18.06.2026

09:25:41



Likvidacia

¢

[ ] Li-ton
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné pros-
tredie a l'udskeé zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. SU Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator, kefové nadstavce, kefa na umyvanie
Skar, okenny mopovy navlek, hubica na Cistenie
okien

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van apparaten dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd
om lichamelijk letsel en schade te voorkomen.
Lees daarom deze gebruiksaanwijzing / veilig-
heidsinstructies zorgvuldig door. Bewaar deze
goed, zodat u de informatie op elk moment kunt
terugvinden. Mocht u dit apparaat aan andere
personen doorgeven, geef dan ook deze ge-
bruiksaanwijzing/veiligheidsinstructies mee. Wij
aanvaarden geen aansprakelijkheid voor ongeval-
len of schade die te wijten zijn aan niet-naleving
van deze gebruiksaanwijzing en van de veilig-
heidsinstructies.

Uitleg van de gebruikte symbolen (zie afb. 17)
1. Gevaar! - Lees de gebruiksaanwijzing om de
kans op letsel te verminderen.

1. Veiligheidsinstructies

De geldende veiligheidsinstructies vindt u in het
meegeleverde boekje!

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrische gereedschap is voorzien.
Nalatigheid bij de inachtneming van de volgende
aanwijzingen kan een elektrische schok, brand
en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

® In geen geval opzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vioeistoffen.

e Dit apparaat is niet geschikt voor het afzui-
gen van stoffen die schadelijk zijn voor de
gezondheid.

® Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

* Neem geen defect apparaat in bedrijf.

® Service alleen door geautoriseerde techni-
sche dienst.

®  Gebruik het apparaat alleen voor werkzaam-
heden waarvoor het is gemaakt.

® Bijreiniging van trappen moet u zeer oplet-
tend te werk gaan.

®  Gebruik alleen origineel toebehoren en on-
derdelen.

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en
ook door personen met verminderde lichamelijke,

zintuiglijke of geestelijke vaardigheden of een ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, mits
deze onder toezicht staan of wat betreft het veili-
ge gebruik van het apparaat geinstrueerd werden
en begrijpen welke gevaren van het apparaat
kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het ap-
paraat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen zonder toezicht niet door kinderen worden
uitgevoerd.

Sluit het apparaat niet kort.

Aanwijzing bij de oplader: Als het netsnoer van dit
apparaat beschadigd wordt, dan moet het door
de fabrikant of diens klantendienst of door een
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon vervangen
worden, om gevaren te vermijden.

Het apparaat mag alleen worden ingezet in com-
binatie met de corresponderende accu’s en de
oplader uit de Power X-Change serie.

2. Beschrijving van het apparaat en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1- 16)
Draaggreep
Aan/Uit-schakelaar
Accucapaciteitsindicatie
Accuvakdeksel
Schoonwatertank
Vuilwatertank
Vlotter
Vlotterdeksel
Tankdop
. Zuig-/sproeislang
. Handgreep
. Sproeiknop
. Sproeimondstuk
. Houder voor toebehoren
. Wasvoegenborstel
. Smal mondstuk
. Breed mondstuk
. Doorzichtige afdekking
. Borstelinzetstuk (borstels) voor smal mond-
stuk
Borstelinzetstuk (rubberen noppen) voor smal
mondstuk
. Omkeerbaar borstelinzetstuk (borstels/rubbe-
ren noppen) voor breed mondstuk
Slangspoelopzetstuk voor breed mondstuk
90°-adapter
Hoekadapter
Verlengbuis

©CoNOOh~WN =

20.

21

22.
23.
24.
25.
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26. Ruitenreinigingsmondstuk
27. Schuimstof filter

28. Sproeifles

29. Ruitenpad

30. Padhouder

2.2 Omvang van de levering

Controleer of het artikel compleet is aan de hand

van de beschreven omvang van de levering. In-

dien er onderdelen ontbreken, neem dan binnen

5 werkdagen na aankoop van het artikel contact

op met ons servicecenter of met het verkooppunt

waar u het apparaat hebt gekocht, en leg een

geldig bewijs van aankoop voor. Neem daarvoor

de garantietabel in de service-informatie aan het

einde van de gebruiksaanwijzing in acht.

® Open de verpakking en haal het apparaat
voorzichtig eruit.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de levering compleet is.

® Controleer het apparaat en het toebehoren
op transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het apparaat en het verpakkingsmateriaal
zijn geen speelgoed voor kinderen! Kinderen
mogen niet met plastic zakken, folie en kleine
onderdelen spelen! Er bestaat inslik- en ver-
stikkingsgevaar!

Accuwaszuiger

Zuig-/sproeislang

Breed mondstuk

Smal mondstuk

Wasvoegenborstel

Borstelinzetstuk (borstels) voor smal mond-
stuk

Slangspoelopzetstuk voor breed mondstuk
90°-adapter

Hoekadapter

Verlengbuis

Ruitenreinigingsmondstuk

Sproeifles

Ruitenpad

Nederlandse vertaling van de originele ge-

bruiksaanwijzing

® \Veiligheidsinstructies

3. Doelmatig gebruik

Het apparaat is ontworpen voor het verwijderen
van lichte tot middelzware verontreinigingen op
tapijten, vloerkleden en gestoffeerde meubels.
Het is geschikt voor gerichte reiniging en het op-
frissen van textiele oppervlakken zoals banken,
autostoelen, tapijten en vloermatten.

Het apparaat mag alleen doelmatig worden
gebruikt. Elk ander gebruik geldt als oneigenlijk
gebruik. Voor daaruit voortvloeiende schade of
lichamelijk letsel van welke aard dan ook is de ge-
bruiker/bediener aansprakelijk, niet de fabrikant.

Wij wijzen erop dat onze apparaten niet gemaakt
zijn voor commercieel, professioneel of indus-
trieel gebruik. Wij geven geen garantie als het
apparaat in commerciéle, professionele of indus-
triéle bedrijven of bij soortgelijke activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Voeding Motor........ccocevviieiiciiiccice 18V DC
Inhoud schoonwatertank .............cccccuvveeeenn. 2,21
Max. vulvolume vuilwatertank ....................... 1,11
Max. watertemperatuur ...........ccccoeeveeeeen. 60°C
Beschermingsklasse..........ccccoooieiiiiieiiinnenne IPX4
GEeWIChE ...eiiiiiiii e ca.4,6 kg
Attentie!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder oplader, en mag alleen worden ingezet
met de li-ion accu’s uit de Power X-Change serie!

De li-ion accu’s uit de Power X-Change serie
mogen alleen worden geladen met de Power
X-Chargers.

Geschikte accu’s en opladers uit de Power
X-Change serie zijn bijvoorbeeld:

® Accu: Power X-Change 1,5

Accu: Power X-Change 5,2

Oplader: Power X-Charger 3A
Oplader: Power X-Charger
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5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

5.1 Montage van het apparaat

5.1.1 Apparaatonderdelen monteren/demon-
teren

Vers- en vuilwatertank plaatsen/verwijderen

(afb. 3-4)

1. Pak de tank vast aan de greepuitsparing in
het deksel (9).

2. Trek de tank naar boven uit het apparaat.
Zodra de tank is losgemaakt moet u hem van
onder ondersteunen.

3. Om hem te plaatsen zet u de tank van boven

in het apparaat en drukt u hem omlaag tot hij
goed vastzit.

5.1.2 Apparaatonderdelen monteren/demon-
teren

Zuig-/sproeislang monteren/demonteren (afb. 5)
Steek de zuig-/sproeislang (10) in de houder op
het apparaat tot hij hoorbaar vastklikt.

Voor de demontage drukt u de ontgrende-
lingstoets (f) in en trekt u de slang eraf.

Mondstukken aan de handgreep monteren/

demonteren (afb. 6a-6¢)

1. Steek het gewenste mondstuk op de hand-
greep (11).

2. Duw het mondstuk verder tot het hoorbaar
vastklikt.
3. Voor de demontage drukt u de ontgrende-

lingstoets (g) in en trekt u het mondstuk van
de handgreep af.

Breed mondstuk (17): Voor het reinigen van
grote, egale oppervlakken (bijv. bekledingen, ta-
pijten, autostoelen).

Smal mondstuk (16): Voor kleinere opperviak-
ken en lastig toegankelijke plekken (bijv. randen,
tussenruimtes, hoeken).

Wasvoegenborstel (15): Voor smalle voegen en
richels (bijv. langs plinten, in spleten en krappe
tussenruimtes).
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Ruitenreinigingsset monteren (afb. 2, 7a)

1. Steek de gewenste adapter rechtstreeks op
de handgreep (11). Voor een grotere radius
monteert u de verlengbuis (25) ertussen.

2. Gebruik de 90°-adapter (23) voor goed
bereikbare, lage delen van ruiten of de hoe-
kadapter (24) voor hoger liggende/lastig be-
reikbare delen.

3. Steek het ruitenreinigingsmondstuk (26) op

de adapter.

Padhouder op de sproeifles monteren
(afb. 7b-7e)
1. Verwijder de clip (j) van de padhouder (30).

2. Schroef de sproeikop (k) van de sproeifles
(28) af.

3. Zetde sproeikop (k) in de padhouder (30).

4. Zetde clip (j) weer op de padhouder (30) tot
de sproeikop goed vastzit.

5. Schroef de sproeikop (k) weer op de sproei-

fles (28).

Borstelinzetstuk wisselen (smal mondstuk)
(afb. 8a)

1. Schuif de vergrendelingsschuif (h) opzij.

2.

Haal het borstelinzetstuk eruit en zet naar
keuze het borstelinzetstuk (borstels) (19) of
het borstelinzetstuk (rubberen noppen) (20)
erin.

3. Schuif de vergrendelingsschuif terug in de

vergrendelde stand.

Borstelinzetstuk keren (breed mondstuk)
(afb. 8b)
1. Haal het borstelinzetstuk eruit (21).

2. Draai het borstelinzetstuk om (een kant met
borstels, een kant met rubberen noppen).
3. Zet het borstelinzetstuk weer erin tot het goed

zit.

Montage van de accu (afb. 9)

Klap het accudeksel (4) omhoog zoals te zien op
afbeelding 9. Steek vervolgens de accu (a) in de
houder.

5.2 Laden van het LI-accupack (afb. 10-11)
1. Trek het accupack (a) uit de handgreep en
druk daarbij de vergrendelingsknop (b) naar
beneden.

Kijk of de netspanning vermeld op het type-
plaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
oplader (c) in het stopcontact. De groene led
begint te knipperen.

Schuif de accu (a) op de oplader (c).
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4. Onder punt “Indicatie oplader” vindt u een ta-
bel met de betekenissen van de led-indicator
op de oplader.

Tijdens het laden kan de accu een beetje warm

worden. Dit is echter normaal.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

o of er spanning op het stopcontact staat.

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de oplader voorhanden is.

Als het laden van het accupack nog altijd niet mo-
gelijk is, dan verzoeken wij u

® de oplader en de oplaadadapter

® en het accupack

naar onze klantenservice op te sturen.

Neem voor de juiste wijze van versturen con-
tact op met onze klantenservice of het ver-
kooppunt waar het apparaat werd gekocht.

Zorg er bij het vervoeren of weggooien van
oplaadbare accu’s of accu-apparaten voor
dat ze afzonderlijk in plastic zakken worden
verpakt om kortsluiting en brand te voorko-
men!

In het belang van een lange levensduur van het
accupack moet u ervoor zorgen dat het accupack
tijdig wordt opgeladen. Dit is in ieder geval nodig
als u merkt dat de prestaties van het apparaat
afnemen. Ontlaad het accupack nooit volledig. Dit
leidt tot een defect aan het accupack!

5.3 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 10)

Druk op de schakelaar voor de accu-capaci-
teitsindicatie (e). De accucapaciteitsindicator (d)
geeft het laadniveau van de accu aan met behulp
van 3 leds.

Accucapaciteitsindicatie op het apparaat
(afb. 1)

Bij ingeschakeld apparaat geeft de accucapaci-
teitsindicator (3) op het apparaat de momentele
laadtoestand aan.

Alle 3 leds branden:
De accu is volledig opgeladen.

2 of 1 led(s) branden:
De accu heeft nog voldoende lading.

1 led knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle leds knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Haal de
accu uit het apparaat en laat hem een dag op
kamertemperatuur liggen. Als de fout opnieuw
optreedt, dan werd de accu diep ontladen en is
hij defect. Haal de accu uit het apparaat. Een de-
fecte accu mag niet meer gebruikt of opgeladen
worden.

6. Bediening
6.1 Bedieningselementen (afb. 1)

Aan/Uit-schakelaar (2)

Opmerking! Schakel het apparaat alleen in als
de schoonwatertank en de vuilwatertank zijn
geplaatst.

Druk op de Aan/Uit-schakelaar (2) om het appa-
raat in te schakelen.

Om het uit te schakelen druk u nog een keer op
de Aan/Uit-schakelaar (2).

Sproeiknop (12)

De sproeiknop doet het alleen als het apparaat is
ingeschakeld.

Houd de sproeiknop ingedrukt om de benodigde
hoeveelheid water op het te behandelen opper-
vlak te sproeien.

Aanwijzingen voor de bediening

® Gebruik het apparaat alleen als het volledig
en correct in elkaar is gezet.

® Gebruik het apparaat nooit zonder water.

®  Waarschuwing: Als de vuilwatertank vol of de
zuigopening geblokkeerd is, sluit de viotter de
zuigopening en draait het apparaat met een
hoger toerental. Schakel het apparaat meteen
uit en maak de vuilwatertank leeg.

e Zethet apparaat altijd rechtop neer en kantel
en schud het niet. Er kan water uit de tanks
lopen.

® Test het reinigingsmiddel voor gebruik op
een onopvallende plek om te kijken of het ge-
schikt is voor het materiaal en of het kleurecht
is. Gebruik het niet bij kleurverandering.

® Bescherm omringende oppervlakken (bijv.
hout, metaal) tegen spattend water. Leg
evt. een beschermende folie onder tapijten/
matten.

* Neem de verzorgingsinstructies van de fabri-
kant van het te reinigen oppervlak in acht.

® Niet doorweken: u kunt beter in meerdere
stappen werken (sproeien/afzuigen) dan me-
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teen met te veel vloeistof.
© Ruitenreiniging: breng niet te veel vioeistof in
een keer aan.

6.2 Gebruik als viekkenverwijderaar

6.2.1 Schoonwatertank (afb. 12)

1. Haal de schoonwatertank (5) uit het apparaat.
2. Ontgrendel de tankdop (9) door het lipje (i)
iets op te tillen en haal de tankdop eraf.

Vul de tank met gedestilleerd water om kal-
kaanslag te voorkomen. Voeg indien nodig
een passend, gangbaar reinigingsmiddel toe
(aanbevolen voor optimale reinigingsresulta-
ten). Totale vulniveau slechts tot de MAX-mar-
kering op de schoonwatertank.

- Gebruik een gangbaar, schuimarm of
schuimvrij reinigingsmiddel. Neem de aan-
wijzingen voor dosering en gebruik en de
waarschuwingen van de fabrikant van het
reinigingsmiddel in acht.

- Sterk schuimende reinigingsmiddelen kun-
nen leiden tot aanzienlijke schuimvorming in
de vuilwatertank. Let op dat het schuim niet
stijgt tot boven de MAX-markering van de
vuilwatertank. Anders kan het schuim via de
luchtgeleiding in de behuizing terechtkomen
en bij de luchtafvoeropeningen ontsnappen.
Sluit de tankdop (9) weer en let erop dat het
lipje (i) helemaal vastklikt.

Houd de tank bij het dragen altijd van onder
vast.

Zet de schoonwatertank(5) weer in het appa-
raat.

3.

6.2.2 Reinigen van oppervlakken/viekken

1. Verwijder grof vuil/stof (bijv. door zuigen of
afborstelen).

Kies een passend mondstuk en steek het in
de handgreep.

- Smal mondstuk: zet het borstelinzetstuk
(borstels of rubberen noppen) erin.

- Breed mondstuk: kies de gewenste zijde
van het keerbare borstelinzetstuk (borstels/
rubberen noppen).

Schakel het apparaat in.

Besproei het te behandelen opperviak met de
sproeiknop (12).

Laat de vloeistof even inwerken, afhankelijk
van hoe vuil het oppervlak is (bij sterke ver-
ontreiniging evt. een paar minuten).

Borstel de plek indien nodig met het gemon-
teerde mondstuk (resp. het borstelinzetstuk)
een beetje af.

Zuig dan de vloeistof op: beweeg het mond-

2.

stuk in overlappende banen langzaam over
het oppervlak en trek daarbij achteruit. Het
mondstuk moet zoveel mogelijk plat liggen
(niet te sterk kantelen).

Bij gebruik van een reinigingsmiddel: reinig
het oppervlak indien nodig nog eens na met
schoon water (erop spuiten) en zuig dit dan
weer op om restanten te verwijderen.

6.3 Gebruik als ruitenreiniger
6.3.1 Ruitenreinigingsset monteren

Monteer de ruitenreinigingsset zoals beschreven
in paragraaf 5.1.2.

6.3.2 Ruiten reinigen (afb. 2)

Voorbereiding:

1. Spuit het oppervlak van de ruit in met de
sproeifles (28) (bijv. met water of een voor
glas geschikt reinigingsmiddel).

Neem de aanwijzingen voor dosering en ge-
bruik en de waarschuwingen van de fabrikant
van het reinigingsmiddel in acht.

Reinigen het opperviak met de ruitenpad (29)
en verwijder grof vuil.

Afzuigen met het apparaat:

3. Schakel het apparaat in.

4. Als ervoor een ander reinigingsmiddel werd
gebruikt (bijv. voor viekkenreiniging), spoel
het systeem dan eerst met schoon water.
Besproei het oppervlak van de ruit vervolgens
indien nodig met de sproeiknop (12).

Zuig de vloeistof met het ruitenreinigings-
mondstuk (26) in overlappende banen af (bijv.
van boven naar beneden).

Houd het ruitenreinigingsmondstuk daarbij
zoveel mogelijk in een rechte hoek t.o.v. het
ruitoppervlak en vermijd sterk kantelen.

Veeg de afdichtingslip van het ruitenreini-
gingsmondstuk indien nodig met een doek af
om slierten te voorkomen.

6.4 Na het gebruik
Opmerking! Schakel het apparaat voor reinigings-
werkzaamheden uit en verwijder de accu.

6.4.1 Mondstukken reinigen
1. Schakel het apparaat uit.

2. Haal de doorzichtige afdekking (18) eraf en
spoel deze uit met schoon water (afb. 2).
3. Spoel de zuigmondstukken/aanbouwdelen

met schoon water uit.
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4. Laat alle delen volledig drogen.

6.4.2 Slang reinigen (afb. 13)

1. Maak de vuilwatertank leeg.

2. Vul de schoonwatertank met vers water.

3. Monteer het slangreinigingsopzetstuk (22)
aan het brede mondstuk (17) (afb.13).

4. Steek het brede mondstuk op de handgreep.

5. Schakel het apparaat in en activeer de sproei-
knop.

6. Beéindig het spoelen door het apparaat
uit te schakelen zodra de vuilwatertank de
MAX-markering bereikt of de vlotter de zui-
gopening afsluit (te herkennen aan een duide-
lijk ander motor-/zuiggeluid).

7. Maak de vuilwatertank leeg.

8. Herhaal het spoelen indien nodig tot de slang
schoon is.

6.4.3 Vuilwatertank leegmaken en reinigen
(afb. 14a-14b)

1. Maak de vuilwatertank leeg (6).

2. Verwijder viotter (7) en vlotterdeksel (8). Spoel
vervolgens de vuilwatertank, de vlotter en het
vlotterdeksel met schoon water uit.

3. Laat alle delen volledig drogen.

6.4.4 Schuimstof filter reinigen (afb. 15)

1. Haal het schuimstof filter (27) uit de houder
van de vuilwatertank.

2. Reinigen het schuimstof filter met vers water.

3. Laat het schuimstof filter helemaal drogen in
de open lucht.

Informatie voor na de reiniging:

® rol de slang pas rond het apparaat als hij he-
lemaal droog is.

® Laat de tanks een beetje open om te drogen.

® Voor het opbergen kunt u het toebehoren be-
vestigen aan de houder voor toebehoren (14)
(afb. 16).

Waarschuwing

Als er reinigingsmiddel op uw huid of in uw ogen
komt, spoel dan onmiddellijk met veel schoon wa-
ter. Raadpleeg dan een arts of volg de instructies
op het veiligheidsinformatieblad of van de fabri-
kant van het reinigingsmiddel.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit.

7.1 Reiniging

® Houd de bescherminrichtingen, de ventilatie-
spleten en de motorbehuizing zoveel mogelijk
vrij van stof en vuil.

e Hetis aan te bevelen het apparaat direct na
elk gebruik te reinigen.

7.2 Onderhoud
In het apparaat bevinden zich geen andere te on-
derhouden onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type apparaat

o Artikelnummer van het apparaat

e |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde onder-
deel

Actuele prijzen en info vindt u op

www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recycling

Het apparaat bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en dus geschikt voor hergebruik
of recycling. Het apparaat en zijn toebehoren
bestaan uit diverse materialen, zoals metaal en
kunststof. Defecte apparaten horen niet thuis in
het huisvuil. Voor een correcte afvalverwerking
dient het apparaat bij een geschikt inzamelpunt te
worden ingeleverd. Als u geen inzamelpunt kent,
kunt u het beste navraag doen bij de gemeente.

9. Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor kinde-
ren ontoegankelijk is. De optimale opbergtempe-
ratuur ligt tussen 5 en 30 °C. Bewaar het elektri-
sche gereedschap in de originele verpakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

¢

[ ] Li-ton
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* Accu, borstelinzetstukken, wasvoegenborstel,
ruitenpad, ruitenreinigingsmondstuk

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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iPeligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafos provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 17)

1. jPeligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio-
nes.

1. Instrucciones de seguridad

iEncontrard las instrucciones de seguridad co-
rrespondientes en el prospecto adjunto!
jAdvertencia!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos de los que esta provista esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacién puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

® No aspirar bajo ningun concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.

e Este aparato no ha sido concebido para aspi-
rar polvos nocivos para la salud.

® Guardar el aparato en un recinto seco.

® No poner en funcionamiento un aparato que
presente dafos.

® Realizar los trabajos de reparacion solo en
los servicios de asistencia al cliente autori-
zados.

®  Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disefiado.

® Prestar especial atencion durante la limpieza
de escaleras.

e Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Este aparato podra ser utilizado por nifios a partir
de 8 anos y personas cuyas capacidades estén
limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o que
no dispongan de la experiencia o los conocimien-
tos necesarios, siempre y cuando estén vigiladas
o hayan recibido formacién o instrucciones sobre
el funcionamiento seguro del aparato y compren-
dan los posibles peligros. Esta prohibido que

los nifios jueguen con el aparato. Los nifos no
podran realizar los trabajos de limpieza y mante-
nimiento basico a no ser que estén vigilados por
un adulto.

No poner el aparato en cortocircuito.

Aviso sobre el cargador: Cuando el cable de co-
nexién a la red de este aparato esté dafado, de-
bera ser sustituido por el fabricante o su servicio
de asistencia técnica o por una persona cualifica-
da para ello, evitando asi cualquier peligro.

El aparato solo se puede utilizar en combinacion
con la bateria pertinente y el cargador de la serie
Power X-Change.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-16)

Asa de transporte

Interruptor ON/OFF

Indicacion del estado de carga de la bateria

Tapa del compartimento de la bateria

Deposito de agua limpia

Deposito de agua sucia

Flotador

Tapa del flotador

Tapa del depdsito

10. Manguera de aspiracién/pulverizacion

11. Empufadura

12. Gatillo pulverizador

13. Boquilla pulverizadora

14. Soporte para accesorios

15. Cepillo limpiajuntas

16. Boquilla estrecha

17. Boquilla ancha

18. Cubierta transparente

19. Cepillo (cerdas) para boquilla estrecha

20. Cepillo (puas de goma) para boquilla estre-
cha

21. Cepillo reversible (cerdas/puas de goma)

©CoNoOh~WN =
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para boquilla ancha

22. Accesorio para enjuague de manguera para
boquilla ancha

23. Adaptador de 90°

24. Adaptador de codo

25. Tubo de prolongacion

26. Boquilla de limpieza de ventanas

27. Filtro de espuma

28. Botella pulverizadora

29. Pafo limpiacristales

30. Portaalmohadilla

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a la tienda donde

compro el aparato o a nuestro Service Center

en un plazo maximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respecto, observar la tabla
de garantia de la informacion de servicio que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como las
fijaciones de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

iPeligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Aspirador-limpiador inalambrico
Manguera de aspiracion/de pulverizacién
Boquilla ancha

Boquilla estrecha

Cepillo limpiajuntas

Cepillo (cerdas) para boquilla estrecha
Accesorio para enjuague de manguera para
boquilla ancha

Adaptador de 90°

Adaptador de codo

Tubo de prolongacion

Boquilla de limpieza de ventanas

Botella pulverizadora

Pafo limpiacristales

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato ha sido disefado para eliminar la
suciedad ligera a moderada en alfombras, al-
fombras de pasillo y muebles tapizados. Esta
indicado para «refrescar» y limpiar puntualmente
superficies textiles tales como sofas, asientos de
coche, alfombras y felpudos.

Este aparato solo debe emplearse en aquellos
casos para los que se ha destinado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso in-
adecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension de motor .......... 18V CC
Volumen del recipiente Depdsito de agua limpia .
....................................................................... 2,21

Temperatura max. de agua ..........ccceeeeeenns 60 °C
Tipo de protecCion ..........cceeveeieeiieeiieeieene IPX4
PESO .o aprox. 4,6 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change solo deben cargarse con los cargado-
res Power X-Charger.

Las baterias y los cargadores adecuados de
la serie Power X-Change son, por ejemplo:

® Bateria: Power X-Change 1,5

® Bateria: Power X-Change 5,2

e Cargador: Power X-Charger 3A
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e Cargador: Power X-Charger

5. Antes de la puesta en marcha

jAdvertencia!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

5.1 Montaje del aparato
5.1.1 Montar/desmontar piezas del aparato

Colocar/quitar el depésito de agua sucia y de

agua limpia (fig. 3-4)

1. Sujetar el depdsito por la empuiadura empo-
trada de la tapa (9).

2. Extraer el depésito del aparato hacia arriba.
En cuanto se haya soltado el depdsito, soste-
nerlo por debajo.

3. Para colocarlo, introducir el depésito en el
aparato desde arriba y presionarlo hacia aba-
jo hasta que quede alojado de forma segura.

5.1.2 Montar/desmontar accesorios

Montar/desmontar manguera de aspiracion/pul-
verizacion (fig. 5)

Insertar manguera de aspiracion/pulverizacion
(10) en el alojamiento del aparato, hasta que se
oiga encajar.

Para desmontar, pulsar la tecla de desbloqueo (f)
y retirar la manguera.

Montar/desmontar boquillas en la empuna-
dura (fig. 6a-6¢)
Insertar la boquilla deseada en la empunadu-
ra(11).
2. Deslizar la boquilla hasta que se oiga encajar.
3. Para quitarla, pulsar la tecla de desbloqueo
(f) y extraer la boquilla de la empufiadura.

Boquilla ancha (17): Para la limpieza de superfi-
cies mayores y planas (p. ej., tapiceria, alfombras,
asientos de coche).

Boquilla estrecha (16): Para superficies meno-
res y puntos de dificil acceso (p. ej., cantos, espa-
cios intermedios, esquinas).

Cepillo limpiajuntas (15): Para aberturas y
juntas estrechas (p. €j., a lo largo de molduras, en
hendiduras y espacios intermedios estrechos).

Como montar el juego de limpieza de venta-

nas (fig. 2, 7a)

1. Insertar el adaptador deseado directamente
en la empufadura (11). Para aumentar el al-
cance, instalar el tubo de extension (25) entre
ambos.

2. Utilizar el adaptador de 90° (23) para zonas
inferiores y de facil acceso de ventanas o el
adaptador de codo (24) para zonas superio-
res y de dificil acceso.

3. Insertar la boquilla de limpieza de ventanas
(26) en el adaptador.

Como montar el portaalmohadilla en la bote-

lla pulverizadora (fig. 7b-7e)

1. Quitar el clip de sujecion (j) del portaalmoha-
dilla (30).

2. Desenroscar el cabezal pulverizador (k) de la
botella pulverizadora (28).

3. Introducir el cabezal pulverizador (k) en el
portaalmohadilla (30).

4. \Volver a colocar el clip de sujecion (j) en el
portaalmohadilla (30) hasta que el cabezal
pulverizador quede sujeto de forma segura.

5. Volver a enroscar el cabezal pulverizador (k)
en la botella pulverizadora (28).

Como cambiar el cepillo (boquilla estrecha)

(flg 8a)

Deslizar el pasador de bloqueo (h) hacia el
lado.

2. Retirar el cepillo e insertar, opcionalmente,
el cepillo (cerdas) (19) o el cepillo (puas de
goma) (20).

3. Devolver el pasador de bloqueo a la posicion
de bloqueo.

Como dar la vuelta al cepillo (boquilla ancha)

(flg 8b)
Retirar el cepillo (21).

2. Dar la vuelta al cepillo (un lado con cerdas y
el otro lado con puas de goma).

3. Volver ainsertar el cepillo hasta que quede
alojado de forma segura.

Montaje de la bateria (fig. 9)

Subir la tapa de la bateria (4) como se muestra
en la figura 9. Introducir la bateria (a) en su aloja-
miento.

5.2 Cémo cargar la bateria de litio (fig. 10-11)
1. Sacar la bateria (a) de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion

(b).
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2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria (a) en el cargador (c).

4. Elapartado “Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica al cliente.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar la bateria siempre a tiempo

con el fin de procurar que dure lo maximo posible.

Hacerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.3 Indicador de capacidad de la bateria

(fig. 10)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (e). El indicador de capa-
cidad de bateria (d) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Indicacién del estado de carga de la bateria
en el aparato (fig. 1)

Con el aparato encendido, la indicacion del esta-
do de carga de la bateria (3) del aparato muestra
el estado de carga actual.
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Si se iluminan los 3 LED:
La bateria esta completamente cargada.

Si 1 02 LED estan iluminados:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta agotada, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo
6.1 Elementos de mando (fig. 1)

Interruptor ON/OFF (2)

jAviso! Encender el aparato unicamente si estan
colocados el depdsito de agua limpia y el depdsi-
to de agua sucia.

Pulsar el interruptor ON/OFF (2) para encender
el aparato.

Para apagar, volver a pulsar el interruptor ON/
OFF (2).

Gatillo pulverizador (12)

El gatillo pulverizador funciona solo si el aparato
esta encendido.

Mantener pulsado el gatillo pulverizador para
rociar la cantidad requerida de agua sobre la su-
perficie a tratar.

Avisos sobre el manejo

e Utilizar el aparato solo si esta montado co-
rrectamente y por completo.

® No operar nunca el aparato sin agua.

* Advertencia: Si el depdsito de agua sucia
esta lleno o si el orificio de aspiracion esta
bloqueado, el flotador cierra el orificio de
aspiracion y el aparato funciona con mayor
numero de revoluciones. Desconectar de
inmediato el aparato y vaciar el depdsito de
agua sucia.

® Elaparato siempre descansara en posicion
vertical; no inclinar ni agitar el aparato. Puede
salir agua de los depdsitos.

-94-

18.06.2026 09:25:47



® Antes de utilizar el producto de limpieza,
probar en un lugar discreto la compatibilidad
con el material/solidez del color. No utilizar en
caso de cambios de color.

® Proteger frente a salpicaduras de agua las
superficies circundantes (p. €j., madera, me-
tal). Dado el caso, colocar una lamina protec-
tora debajo de alfombras/esterillas.

® Tener en cuenta las instrucciones del fabri-
cante para el cuidado de la superficie que se
vaya a limpiar.

© No empapar: es mejor trabajar dando varias
pasadas (pulverizar/aspirar) que aplicar de-
masiado liquido de una sola vez.

® Limpieza de ventanas: no aplicar demasiado
liquido de una sola vez.

6.2 Uso como quitamanchas

6.2.1 Rellenar el depdsito de agua limpia
(fig. 12)

1. Extraer el deposito de agua limpia (5) del
aparato.

2. Desbloquear la tapa del depdsito (9), elevan-
do ligeramente la lengleta de desbloqueo (i)
y retirar la tapa del depdsito.

3. Llenarlo con agua destilada para evitar acu-
mulaciones de cal. Si es necesario, afiadir un
producto de limpieza convencional adecuado
(recomendado para 6ptimos resultados de
limpieza). El nivel de llenado total del depé-
sito de agua limpia sera unicamente hasta la
marca «MAX».

- Utilizar un producto de limpieza conven-
cional de baja espuma o sin espuma. Tener
en cuenta las instrucciones de aplicacion,
dosificacion y advertencias del fabricante del
producto de limpieza.

Los productos de limpieza muy espumosos
pueden dar lugar a una formacién considera-
ble de espuma en el depdsito de agua sucia.
Tener en cuenta que la espuma no supere la
marca «MAX» del depdsito de agua sucia.
De lo contrario, la espuma podra penetrar en
la carcasa a través de la conduccion de aire y
salir por los orificios para la salida de aire.

4. Volver a colocar la tapa del depdsito (9) y
prestar atencion a que la lengleta de desblo-
queo (i) se encaje del todo.

5. Sujetar adicionalmente el depdsito por deba-
jo al trasladarlo.

6. Volver a colocar en el aparato el deposito de
agua limpia (5).
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6.2.2 Cémo limpiar superficies/manchas

1.

2.

Eliminar polvo/suciedad gruesa (p. €j., me-
diante aspiracion o cepillado).

Elegir una boquilla adecuada e insertarla en
la empunadura.

- Boquilla estrecha: insertar el cepillo (cerdas
0 puas de goma).

- Boquilla ancha: elegir el lado que se desee
del cepillo reversible (cerdas/plias de goma).
Encender el aparato.

Rociar mediante el gatillo pulverizador la su-
perficie a tratar (12).

Dejar actuar brevemente el liquido en funcion
de la suciedad (dado el caso, unos minutos
en caso de fuerte suciedad).

Cepillar la zona ligeramente, dado el caso,
con la boquilla montada (o bien el cepillo).

A continuacion, aspirar el liquido: pasar
lentamente la boquilla sobre la superficie en
tramos que se solapen, tirando de ella hacia
atras. La boquilla debera quedar lo mas plana
posible sobre la superficie (no inclinar dema-
siado).

Si se ha utilizado un producto de limpieza: en
caso necesario, aclarar (rociar) después la
superficie con agua limpia y, a continuacion,
volver a aspirar para eliminar residuos.

6.3 Uso como limpiador de cristales

6.3.1 Cémo montar el juego de limpieza de

ventanas

Montar el juego de limpieza de ventanas como se
describe en el apartado 5.1.2.

6.3.2 Como limpiar ventanas (fig. 2)

Preparacion:

1.

Rociar la superficie de cristal con la botella
pulverizadora (28) (p. €j., con agua o con un
producto de limpieza adecuado para crista-
les).

Tener en cuenta las instrucciones de aplica-
cion, dosificacion y advertencias del fabrican-
te del producto de limpieza.

Limpiar la superficie de cristal con el pafio
limpiacristales (29) y retirar la suciedad grue-
sa.

Aspirar con el aparato:

3.
4.
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A continuacién y en caso necesario, rociar
adicionalmente la superficie de cristal me-
diante el gatillo pulverizador (12).

5. Aspirar el liquido con la boquilla de limpieza
de ventanas (26) en tramos que se solapen
(p. €j., de arriba hacia abajo).
Mantener la boquilla de limpieza de venta-
nas lo mas perpendicularmente posible a la
superficie de cristal y evitar una fuerte incli-
nacion.

6. En caso necesario, limpiar la falda obturadora
de la boquilla de limpieza de ventanas con un
pafo para evitar que queden rayas.

6.4 Después del uso
jAviso! Desconectar el aparato antes de realizar
trabajos de limpieza y retirar bateria.

6.4.1 Limpiar boquillas

1. Apagar el aparato.

2. Retirar la cubierta transparente (18) y enjua-
gar con agua limpia (fig. 2).

3. Enjuagar con agua limpia las boquillas aspira-
doras/piezas acopladas.

4. Dejar que todas las piezas se sequen por
completo.

6.4.2 Como limpiar la manguera (fig. 13)

1. Vaciar el depdsito del agua sucia.

2. Rellenar el depdsito de agua limpia con agua
nueva.

3. Montar el accesorio para enjuague de man-
guera (22) en la boquilla ancha (17) (fig. 13).

4. Insertar la boquilla ancha en la empufiadura.

5. Encender el aparato y accionar el gatillo pul-
verizador.

6. Finalizar el proceso de enjuague apagando el
aparato en cuanto en el depdsito del agua su-
cia se alcance la marca «MAX» o el flotador
cierre el orificio de aspiracion (se reconoce
por un cambio claro en el ruido de aspiracion/
motor).

7. Vaciar el deposito del agua sucia.

8. Repetir el proceso de enjuague, en caso ne-
cesario, hasta que la manguera quede limpia.

6.4.3 Vaciar y limpiar el depésito del agua

sucia (fig. 14a-14b)

Vaciar el deposito del agua sucia (6).

2. Retirar el flotador (7) y la tapa del flotador (8).
A continuacion enjuagar el deposito del agua
sucia, el flotador y la tapa del flotador con
agua limpia.

3. Dejar que todas las piezas se sequen por
completo.

—_

6.4.4 Como limpiar el filtro de espuma
(fig. 15)

1. Extraer el filtro de espuma (27) del alojamien-
to del depdsito del agua sucia.

2. Limpiar el filtro de espuma con agua limpia.

3. Dejar que el filtro de espuma se seque al aire
por completo.

Indicaciones tras la limpieza:

® No enrollar la manguera alrededor del apara-
to hasta que esté completamente seca.

® Dejar un poco abiertos los depositos para
que se sequen.

® Para el almacenaje se pueden fijar los acce-
sorios al soporte para accesorios (14) (fig.
16).

Advertencia

Si el producto de limpieza entra en contacto con
la piel o los ojos, aclarar inmediatamente con
abundante agua la zona afectada. Después,
ponerse en contacto con un médico y seguir las
indicaciones de la hoja de datos de seguridad o
del fabricante del producto de limpieza.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido de pie-
zas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y el
polvo en los dispositivos de seguridad, las
rendijas de ventilacion y la carcasa del motor.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

7.2 Mantenimiento
No es preciso realizar el mantenimiento de otras
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto

Cuando se pasa pedido de las piezas de repues-
to, es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de recambio requerida.
Consultar los precios actuales e informacion en
www.Einhell-Service.com
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
0scuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almace-
namiento éptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la bate-
ria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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ES

Eliminacion

N /T
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria, cepillos, cepillo limpiajuntas,
pafo limpiacristales, boquilla de limpieza de
ventanas

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja tur-
vallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden valt-
tamiseksi. Lue sen vuoksi tama kayttdohje / ndma
turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi. Sailyta
ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat myéhem-
minkin aina kaytettévissasi. Jos luovutat laitteen
muille henkildille, luovuta heille myds tdma kayt-
téohje / ndma turvallisuusmaaraykset laitteen
mukana. Valmistaja ei ota mink&anlaista vastuuta
tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat aiheutuneet
taman kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden nou-
dattamatta jattdmisesta.

Kéytettyjen merkkien selitys (ks. kuva 17)
1. Vaara! - Loukkaantumisriskin pienentamisek-
si lue kayttdohje.

1. Turvallisuusohjeita

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet k&yvat ilmi
oheisesta vihkosesta!

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuva-
ohjeet ja tekniset tiedot, joilla tdméa séhko6-
tydkalu on varustettu. Laiminlyénnit seuraavien
ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa séh-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjeet
myéhempéaa tarvetta varten.

o Ala koskaan imuroi: palavia tulitikkuja, kyte-
vaa tuhkaa ja tupakantumppeja, tulenarkoja,
syOvyttavia, helposti syttyvia tai rajahtavia
aineita, hoyryjéa ja nesteita.

® T&ama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten
pdlyjen imurointiin.

® Sailyta laite kuivissa tiloissa.

o Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttédn.

® Huollon saa tehda vain valtuutettu huoltopal-
velu.

o Kayta tat4 laitetta vain sellaisiin téihin, joita
varten se on tehty.

© Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen
tarkkaavainen.

o Kayta ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita
ja varaosia.

Tata laitetta saavat kdyttda vahintaan 8-vuotiaat
lapset seké henkilét, joiden fyysiset, aistiperéiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta ja tietoutta, ainoastaan
valvottuina tai jos heita on opastettu kayttaméan

laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kaytdsta
aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteel-
la. Lapset saavat suorittaa puhdistustéita ja kayt-
tajan huoltotoimia ainoastaan valvottuina.

Ala oikosulje laitetta.

Latauslaitetta koskeva ohje: Jos tdmén laitteen
virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valmistajan
huoltopalvelun tai muun valtuutetun ammattihen-
kilén on vaihdettava se vaarojen valttdmiseksi.
Laitetta saa kaytta4 ainoastaan yhdessa vastaa-
vien akkujen ja Power X-Charge-sarjan laturin
kanssa.

2. Laitteen kuvaus ja toimitussiséaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1-16)

Kantokahva

Paalle/pois-kytkin

Akun lataustilan nayttd

Akkukotelon kansi

Puhdasvesiséilié

Likavesisailid

Uimuri

Uimurin kansi

Polttoainesailion kansi

10. Imu-/sumutusletku

11. Kahva

12. Sumutuksen laukaisin

13. Sumutussuutin

14. Varustepidike

15. Saumapesuharja

16. Kapea suutin

17. Leved suutin

18. Lapinakyva suojus

19. Harjaosa (harjakset) kapealle suuttimelle

20. Harjaosa (kuminystyréat) kapealle suuttimelle

21. Kaannettava harjaosa (harjakset/kuminysty-
rat) levedlle suuttimelle

22. Letkunhuuhtelusarja levealle suuttimelle

23. 90°-adapteri

24. Kulma-adapteri

25. Pidennysputki

26. lkkunanpuhdistussuutin

27. Vaahtomuovisuodatin

28. Sumutuspullo

29. lkkunatyyny

30. Tyynypidike

©CoNoOh~WN =

2.2 Toimitussiséltd
Tarkasta tassa kuvatun toimitussiséllon avulla,
ettd tuotteesta ei puutu osia. Jos osia puuttuu, ota
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viimeistéan viiden arkipéivan kuluessa tuotteen

ostosta yhteyttd asiakaspalveluumme tai siihen

myyntipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja

esitd kuitti. Tutustu sitd koskien ohjeiden lopussa

olevissa huoltoa ja asiakaspalvelua koskevissa

tiedoissa olevaan takuutaulukkoon.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

o Tarkasta, onko toimitus téaydellinen.

® Tarkasta, onko laitteessa ja lisdvarusteissa
kuljetusvaurioita.

e Sailyta pakkaus mahdollisuuksien mukaan
takuuajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! On ole-
massa nielemis- ja tukehtumisvaara!

Akkukayttdinen peseva imuri
Imu-/sumutusletku

Leveé suutin

Kapea suutin

Saumapesuharja

Harjaosa (harjakset) kapealle suuttimelle
Letkunhuuhtelusarja levedlle suuttimelle
90°-adapteri

Kulma-adapteri

Pidennysputki

Ikkunanpuhdistussuutin

Sumutuspullo

Ikkunatyyny

Alkuperaisen kayttéohjeen kdannds
Turvallisuusohjeita

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu vahaisen ja kohtalaisen lian
poistamiseen matoista, kaytavamatoista ja peh-
mustetuista huonekaluista. Laite soveltuu tekstiili-
pintojen, kuten sohvien, auton istuinten, mattojen
ja jalkamattojen kohdistettuun puhdistukseen ja
raikastamiseen.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sen maaréaysten
mukaisesti. Kaikki sen ylittava kaytto ei ole maa-
raysten mukaista. Kaikista sellaisesta kaytdsta
aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumisista
on vastuussa laitteen omistaja/kayttaja eika sen
valmistaja.

Huomaa, ett laitteitamme ei ole tarkoitettu méa-
raysten mukaisesti kaupalliseen kayttoon, kasi-
ty6laisammatin harjoittamiseen tai teolliseen kayt-
t66n. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta kéytetédan
kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydldisammatin
harjoittamiseen tai teollisuudessa tai jossain
muussa naita vastaavassa toiminnassa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin jannitesyOtto ..........cccccevrieeeene 18V dc
Puhdasvesisailion sailidtilavuus .................... 2,21
Likavesisailion maksimitayttétilavuus ............ 1,11
Veden maksimilampétila ..............cccoceeeee. 60 °C
Su0jauSIUOKKA .......oovveeriiiiiieiiieiee e IPX4
Paino .....coooviii e n. 4,6 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman latauslai-
tetta, ja sita saa kayttaa vain Power X-Change
-sarjan litiumioniakuilla!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power X-Charger-latureilla.

Soveltuvia akkuja ja latureita

Power X-Change-sarjasta ovat esim.:
e  Akku: Power X-Change 1,5
Akku: Power X-Change 5,2
Latauslaite: Power X-Charger 3A
Latauslaite: Power X-Charger

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Ota akku aina pois, ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Laitteen asennus

5.1.1 Laitteen osien asentaminen/irrottami-
nen

Puhdas- ja likavesisailion asettaminen pai-

koilleen / irrottaminen (kuva 3-4)

1. Tartu sailioén kannessa (9) olevasta kahvasy-
vennyksesta.

2. Veda séiliota ylospain laitteesta. Heti kun séi-
li6 on irrotettu, kumoa se alhaalta pain.

3. Aseta séilién sen paikoilleen asettamista
varten ylhaalté laitteeseen ja paina sailiéta
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alaspain, kunnes se kiinnittyy tukevasti.

5.1.2 lisdvarusteiden asentaminen/irrottami-
nen

Imu-/sumutusletkun asennus/purkaminen
(kuva 5)

Ty6nna imu-/sumutusletkua (10) laitteen kiinnityk-
seen, kunnes se lukittuu kuuluvasti.

Paina irrottamista varten lukituksen avauspaini-
ketta (f) ja vedé letku irti.

Kahvan suutinten asentaminen/irrottaminen

(kuvat 6a-6¢)

1. Tybénn& haluamasi suutin kahvaan (11).

2. Tydnna suutinta paikoilleen, kunnes se lukit-
tuu kuuluvasti.

3. Paina irrottamista varten lukituksen avauspai-
niketta (g) ja veda suutin irti kahvasta.

Levea suutin (17): Suurempien tasaisten pin-
tojen (esim. pehmusteet, matot, autonistuimet)
puhdistukseen.

Kapea suutin (16): Pienempien alojen seka vai-
keapéaasyisten kohtien (esim. reunat, valit, nurkat)
puhdistukseen.

Saumapesuharja (15): Kapeiden saumojen
(esim. listojen sivujen, rakojen ja kapeiden valitilo-
jen) puhdistukseen.

Ikkunanpuhdistussarjan asennus

(kuvat 2, 7a)

1. Tybénn& haluamasi adapteri suoraan kahvaan
(11). Asenna pidennysputki (25) véliin saa-
daksesi enemmén ulottuvuutta.

2. Kayta 90°-adapteria (23) helppopaasyisilla,
matalilla ikkuna-alueilla tai kulma-adapteria
(24) korkeammilla olevilla / vaikeapaasyisilla
alueilla.

3. Tyénna ikkunanpuhdistussuutin (26) adapte-
riin.

Tyynypidikkeen asentaminen sumutuspul-

loon (kuvat 7b-7e)

1. Irrota kiinnike (j) tyynypidikkeesté (30).

2. Kierrd sumutuspaa (k) irti sumutuspullosta
(28).

3. Aseta sumutuspad (k) tyynypidikkeeseen
(30).

4. Aseta kiinnike (j) takaisin tyynypidikkeeseen
(30), kunnes sumutuspéa on kiinnitetty tuke-
vasti.

5. Kierrd sumutuspaa (k) takaisin sumutuspul-
loon (28).

Harjaosan vaihtaminen (kapea suutin)

(kuva 8a)

1. Tydnné lukitusluisti (h) sivulle.

2. Poista harjaosa ja aseta valinnaisesti har-
jaosa (harjakset) (19) tai harjaosa (kuminysty-
rat) (20) paikoilleen.

3. Tydnna lukitusluisti takaisin lukitusasentoon.

Harjaosan kéytt6 (leved suutin) (kuva 8b)

1. Poista harjaosa (21).

2. K&ann harjaosa (yhdell& puolella harjakset,
toisella puolella kuminystyréat).

3. Aseta harjaosa takaisin paikoilleen, kunnes
se kiinnittyy tukevasti.

Akun asentaminen (kuva 9)
Ké&anna akun kansi (4) ylés kuten kuvassa 9 nay-
tetédan. Tyénna akku (a) kiinnitykseen.

5.2 Litium-ioniakkusarjan lataaminen
(kuvat 10-11)

1. Veda akkusarja (a) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa ilmoitettu verk-
kojannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkko-
jannitetta. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(c) pistorasiaan. Vihred LED alkaa vilkkua.

3. Tyénna akku (a) latauslaitteeseen (c).

4. Kohdasta "Latauslaitteen nayttd” I0ydat taulu-
kon, josta kayvat ilmi latauslaitteen LED-nay-
tén merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

e ovatko latauskoskettimet moitteettomassa
kosketuksessa latauslaitteen kosketinten
kanssa.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
laheta

e latauslaite ja lataussovitin

® jaakkusarja

huoltopalveluumme.

Ota yhteytta asiakaspalveluumme tai myynti-
pisteeseen, josta laite on ostettu, saadaksesi
ohjeet asianmukaista lahettamisté varten.

Varmista akkujen tai akkukayttdisen laitteen
lahettamisessa ja havittdmisessé, ettd osat
on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!
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Jotta akkusarjan kayttdiké olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvéan ajoissa. Tama
on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat lait-
teen tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akku-
sarjan tyhjentya taysin. Se aiheuttaa akkusarjan
vahingoittumisen!

5.3 Akun tehonnéytto (kuva 10)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (e). Akun
tehonnaytté (d) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Akun lataustilan néytto laitteessa (kuva 1)
Laitteen ollessa péallekytkettyné laitteessa oleva
akun lataustilan nayttd (3) nayttaé sen hetkisen
lataustilan.

Kaikki kolme LED-valoa palavat:
Akku on ladattu tayteen.

Kaksi tai yksi LED-valo(a) palavat/palaa:
Akussa on vield riittavasti tehoa.

Yksi LED-valo vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED-valot vilkkuvat:

Akun lampétila on alitettu. Ota akku pois laitteesta
ja anna akun olla paiva huoneenldmmdssa. Jos
virhe ilmenee uudelleen, akku on syvapurkautu-
nut ja vioittunut. Ota akku pois laitteesta. Viallista
akkua ei saa enaa kayttaa tai ladata.

6. Kaytto
6.1 Kayttéelementit (kuva 1)

Paalle-/poiskatkaisin (2)

Ohje! Laitteen saa kytkea paalle vain puhdasvesi-
sailion ja likavesisailidn ollessa paikoillaan.

Paina paalle-/poiskatkaisinta (2) laitteen kytkemi-
seksi paalle.

Sammuta laite painamalla paalle-/pois-katkaisinta
(2) uudelleen.

Sumutuksen laukaisin (12)

Sumutuksen laukaisin toimii vain laitteen ollessa
kytkettyna péaalle.

Pida sumutuksen laukaisinta painettuna sumut-
taaksesi tarvittavan maéaran vetté kasiteltavalle
pinnalle.

Kéytt6a koskevia ohjeita

® Laitetta saa kayttaa vain laitteen ollessa koot-
tuna kokonaan ja oikein.

o Ala koskaan kéyta laitetta ilman vetta.

e Varoitus: Jos likavesisailié on tdynna tai
imuaukko tukossa, uimuri sulkee imuaukon
ja laite kdy suuremmalla kierrosluvulla. Kytke
laite valittdmaésti pois paélta ja tyhjenna lika-
vesiséilié.

® Pystyté laite aina pystyasentoon al&ka kallista
tai ravistele laitetta. Sailidista voi valua vetta.

e Testaa puhdistusaineen soveltuvuus ma-
teriaalille/varipinnalle ennen kayttéa huo-
maamattomassa kohdassa. Mikali havaitset
varimuutoksia, ala kaytéa ainetta.

® Suojaa ymparodivat pinnat (esim. puu, metalli)
roiskevedelta. Aseta mattojen alle tarvittaessa
suojakalvo.

e Ota huomioon puhdistettavan pinnan valmis-
tajan ohjeet.

o Ala kastele kokonaan méréaksi: Tydskentele
mieluummin eri vaiheissa (sumutus/imurointi)
sen sijaan, etta levitat nestetta liikaa kerralla.

o lkkunanpesu: Al4 levit4 likaa nestetta kerralla.

6.2 Kéytto tahranpoistoon

6.2.1 Puhdasvesisiilién tdyttdminen
(kuva 12)

1. Poista puhdasvesisiilid (5) laitteesta.

2. Avaa séilién kannen (9) lukitus nostamalla
lukituksen avauslappéa (i) hieman, ja nosta
séilién kansi pois.

3. Théyta tislattua vetta kalkkikertymien vélttami-
seksi. Lisaa tarvittaessa soveltuvaa kaupoista
saatavaa puhdistusainetta (suositeltavaa
ihanteellisten puhdistustulosten saavuttami-
seksi). Kokonaistayttémaara saa olla enintéaan
puhdasvesiséilion MAX-merkintédan asti.

- Kayté yleisesti myynnissa olevaa, heikosti
vaahtoavaa tai vaahtoamatonta puhdistusai-
netta. Noudata puhdistusaineen valmistajan
annostelu-, kdytté- ja varoitusohjeita.

- Voimakkaasti vaahtoavat puhdistusaineet
voivat aiheuttaa voimakasta vaahdon muo-
dostumista likavesiséilidssa. Varmista, etta
vaahto ei ylita likavesisailion MAX-merkintaa.
Muutoin vaahtoa voi p4éasté ilma-aukon kaut-
ta koteloon ja valua ulos poistoilma-aukoista.

4. Aseta sdéilién kansi (9) jalleen paikoilleen ja
varmista, etta lukituksen avausléappa (i) lukit-
tuu kokonaan.

5. Pida sailiésté liséksi kiinni alhaalta pain.

6. Aseta puhdasvesisiilid (5) takaisin laittee-
seen.
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6.2.2 Pintojen/tahrojen puhdistaminen

1.

2.

Poista karkea lika/p6ly (esim. imuroimalla tai
harjaamalla).

Valitse soveltuva suutin ja tyénna suutin kah-
vaa.

- Kapea suutin: Aseta harjaosa (harjakset tai
kuminystyrat) paikoilleen.

- Leved suutin: Valitse kéytettavésta har-
jaosasta haluamasi puoli (harjakset/kuminys-
tyrat).

Kytke laite paalle.

Sumuta kasiteltava pinta sumutuksen laukai-
simella (12).

Anna nesteen vaikuttaa likaantumisesta riip-
puen hetken aikaa (tarvittaessa joitain minuut-
teja, mikali likaa on paljon).

Harjaa kohtaa tarvittaessa asennetulla suutti-
mella (tai harjaosalla).

Ime neste sen jalkeen pois: Ohjaa suutinta
paallekkain menevina kaistaleina hitaasti
pinnalla ja veda suutinta samalla taaksepain.
Suuttimen tulee olla mahdollisimman tasai-
sesti kiinni pinnassa (&l& kallista voimakkaas-
ti).

Jos puhdistusainetta on kaytetty: Puhdista
pinta tarvittaessa puhtaalla vedella viela jalki-
kateen (sumuttamalla) ja imuroi pinta uudel-
leen mahdollisten jd&dmien poistamiseksi.

6.3 Kéaytto ikkunanpesulaitteena

6.3.1 Ikkunanpuhdistussarjan asennus

Asenna ikkunanpuhdistussarja osiossa 5.1.2 ku-
vatulla tavalla.

6.3.2 Ikkunan puhdistaminen (kuva 2)

Valmistelu:

1.

Sumuta ikkunapinta sumutuspullolla (28)
(esim. vedell4 tai lasille soveltuvalla puhdis-
tusaineella).

Noudata puhdistusaineen valmistajan annos-
telu-, kdytté- ja varoitusohjeita.

Puhdista ikkunan pinta ikkunatyynylla (29) ja
poista karkea lika.

Imurointi laitteella:

Kytke laite paalle.

Jos aiemmin on kaytetty toista puhdistusai-
netta (esim. tahrojen puhdistukseen), huuhte-
le jarjestelma ensin puhtaalla vedella.
Sumuta ikkunapinta sen jalkeen tarvittaessa
liséksi sumutuslaukaisimella (12).

Ime neste ikkunanpuhdistussuuttimella (26)
péallekkéin meneviné kaistaleina (esim. yl-

haalta alas).

Pida ikkunanpuhdistussuutinta mahdollisim-
man suorassa kulmassa lasin pintaan nahden
ja valtd voimakasta kallistamista.

Pyyhi ikkunanpuhdistussuuttimen tiivistehuuli
tarvittaessa liinalla raitojen véalttdmiseksi.

6.4 Kéyton jalkeen
Ohje! Kytke laite pois paalta ja poista akku ennen
puhdistustoita.

6.4.1 Suutinten puhdistaminen

1.
2.

3.

wn o

o s

—_
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Sammuta laite.

Poista lapinakyvéa suojus (18) ja huuhtele se
puhtaalla vedell& (kuva 2).

Huuhtele imusuuttimet/asennusosat puhtaalla
vedella.

Anna kaikkien osien kuivua kokonaan.

.4.2 Letkun puhdistaminen (kuva 13)

Tyhjennd likavesisé
Tayta puhdasvesisailiédn puhdasta vetta.
Asenna letkupuhdistin (22) leve&éan suutti-
meen (17) (kuva 13).

Tydnna leved suutin kahvaan.

Kytke laite paalle ja paina sumutuksen laukai-
sinta.

Lopeta huuhtelu kytkemalla laite pois paalta
heti kun likavesisailion MAX-merkinta on saa-
vutettu tai kun uimuri sulkee imuaukon (tun-
nistettavissa selkedsti muuttuvasta moottorin
aanestd / imudanesta).

Tyhjenné likavesiséilio.

Toista huuhtelu tarvittaessa, kunnes letku on
puhdistettu.

.4.3 Likavesiséilion tyhjentdminen ja puhdis-

taminen (kuvat 14a-14b)

Tyhjenné likavesiséilio (6).

Poista uimuri (7) ja uimurin kansi (8). Huuhtele
sen jalkeen likavesiséilié, uimuri ja uimurin
kansi puhtaalla vedella.

Anna kaikkien osien kuivua kokonaan.

.4.4 Vaahtomuovisuodattimen puhdistami-

nen (kuva 15)

Poista vaahtomuovisuodatin (27) likavesiséili-
6n kiinnityksesta.

Puhdista vaahtomuovisuodatin puhtaalla ve-

della.

Anna vaahtomuovisuodattimen kuivua iimas-
sa kokonaisuudessaan.
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Ohjeita puhdistuksen jélkeen: pyyda lisatietoja kotikuntasi viranomaisilta.
o Ka&ari letku laitteen ymparille vasta, kun se on

kuivunut kokonaan.
® Anna séilididen olla hieman avoinna kuivumis- 9. Varastointi

ta varten.

¢ Voitkiinnittaa lisavarusteet sailytysta varten Sailytd laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
varustepidikkeeseen (14) (kuva 16). pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-
vilta. Paras sailytyslampétila on 5 - 30 °C. Sailyta

Varoitus . R séhkétyokalut alkuperdispakkauksissaan.
Jos puhdistusainetta joutuu ihollesi tai silmiin,

huuhtele se heti pois runsaalla puhtaalla vedella.

Hakeudu sitten 1a&karinhoitoon tai noudata kayt-

totiedotteessa olevia tai huuhteluaineen valmista-
jan antamia ohjeita.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku irti ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
mahdollisimman puhtaina pdélysta ja liasta.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

7.2 Huolto
Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.3 Varaosatilaus

Varaosatilausta tehtdessa tulee ilmoittaa seuraa-
vat tiedot:

© laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® |aitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero
Ajankohtaiset hinnat ja muita tietoja on osoittees-
sa www.Einhell-Service.com

8. Havittdminen ja kierrétys

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen kuljetus-
vaurioiden valttdmiseksi. Pakkaus on raaka-ainet-
ta, jota voidaan kayttda uudelleen, tai pakkauksen
voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-ai-
nekiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu
eri materiaaleista, kuten esim. metallista ja
muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalous-
jatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen ke-
rayspisteeseen méaraysten mukaista havittamista
varten. Jos tiedossasi ei ole yhtdan kerayspistetta,
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suo-
raan latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

¢

[ ] Li-ton
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Akku, harjaosat, saumapesuharja,
ikkunatyyny, ikkunanpuhdistussuutin

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostna navodila. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostna navodila. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih navodil.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 17)

1. Nevarnost! - Za zmanj$anje tveganja po-
Skodb preberite navodila za uporabo.

1. Varnostna navodila

Ustrezna varnostna navodila lahko preberete v
prilozeni knijizici!

Opozorilo!

Preberite vsa varnostna navodila, navodila
za delo, naslove slik in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno. V
primeru, da spodnjih navodil ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hujsih
poskodb.

Shranite vsa varnostna navodila in navodila
za delo za poznej$o uporabo.

® V nobenem primeru ne sesajte naslednjin
predmetov: Gorecih vzigalic, tleéega pepela
in cigaretnih ogorkov, gorljivih, jedkih, vnetlji-
vih ali eksplozivnih snovi, hlapov in teko¢€in.

® Tanaprava ni primerna za sesanje zdravju
Skodljivega prahu.

® Napravo hranite v suhih prostorih.

* Naprave ne uporabljajte, Ce je okvarjena.

®  Servis opravljajte le pri pooblaséenih sluzbah
za pomo¢ strankam.

© Napravo uporabljate le za dela, za katera je
bila zasnovana.

®  Pri ¢iS¢enju stopnic je potrebna posebna
previdnost.

e Uporabljajte le originalno opremo in rezervne
dele.

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, osebe
z zmanjSanimi psihié¢nimi, senzori¢nimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo dovolj
izkuSenj in znanja uporabljajo le pod nadzorom

ali ¢e so bile podu¢ene o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi nastane-
jo. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ciéenja in
vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik, ne smejo
opravljati otroci brez nadzora.

Ne povzrocajte kratkega stika naprave.

Napotki o polnilniku: Ce se elektriéni prikljugni ka-
bel te naprave poskoduje, ga mora zamenjati pro-
izvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno
strokovno usposobljena oseba, da bi prepredili
ogrozanje varnosti.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v povezavi
z ustreznimi akumulatorskimi baterijami in polnil-
nikom serije Power X-Change.

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave (sl. 1-16)

1. Rocaj

2. Stikalo za vklop/izklop

3. Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

4. Pokrov predala za akumulatorsko baterijo

5. Rezervoar za Cisto vodo

6. Rezervoar za umazano vodo

7. Plovec

8. Pokrov plovca

9. Pokrov rezervoarja

10. Sesalna/prsilna cev

11. Rocaj

12. Sprozilec razprsilnika

13. Soba za razpréevanje

14. Drzalo za dodatno opremo

15. Krtaca za ¢is¢enje fug

16. Ozka Soba

17. Siroka $oba

18. Prozoren pokrov

19. Krta¢ni nastavek (S¢etine) za ozko Sobo

20. Krta¢ni nastavek (gumijasti ¢epki) za ozko
Sobo

21. Obojestranski krtacni nastavek (S¢etine/gumi-
jasti €epki) za Siroko Sobo

22. Nastavek za izpiranje cevi za Siroko Sobo

23. 90° nastavek

24. Kotni nastavek

25. PodaljSevalna cev

26. Soba za ¢igéenje oken

27. Penasti filter

28. Razprsilna posoda

29. Blazinica za okna

30. Drzalo za blazinico
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2.2 Obseg dobave

S pomocgjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je izdelek popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obsta-
jajo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zauzitja in zadusitve!

Akumulatorski pralni sesalnik
Sesalna/prsilna cev

Siroka Soba

ozka Soba

Krtaca za ¢is¢enje fug

Krtaéni nastavek (S¢etine) za ozko Sobo
Nastavek za izpiranje cevi za Siroko Sobo
90° nastavek

Kotni nastavek

PodaljSevalna cev

Soba za &igéenje oken

Razprsilna posoda

Blazinica za okna

Izvorna navodila za uporabo

Varnostna navodila

3. Predvidena uporaba

Naprava je namenjena odstranjevanju manjse do
srednje umazanije s preprog, tekacev in oblazi-
njenega pohistva. Primerna je za to¢kovno &is¢e-
nje in osvezitev tekstilnih povrsSin, kot so kavéi,
avtomobilski sedezi, preproge in predprazniki.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za name-
ne, za katere je bila izdelana. Vsaka druga upora-
ba Steje kot nenamenska nedovoljena uporaba.

Za kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoStevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovorno-
sti, Ce je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali
industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napajalna napetost motorja: .........ccccoeieeeiinenenne
....................................... 18V enosmernega toka.

Prostornina rezervoarja za ¢isto vodo .......... 2,21
Maks. prostornina polnjenja rezervoarja za uma-

ZANO VOO .eeviiiiieiieeeeeee e 1,11
Maks. temperatura vode ............ccccocereeennes 60 °C

Vrsta zascite

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorskih
baterij in polnilnika; uporabljate jo lahko samo
z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami serije
Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorske baterije serije Power-X-
-Change lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Primerne akumulatorske baterije in polnilniki seri-
je Power X-Change so:

Akumulatorska baterija: Power X-Change 1,5
Akumulatorska baterija: Power X-Change 5,2
Polnilnik: Power X- Charger 3A

Polnilnik: Power-X-Charger

5. Pred zacetkom uporabe

Opozorilo!
Preden zaénete izvajati nastavitve na napravi,
akumulatorsko baterijo vselej izvlecite.

5.1 Montaza naprave

5.1.1 Montaza/demontaza delov naprave
Namestitev/odstranitev rezervoarja za ¢isto
in umazano vodo (sl. 3-4)

1. Primite rezervoar za vdolbino za oprijem na
pokrovu (9).
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2. Povlecite rezervoar navzgor iz naprave. Ko se
rezervoar sprosti, ga podprite od spodaj.

3. Zanamestitev vstavite rezervoar od zgoraj v
napravo in ga pritisnite navzdol, dokler ni var-
no nameséen.

5.1.2 Montaza/demontaza opreme naprave

MontaZa/demontaza sesalne/prsilne cevi (sl. 5)
Vstavite sesalno/prsilno cev (10) v nastavek na
napravi, dokler se sli$no ne zaskodi.

Za demontazo pritisnite tipko za sprostitev (f) in
snemite cev.

Namestitev/snetje Sob na ro¢aju (sl. 6a-6¢)

1. Nataknite zeleno Sobo na ro¢aj (11).

2. Potisnite Sobo, dokler se sliSno ne zaskodi.

3. Zademontazo pritisnite tipko za sprostitev (g)
in Sobo snemite z ro€aja.

Siroka $oba (17): Za ¢iséenje vegjih, ravnih po-

vrsin (npr. oblazinjenje, preproge, avtosedezi).

Ozka Soba (16): Za manjSe povrsine in tezko

dostopna mesta (npr. robovi, vmesni prostori,

koti).

Krtaca za ¢iS¢enje fug (15): Za ozke fuge in

reze (npr. ob letvah, v Spranjah in ozkih vmesnih

prostorih).

Namestitev kompleta za ¢iS¢enje oken

(sl. 2, 7a)

1. Nataknite zeleni nastavek neposredno na
ro¢aj (11). Za vedji doseg vmes namestite
podaljSevalno cev (25).

2. Zadobro dostopna, nizja obmocja oken upo-
rabite 90° nastavek (23), za viSja oziroma tez-
je dostopna obmocja pa kotni nastavek (24).

3. Nataknite Sobo za ¢iS€enje oken (26) na na-
stavek.

Namestitev drzala za blazinico na razprsilno
posodo (sl. 7b-7¢)
1. Odstranite pritrdilno sponko (j) z drzala za

blazinico (30).

2. Odvijte prsilno glavo (k) z razprsilne posode
(28).

3. Vstavite prsilno glavo (k) v drzalo za blazinico
(30).

4. Ponovno namestite pritrdilno sponko (j) na
drzalo za blazinico (30), dokler prSilna glava
ni varno pritriena.

5. Prsilno glavo (k) ponovno privijte na razprsil-
no posodo (28).

Menjava krtaénega nastavka (ozka Soba)

(sl. 8a)

1. Potisnite zaklepni drsnik (h) vstran.

2. Snemite krtaéni nastavek in po Zelji vstavite
krtani nastavek (8¢etine) (19) ali krta¢ni na-
stavek (gumijasti Cepki) (20).

3. Potisnite zaklepni drsnik nazaj v zaklenjeni
polozaj.

Obracanje krtacnega nastavka (Siroka Soba)

(sl. 8b)

1. Snemite krta¢ni nastavek (21).

2. Obrnite krtacni nastavek (ena stran s $cetina-
mi, druga stran z gumijastimi ¢epki).

3. Ponovno vstavite krtani nastavek, dokler ni
varno namescen.

Namestitev akumulatorske baterije (sl. 9)
Pokrov akumulatorske baterije (4) odprite, kot
prikazuje slika 9. Nato vstavite akumulatorsko ba-
terijo (a) v nastavek.

5.2 Polnjenje litijevega akumulatorskega vloz-
ka (sl. 10-11)

1. Povlecite akumulatorski vlozek (a) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zasko¢no tipko (b) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vti¢ polnilnika (c) vtaknite v vti¢nico. Ze-
lena LED-lu¢ka zaéne utripati.

3. Akumulatorsko baterijo (a) prikljucite na pol-
nilnik (c).

4. Vtocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza LED-lu¢k na polnilniku.

Med polnjenjem se lahko akumulatorska baterija
nekoliko segreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,

preverite,

e alije vtiCnica pod napetostjo,

e alije kontakt na polnilnih kontaktih polnilnika
brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, prosimo, da

® polnilnik in polnilni nastavek

e ter akumulatorski viozek

posljete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.
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Pri posiljanju ali odstranjevanju morate aku-
mulatorske baterije oz. akumulatorske napra-
ve posamicéno zapakirati v plastiéne vrecke,
da ne pride do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulator-
skega vlozka poskrbite za pravoasno polnjenje
akumulatorskega vlozka. To je potrebno v vsakem
primeru, e opazite, da mo¢ naprave pesa. Aku-
mulatorskega vloZka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete akumulatorski viozek!

5.3 Prikaz zmogljivosti akumulatorske bateri-
je (sl. 10)

Pritisnite na stikalo za prikaz zmogljivosti akumu-

latorske baterije (d). Prikaz zmogljivosti akumula-

torske baterije (d) signalizira stanje napolnjenosti

akumulatorske baterije s 3 LED-lu¢kami.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na napravi (sl. 1)

Ko je naprava vklopljena, prikaz stanja napolnje-
nosti akumulatorske baterije (3) na napravi prika-
zuje trenutno stanje napolnjenosti.

Svetijo vse 3 LED-lucke:
Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

Svetita 2 ali 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je Se zadosti napolnjena.

Utripa 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je prazna, zato jo napol-
nite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorske baterije je prenizka.
Akumulatorsko baterijo snemite z naprave in jo
pustite en dan stati pri sobni temperaturi. Ce se
pojavi napaka, je akumulatorska baterija globoko
izpraznjena in je okvarjena. Akumulatorsko bate-
rijo snemite z naprave. Okvarjene akumulatorske
baterije ve¢ ne smete uporabljati oz. polniti.

6. Uporaba
6.1 Upravljalni elementi (sl. 1)

Stikalo za vklop/izklop (2)

Opombal! Napravo vklopite samo, ¢e sta vsta-
vljena rezervoar za €isto vodo in rezervoar za
umazano vodo.

Pritisnite stikalo za vklop/izklop (2), da napravo

vklopite.
Za izklop ponovno pritisnite stikalo za vklop/izklop

().

Sprozilec razprsilnika (12)

Sprozilec razprsilnika deluje le ob vklopljeni nap-
ravi.

Drzite sprozilec razprsilnika pritisnjen, da razprsi-
te potrebno koli¢ino vode na povrsino, ki jo zelite
ocistiti.

Opombe o uporabi

® Napravo uporabljajte le, ¢e je popolnoma in
pravilno sestavljena.

® Naprave nikoli ne uporabljajte brez vode.

e Opozorilo: Ce je rezervoar za umazano vodo
poln ali je sesalna odprtina blokirana, plovec
zapre sesalno odprtino in naprava deluje s
povecanim Stevilom vrtljajev. Napravo takoj
izklopite in izpraznite rezervoar za umazano
vodo.

® Napravo vedno postavite pokonéno in je ne
nagibajte ali stresajte. Iz rezervoarjev lahko
izteka voda.

®  Pred uporabo Cistilno sredstvo preizkusite
na neopaznem mestu glede zdruzljivosti z
materialom/barvne obstojnosti. Ce pride do
spremembe barve, sredstva ne uporabljajte.

®  Okoliske povrsine (npr. les, kovino) zasc¢itite
pred brizganjem vode. Pod preproge/pred-
praznike po potrebi podlozite zas&itno folijo.

e Upostevajte navodila proizvajalca za nego
povrsine, ki jo Cistite.

® Ne premodite: raje Cistite v ve¢ korakih (prée-
nje/sesanje) kot z enkratnim nanosom preve-
like koli¢ine tekoc€ine.

o Ciséenje oken: ne nanesite preveé tekogine
naenkrat.

6.2 Uporaba kot Cistilnik madezev

6.2.1 Polnjenje rezervoarja za €isto vodo
(sl.12)

1. Vzemite rezervoar za Cisto vodo (5) iz napra-
ve.

2. Odklenite pokrov rezervoarja (9), tako da ra-
hlo privzdignete jezi¢ek za sprostitev (i), nato
pokrov rezervoarja snemite.

3. Da se izognete oblogam apnenca, uporabite
destilirano vodo. Po potrebi dodajte ustrezno,
obic¢ajno Cistilno sredstvo (priporo¢eno za
optimalne rezultate ¢is€enja). Skupni nivo
polnjenja naj sega najve¢ do oznake MAX na
rezervoarju za Cisto vodo.

- Uporabite obi¢ajno cistilno sredstvo z malo
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ali brez pene. Upostevajte navodila proizvajal-
ca Cistilnega sredstva glede doziranja, upora-
be in opozoril.
- Cistila, ki tvorijo veliko pene, lahko povzrogi-
jo mo€no penjenje v rezervoarju za umazano
vodo. Pazite, da pena ne preseze oznake
MAX na rezervoarju za umazano vodo. V na-
sprotnem primeru lahko pena skozi vodilo za
zrak prodre v ohiSje in izstopa pri odprtinah
za izpust zraka.

4. Ponovno namestite pokrov rezervoarja (9)
in da se jezi¢ek za sprostitev (i) popolnoma
zaskodi.

5. Pri prenaSanju rezervoar dodatno drzite tudi
od spodaj.

6. Ponovno vstavite rezervoar za Cisto vodo (5)
Vv napravo.

6.2.2 Ciséenje povrsin/madezev

1. Odstranite grobo umazanijo/prah (npr. s sesa-
njem ali krtaCenjem).

2. lzberite ustrezno $obo in jo namestite na ro-
¢aj.

- Ozka Soba: Vstavite krtacni nastavek (S¢eti-
ne ali gumijasti Eepki).

- Siroka $oba: Izberite Zeleno stran obo-
jestranskega krta¢nega nastavka (Scetine/
gumijasti Cepki).

3. Vklopite napravo.

4. S sprozilcem razprsilnika (12) razprsite po
povrsini, ki jo Zelite obdelati.

5. Glede na stopnjo umazanosti pustite tekocino
kratek ¢as ucinkovati (pri mo&ni umazaniji po
potrebi nekaj minut).

6. Po potrebi mesto rahlo skrtadite z names¢eno
Sobo (oziroma krtaénim nastavkom).

7. Nato posesajte tekocino: Sobo pocasi vodite
po povrsini v prekrivajoCih se potezah in jo pri
tem vlecite nazaj. Soba naj pri tem po moz-
nosti nalega ¢im bolj plosko (ne nagibajte je
prevec).

8. Ce ste uporabili &istilno sredstvo: po potrebi
povrsino dodatno ocistite s isto vodo (razpr-
Site) in jo nato ponovno posesajte, da odstra-
nite ostanke.

6.3 Uporaba kot Cistilnik oken
6.3.1 Namestitev kompleta za ¢iS¢enje oken

Komplet za €iS¢enje oken namestite, kot je prika-
zanonasl.5.1.2.

6.3.2 Ciséenje oken (sl. 2)

Priprava:

1. lzrazprsSilne posode (28) razprSite po
okensko povrsini (npr. vodo ali €istilno
sredstvo, primerno za steklo).

Upostevajte navodila proizvajalca Cistilnega
sredstva glede doziranja, uporabe in opozoril.

2. Okensko povrsino ogistite z blazinico za okna
(29) in odstranite grobo umazanijo.

Sesanje z napravo:

3. Vklopite napravo.

4. Ce ste pred tem uporabili drugo éistilno
sredstvo (npr. za ¢iS€enje madezev), sistem
najprej sperite s isto vodo.

Po potrebi nato po okenski povrsini dodatno
razprsite tekocino s sprozilcem razprSilnika
(12).

5. Tekocino posesajte s Sobo za is¢enje oken
(26) v prekrivajo€ih se potezah (npr. od zgoraj
navzdol).

Pri tem drzite Sobo za ¢iS€enje oken ¢im bolj
pravokotno na stekleno povrsino in se izogi-
bajte mo¢nemu nagibanju.

6. Po potrebi obriSite tesnilno ustnico Sobe za
¢is€enje oken s krpo, da preprecite nastanek
prog.

6.4 Po uporabi
Opomba! Pred ¢iséenjem napravo izklopite in od-
stranite akumulatorsko baterijo.

6.4.1 Ciscenje Sob

1. lIzklopite napravo.

2. Odstranite prozorni pokrov (18) in ga sperite s
cisto vodo (sl. 2).

3. Sesalne $obe/dodatke sperite s Cisto vodo.

4. Vsideli naj se dobro posusijo.

6.4.2 Ciséenje cevi (sl. 13)

1. lzpraznite rezervoar za umazano vodo.

2. Rezervoar za Cisto vodo napolnite s Cisto
vodo.

3. Na Siroko 8obo (17) namestite nastavek za
¢isCenje cevi (22) (sl. 13).

4. Siroko $obo namestite na ro¢aj.

5. Napravo vklopite in sproZite sproZilec razpr-
Silnika.

6. Postopek izpiranja zakljucite tako, da napravo
izklopite, ko rezervoar za umazano vodo do-
seze oznako MAX ali ko plovec zapre sesalno
odprtino (prepoznate po izrazito spremenje-
nem zvoku motorja/sesanja).

7. lzpraznite rezervoar za umazano vodo.
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8. Po potrebi postopek izpiranja ponovite, dokler

cev ni ocis¢ena.

6.4.3 Praznjenje in ¢iS¢enje

rezervoarja za umazano vodo (sl. 14a-14b)

1. Izpraznite rezervoar za umazano vodo (6).

2. Odstranite plovec (7) in pokrov plovca (8).
Nato rezervoar za umazano vodo, plovec in
pokrov plovca sperite s €isto vodo.

3. Vsideli naj se dobro posusijo.

6.4.4 Ciséenje penastega filtra (sl. 15)

1. Vzemite penasti filter (27) iz nastavka za re-
zervoar za umazano vodo.

2. Penasti filter ocistite s Cisto vodo.

3. Pustite, da se penasti filter popolnoma posusi
na zraku.

Napotki po ¢iséenju:

® Cev ovijte okoli naprave Sele, ko je popolno-
ma suha.

® Rezervoarja pustite za suSenje rahlo odprta.

® Zashranjevanje lahko dodatke pritrdite na
drzalo za dodatno opremo (14) (sl. 16).

Opozorilo

Ce ¢istilno sredstvo pride v stik s koo ali oémi,
takoj sperite z veliko Ciste vode. Potem pois¢ite
zdravnisko pomo¢ ali sledite napotkom na varno-
stnem podatkovnem listu oz. proizvajalca Cistilne-
ga sredstva.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega €iS¢enja odstranite aku-
mulatorsko baterijo.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kolikor je mogoce brez prahu in
umazanije.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsaki uporabi.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih bilo
treba vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

tip naprave

§t. art. naprave

ID-$tevilka naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava je v embalazi, da ne bi priSlo do poskodb
med transportom. Ta embalaZza je surovinain s
tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno recikli-
rati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz razli¢nih
materialov kot npr. kovine in plastika. Okvarjene
naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke.
Napravo je treba odpeljati na primerno zbiralis¢e
za pravilno odstranjevanje. Ce ne poznate pri-
mernih zbiralis¢, se pozanimajte pri svoji ob&inski
upravi.

9. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladi$éite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladi$¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektriéno orodje
shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

¢

[ ] Li-ton
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulatorska baterija, krta¢ni nastavki, krtaca
za CiS¢enje fug, blazinica za okna, Soba za Cis¢e-
nje oken

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil hagya-
sabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata (lasd a

17-es kép)

1. Veszély! - Sériilés rizikdjanak a lecsokkenté-
séhez olvassa el a haszndlati utmutatot.

1. Biztonsagi utmutatasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam ren-
delkezik. A kdvetkezd utasitasok betartasan be-
10l mulasztasok aramiitést, tlizet és/vagy sulyos
sérlléseket okozhatnak.

Brizzen meg minden biztonsagi utasitast és
utalast a jovore nézve.

® Semmi esetre sem beszivni: ég6 gyufakat,
izz6 hamut és cigarettavégeket, gyulékony,
mard hatasu, tlzveszélyes vagy robband
anyagokat, gazokat és folyadékokat.

® Ezakészulék nem alkalmas az egészségre
veszélyes porok elszivasara.

® Akészuléket szaraz teremben tarolni.

® Ne vegyen Uzembe hibas készlléket.

® Szerviz csak is feljogositott vevészolgalatok-
nal.

®  Akészuléket csak olyan munkakra hasznalni,
amelyekre konstrualva lett.

® Lépcsok tisztitasanal kuldnds figyelmességre
van szikség.

® Csak origindlis tartozékokat és poétalkatrésze-
ket hasznalni.

Ezt a készlléket 8 éves és a felett lev6 gyerekek-
nek valamint csékkentett pszichikai, szenzoérikus
vagy szellemi képességekkel vagy tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezéknek akkor lehet
hasznalni, ha feligyelve vannak vagy a készulék
biztos hasznalataval kapcsolatban ki lettek ok-
tatva és megértették az abbdl eredd veszélyeket.
Nem szabad a gyerekeknek jatszaniuk a készu-
Iékkel. A tisztitast és a hasznal6-karbantartast
nem szabad gyerekeknek felligyelet nélkul elvé-
gezniuk.

Ne zarja révidre a készuléket.

Utasitas a toltékészllékhez: Ha megsérult a
készulék haldzati csatlakozovezetéke, akkor azt

a veszélyeztetések elkerlléséhez a gyarto vagy
annak a vev@szolgaltatasa vagy egy hasonléan
kvalifikalt személy altal ki kell cseréltetni.

A készlléket csak a Power X-Change széria meg-
feleld akkuival és toltékészllékeével egyltt szabad
hasznalni.

2. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (abrak 1-t6l - 16-ig)

Hordozofogantyu

Be-/kikapcsold

Akku toltottségi allapot kijelz6

Akkurekesz fedele

Frissviztartaly

Szennyviztartaly

Uszo

Uszéfedél

Tartalyfedél

10. Szivo-/permetezdcséd

11. Fogantyu

12. Permetezd kioldd

13. Permetezd fuvoka

14. Tartozéktarto

15. Mosé-fugatisztité kefe

16. Keskeny fuvoka

17. Széles fuvoka

18. Atlatsz6 fedél

19. Kefebetét (sorték) keskeny fuvokahoz

20. Kefebetét (gumiblitykdk) keskeny fuvékahoz

21. Fordithaté kefefej (sérték/gumibltykok) szé-
les fuvokahoz

22. TomI6oblits feltét széles fuvokahoz

23. 90°-Adapter

24. Sarokadapter

25. Hosszabbitdcsé

©CoNoOh~WN =
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26. Ablakmoso fuvoka
27. Habanyagsz(ré
28. Permetezé palack
29. Ablakparna

30. Parna tarto

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan leelle-

nérizni a cikk teljességét. Hianyzo részek esetén

forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6ébb 5 mun-

kanapon belll egy érvényes vasarlasi igazolas

felmutatasa mellett a szervizkézpontunkhoz vagy

az eladohelyhez, ahol a készlléket vasarolta.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhat6 szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|éteznek).

® Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas terje-
delme.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus mos0dszivé
Szivé-/permetezécséd

Széles fuvoka

Keskeny fuvéka
Mosoé-fugatisztito kefe
Kefebetét (sorték) keskeny fuvokahoz
TémIGBbIitS fejszéles fuvokahoz
90°-Adapter

Sarokadapter

Hosszabbitdcsd

Ablakmosé fuvéka

Permetezd palack

Ablakparna

Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utmutatasok

3. Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék kénny(l és kdzepes szennyezédések
eltavolitasara szolgal szényegekrol, futoszénye-
gek és karpitozott butorokrdl. Alkalmas textilfell-
letek, példaul kanapék, autéllések, sznyegek és
labtérlék pontszer( tisztitasara és felfrissitésére.

A készlléket csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Az ezen tulmutaté tovabbi felhasznalas
nem felel meg a rendeltetésének. Ebbél eredd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalé/kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari zemek tertletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszultségellatas motor .........cccceeveeennee 18Vd.c.
Tartaly(rtartalom frissviztartaly ..................... 2,21
Szennyviztartaly max. drtartalma.................... 1,11
Max. vizhmeérséklet ............ocovvrveiiriennns 60 °C
Veédelmi 0SZtAlY ......c.coveviieriiiiiiecieeeeciee IPX4
SUIY e kb. 4,6 kg
Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészulék nélkul lesz le-
szallitva és csak a Power X-Change szériai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szérianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

A Power X-Change széria megfelelé akkujai és
toltékészulékei példaul a kdvetkezéek:

®  Akku: Power X-Change 1,5

®  Akku: Power X-Change 5,2

o Toltékészilék: Power X-Charger 3A

® Toltékészilék: Power X-Charger

5. Uzembe helyezés el6tt

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken,
huzza mindig ki az akkut.
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5.1 A késziilék 6sszeszerelése

5.1.1 A késziilék alkatrészeinek felszerelése/
leszerelése

Friss- és szennyviztartaly behelyezése/elta-

volitasa (3-4. abra)

1. Fogja meg a tartalyt a fedél (9) Sullyesztett
markolatanal.

2. Huzza ki felfelé a tartalyt az késziilékbdl.
Amint a tartély ki van oldva, tAmasztja ala
alulrél.

3. Atartély behelyezéséhez helyezze a tartalyt
feltlrél a készilékbe, és nyomja lefelé, amig
biztonsagosan a helyére nem kerl.

5.1.2 Tartozékok felszerelése/leszerelése

Szivé-/Permetszord tomld felszerelése/leszerelé-
se (5. abra)

Dugja a szivo-/Permetszéré tomlét (10) a készi-
1ék rogzitéjébe, amig hallhatéan be nem reteszel.
A szétszereléshez nyomja meg a kioldogombot
(f), és huzza le a tdml6t.

Fuvokak felszerelése/leszerelése a markola-

ton (6a-6¢ abra)

1. Dugija a kivant fuvékat a markolatra (11).

2. Tolja fel addig a fuvokat, amig hallhatéan be
nem reteszel.

3. Alevételhez nyomja meg a kioldégombot (f),
és huzza le a témlét a markolatrol.

Széles fuvdka (17): Nagyobb, sik fellletek tiszti-
tésahoz (pl. karpitok, szényegek, autoulések).
Keskeny fivéka (16): Kisebb fellletekhez és
nehezen hozzaférhetd helyekhez (pl. szélek, kdz-
bensé terek, sarkok).

Moso-fugatisztito kefe (15): Keskeny fugakhoz
és repedésekhez (pl. szegélyek mentén, rések-
ben és szlk kdzbensd terekben).

Az ablaktisztité készlet 6sszeszerelése

(2., 7a abra)

1. Dugja a kivant adaptert kdzvetlenul a marko-
latra (11). Magasabb hat6tavolsag érdekében
szerelje kbzé a hosszabbitocsovet (25).

2. Hasznaélja a 90°-os adaptert (23) a jol elér-
heté, alacsonyabb ablakteruletekhez, vagy
a szbgadaptert (24) a magasabb, nehezen
elérheté tertletekhez.

3. Dugja az ablaktisztito fuvokat (26) az adap-
terre.

A parnatartot a permetezépalackra felszerelni

(7b-7e abra).

1. Vegye le a tartdklipszet (j) a parnatartérol
(30).

2. Csavarja le a permetezéfejet (k) a permetez6-
palackrol (28).

3. Helyezze be a permetezéfejet (k) a parnatar-
téba (30).

4. Helyezze vissza a rogzitéklipszet (j) a parna-
tartéra (30), amig a permetezéfej biztonsago-
san régzitve nincs.

5. Csavarja vissza a permetezéfejet (k) a per-
metezdpalackra (28).

Kefe betét cseréje (keskeny flivoka) (abra 8a)

1. Tolja oldalra el a zarocsuszkat (h).

2. Vegye ki a kefefejrészt, és valaszthatéan he-
lyezze be a kefefejrészt (sorték) (19) vagy a
kefefejrészt (gumibltykdk) (20).

3. Tolja vissza a zarocsuszkat a zaréhelyzetbe.

A kefe betét megforditasa (széles flivoka)

(8b. abra)

1. Vegye ki a kefefejt (21).

2. Forditsa meg a kefefejt (az egyik oldal sértés,
a masik oldal gumibutykés).

3. Tegye vissza a kefefejt, amig biztonsagosan a
helyén van.

Az akku beszerelése (9-es abra)
A 9-es abran mutatottak szerint felhajtani az ak-
kufedelet (4). Dugja az akkut (a) a befogdba.

5.2 A Ll-akku-csomag téltése (abrak 10-11)

1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitétasztert
(b).

2. Osszehasonlitani, hogy a tipustablan mega-
dott halozati feszlltség megegyezik e a fenn-
all6 halézati feszultséggel. Dugja a toltéké-
szllék (c) haldzati csatlakozéjat a dugaszold
aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut (a) a téltékészilékre (c).

4. ,Atoltdkészulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a tolt6készuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.
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Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a dugaszolo6 aljzatban haldzati
feszlltség.

hogy a téltékeészulék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjuk,

° atoltdkésziléket és a toltdadaptert

és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii postazas érdekébe keérjiik
vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalatunk-
kal vagy az eladdhellyel ahol a késziiléket
vasarolta.

Az akku ill. akkukésziilék péstazasanal vagy
megsemmisitésénél vegye figyelembe, hogy
rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek kiilon
legyenek miianyagtasakokban becsomagol-
va!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az érde-
kébe gondoskodnia kellene az akku-csomag id6-
beni ujboli feltdltésérdl. Ez minden esetre akkor
szukséges, ha megallapitand, hogy a készllék
teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki sohasem
teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-csomag
defektusahoz vezet!

5.3 Akku-kapacitas kijelz6 (10-as abra)
Nyomja meg az akku-kapacités kijelzé (e) kap-
csoldjat. Az akku-kapacitas kijelzd (d) a 3 LED
altal szignalizélja 6nnek az akkuk téltésallapotat.

Akku toltéttségi allapotanak kijelzGje a ké-
sziiléken (1. abra)

Bekapcsolt készuléknél az akku toltéttségi alla-
potjelzé (3) a készlléken a jelenlegi toltottsegi
allapotot mutatja.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED villog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.
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Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa
el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél fekve. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés
6.1 KezelGelemek (1-es abra)

Be-/kikapcsolé (2)

Utasitas! Csak akkor kapcsolja be a késziléket,
ha a frissviztartaly és a szennyviztartaly a helyén
van.

Nyomja meg a be-/kapcsolé gombot (2), hogy
bekapcsolja a készuléket.

Kikapcsolashoz nyomja ismét meg a be-/kikap-
csolot (2).

Permetezé kioldé (12)

A permetezd kiold6 csak bekapcsolt készuléknél
mUkodik.

Tartsa lenyomva a permetez6gombot, hogy a
szlikséges mennyiségl vizet a kezelend? felllet-
re permetezze.

Utasitasok a Kezelés

e Akeésziléket csak akkor haszndlja, ha telje-
sen és helyesen van ¢sszeszerelve.

¢ Ne hasznalja a készlléket sohasem viz nél-
kal.

® Figyelmeztetés: Ha a szennyviztartaly tele
van vagy a szivonyilas eldugult, az uszé
elzérja a szivonyilast, és a készlulék megnoé-
vekedett fordulatszamon mikdédik. Azonnal
kapcsolja ki a készUléket, és Uritse ki a szeny-
nyviztartalyt.

®  Akésziléket mindig allo helyzetben helyezze
el, és ne dontse el vagy razza meg. Viz foly-
hat ki a tartalyokbol.

o Tisztitoszert hasznalat elétt egy nem feltiing
helyen tesztelje az anyagok kompatibilitasara/
szintartéssagara. Szinvaltozas esetén ne
hasznalja.

®  Akérnyezd feluleteket (pl. fa, fém) védje meg
a fréccsend viztél. Szényegek/teriték ala
esetleg védoféliat helyezzen el.

° Atisztitando6 felulet gyartojanak apolasi utasi-
tasait figyelembe kell venni.
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® Ne aztassa el: Inkabb tébb Iépésben (perme-
tezés/porszivézas) dolgozzon, mint egyszerre
tul sok folyadékkal.

® Ablaktisztitas: Ne hordjon egyszerre tul sok
folyadékot fel.

6.2 Hasznalat folttisztitoként

6.2.1 Toltse fel a frissviztartalyt (abra 12)

1. Vegye ki a frissviztartalyt (5) a készilékbdl.

2. Reteszelje ki a tartaly fedelét (9) ugy, hogy
enyhén megemeli a zarnyito fulecskét (i), és
vegye le a tartaly fedelét.

3. Toltse fel desztillalt vizzel, hogy elkertlje a
vizkélerakddasokat. Sziikség esetén adjon
hozz& egy megfeleld, kereskedelmi forgalom-
ban kaphato tisztitoszert (optimalis tisztitasi
eredmények érdekében ajanlott). Teljes tol-
tottség csak a frissviztartaly MAX jeldléséig.

- Hasznaljon kereskedelmi forgalomban
kaphato, habmentes vagy alacsony habzasu
tisztitoszert. Vegye figyelembe a tisztitészer
gyartéjanak adagolasi, alkalmazasi és figyel-
meztetési utasitasait.

- Er6sen habzo tisztitdszerek jelentés hab-
képzddést okozhatnak a szennyviztartalyban.
Vegye figyelembe, hogy a hab nem emelke-
dihet a szennyezett viztartaly MAX jel6lésén
tulra. Ellenkezd esetben a hab a légvezetésen
keresztul a géphazba kerulhet, és a szell6z6-
nyildsokon keresztll tavozhat.

4. Helyezze vissza a tartalyfedét (9), és tgyeljen
arra, hogy a zarnyit6 fllecske (i) teljesen a
helyére teljesen bereteszeljen.

5. Atartélyt szallitas kdzben alulrdl is feszese
tartani.

6. Helyezze vissza a frissviztartalyt (5) a készu-
lékbe.

6.2.2 Feliiletek/foltok tisztitasa

1. Tavolitsa el a durva szennyezédéseket/port
(pl. porszivézassal vagy lekeféléssel).

2. Vélasszon egy megfelel fuvokat, és helyez-
ze ré a markolatra.

- Keskeny fuvoka Helyezze be a kefefej (sor-
ték vagy gumibutykdk) betétet.

- Széles fuvoka Valassza ki a kivant oldalat a
fordithatd kefefejnek (sorték/gumibitykok).

3. Kapcsolja be a készuléket.

4. Permetezze be a kezelendé fellletet a per-
metezd oldoszerrel (12).

5. Hagyja, hogy a folyadék a szennyez6dés
mértékétdl figgden révid ideig hatni tudjon
(erbs szennyezédés esetén esetleg néhany
percig).

6. Kefélje le a helyet szlikség szerint a felszerelt
favokaval (ill. a kefés betéttel) enyhén.

7. Szivja fel a folyadékot utana: Vezesse a fu-
vokat atfedd savokban lassan a fellileten, és
huzza ennél visszafelé. A fuvdka lehetéleg
sikban fekldjon fel (ne déljon meg erésen).

8. Hatisztitdszert haszndltak: Szilkség esetén
a feluletet tiszta vizzel utantisztitani (felper-
metezni) és utana ujra felszivni a maradékok
eltavolitasa érdekében.

6.3 Ablaktisztitoként valé hasznalat
6.3.1 Az ablaktisztito készlet felszerelése

Szerelje fel az ablaktisztité készletet az 5.1.2. sza-
kaszban leirtak szerint.

6.3.2 Ablak tisztitasa (2. abra)

Elokészités:

1. Permetezze be az ablakfellletet a permetez6-
palackkal (28) (példaul vizzel vagy Uveghez
megfelel6 tisztitoszerrel).

Vegye figyelembe a tisztitdszer gyartdjanak
adagolasi, alkalmazasi és figyelmeztetési
utasitasait.

2. Tisztitsa meg az ablakfellletet az ablakparna-
val (29), és tavolitsa el a durva szennyezddé-
seket.

Elszivas a késziilékkel:

3. Kapcsolja be a készuléket.

4. Ha korabban mas tisztitészert hasznaltak
(példaul folttisztitashoz), éblitse ki a rendszert
el6szor tiszta vizzel.

Permetezze be az ablakfellletet szikség ese-
tén a permetezd oldoszerrel (12).

5. Szivja fel a folyadékot az ablaktisztito fuvoka-
val (26) atfed6 savokban (pl. fellilrél lefelé).
Tartsa a ablaktisztité fuvokat lehetéleg derék-
szbégben az tvegfelllethez, és kerllje az erds
megdéntést.

6. Tordlje le a szigeteldperemét az ablaktisztitd
fuvokanak egy ruhaval, ha sziikséges, hogy
elkerllje a csikokat.

6.4 Hasznalat utan
Utasitas! Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket
és vegye ki az akkut.

6.4.1 Fuvokak tisztitasa

1. Kapcsolja ki a készlléket.

2. Vegye le az atlatsz6 fedelet (18), és dblitse le
tiszta vizzel (2. &bra).
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3. Oblitse ki a szivofejeket/alkatrészeket tiszta
vizzel.

4. Hagyja, hogy minden rész teljesen megsza-
radjon.

6.4.2 A toml6 tisztitasa (13. abra)

1. Uritse ki a szennyviztartalyt.

2. Toltse fel a tisztaviz tartalyt tiszta vizzel.

3. Szerelje fel a tomlétisztito fejet (22) a széles
fuvékara (17) (13. abra).

4. Dugja a széles fuvokat a markolatra.

5. Kapcsolja be a késziléket és nyomja meg a
permetezé gombot.

6. Fejezze be a mosasi folyamatot azzal, hogy
kikapcsolja a készuléket, amint a szennyezett
viztartaly eléri a MAX jel6lést, vagy az usz6
elzarja a szivonyilast (ez a motor-/szivozaj
jelentés megvaltozasaval észlelhetd).

7. Uritse ki a szennyviztartalyt.

8. Ismételje meg a dblitési folyamatot sziikség
szerint, amig a témlé tiszta nem lesz.

6.4.3 Szennyviztartaly kiliritése és

tisztitasa (14a-14b. abra)

1. Uritse ki a szennyviztartalyt (6).

2. Vegye ki az uszét (7) és az uszéfedelet (8).
Ezutén dblitse ki a szennyviztartalyt, a Uszot
és az uszdéfedelet tiszta vizzel.

3. Hagyja, hogy minden rész teljesen megsza-
radjon.

6.4.4 Habszivacs szlir6 tisztitasa (15. abra)

1. Vegye ki a habszivacs sz(rét (27) a szenny-
viztartalybdl.

2. Tisztitsa meg a habszivacs sz(rét tiszta viz-
zel.

3. Hagyja, hogy a habszivacs szUr6 levegén tel-
jesen megszaradjon.

Tisztitas utani utasitasok:

®  Csak akkor tekerje fel a toml6t a készllék
kéré, ha teljesen szaraz.

® Hagyja a tartalyokat szaradashoz enyhén
nyitva.

® Atéarolashoz a kiegészitéket a kiegészité tar-
ton (14) régzitheti (16. bra).

Figyelmeztetés

Ha tisztitoszer kerul a bérre vagy a szembe, azon-
nal dblitse ki bé vizzel. Ezt kévetden keressen fel
egy orvost, vagy kévesse a biztonsagi adatlap
vagy a mosogatoszer gyartdjanak utasitasait.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

Veszély!

Minden tisztitasi munka elétt kihtizni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a motor géphazat annyira por és
piszok mentesen, amennyire csak lehet.

o Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

7.2 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhat6 tovabbi kar-
bantartand6 rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezé

adatokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

o Akészilék ident- szamat

o A szikséges potalkatrész potalkatrész sza-
mat

Aktualis arak és informéaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatéak

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
haté vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozékai
kildnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bdl és mianyagokbdl. Defektes készllékek nem
tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfeleld gydijtéhelyen. Ha nem ismer gyUj-
téhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kézségi
6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kozétt van. Orizze
az elektromos szerszamot az eredeti csomago-
lasban.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és Uizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A téltékészulék a gyorstdltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési id6k a megadott toltési idéktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelil 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A téltékészulék a kiméletes téltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tdlteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a téltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad t6bbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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HU

Artalmatlanitas

¢

[ ] Li-ton
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku, kefefejek, moso-fugatisztito kefe, ablakpar-
na, ablaktisztité fuvoka

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Pericol!

in timpul folosirii dispozitivelor se vor respecta
anumite masuri de siguranta pentru a se preveni
ranirea si aparitia daunelor. De aceea, cititi cu
grija instructiunile de utilizare/indicatiile de sigu-
rantd. Pastrati aceste materiale in bune conditii,
pentru ca aceste informatii sa fie disponibile in
orice moment. in cazul in care predati dispozitivul
altor persoane, predati si instructiunile de utili-
zare/indicatiile de sigurantd. Nu ne asumam ras-
punderea pentru accidente sau daune aparute in
urma nerespectarii instructiunilor de utilizare sau
a instructiunilor de siguranta.

Explicatia simbolurilor utilizate (a se vedea

figura 17)

1. Pericoll - Pentru reducerea riscurilor de acci-
dentare cititi instructiunile de utilizare.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta aferente pot fi consultate
in brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instructi-
unile de utilizare, ilustratiile si datele tehnice
care insotesc acest echipament electric. Ne-
respectarea urmatoarelor instructiuni de utilizare
poate provoca socuri electrice, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile de utilizare pentru consultare
ulterioara.

® Nu se vor aspira sub nicio forma: chibrituri
aprinse, cenusa si mucuri de tigard incandes-
cente, materiale, aburi sau lichide combusti-
bile, corozive, inflamabile sau explozive.

® Acest dispozitiv nu se preteaza la aspirarea
prafurilor care pericliteaza sanatatea.

* Dispozitivul se va depozita in incaperi uscate.

® Nu se va pune niciodata in functiune un dis-
pozitiv deteriorat.

e Service-ul se va efectua numai in atelierele
service pentru clienti autorizate.

® Folositi dispozitivul numai pentru lucrarile
pentru care este construit.

® Lacuratarea treptelor este necesaréa o atentie
sporita.

® Folositi numai accesorii si piese de schimb
originale.

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii de peste
8 ani si persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta si
cunostinte, atunci cand sunt supravegheati sau
au primit instructiuni in legatura cu modul de utili-
zare sigura al dispozitivului si au inteles pericolele
care pot rezulta din utilizarea lui. Copiilor le este
interzis sa se joace cu dispozitivul. Este interzisa
curatarea si intretinerea dispozitivului de catre
copii fara supraveghere.

Nu scurtcircuitati dispozitivul.

Indicatie referitoare la incarcator: in cazul deteri-
ordrii cablului de racord la retea al dispozitivului,
pentru a evita pericolele, acesta trebuie inlocuit
de catre producator sau de service-ul sdu clienti
sau de o persoana cu calificare similara.
Utilizarea dispozitivului este permisa numai cu
acumulatorii corespunzatori si incarcéator din seria
Power X-Change.

2. Descrierea dispozitivului si
cuprinsul livrarii

2.1 Descrierea dispozitivului (Fig. 1-16)

Méner de transport

intrerupétor pornire/oprire

Afisaj nivel incarcare acumulator

Capac compartiment acumulator

Rezervor de apa curata

Rezervor de apa murdara

Plutitor

Capac plutitor

Capac rezervor

10. Furtun aspirare/pulverizare

11. Méaner

12. Declansator de pulverizare

13. Duza de pulverizare

14. Suport accesorii

15. Perie rosturi

16. Duza ingusta

17. Duza lata

18. Capac transparent

19. Accesoriu perie (peri) pentru duza ingusta

20. Accesoriu perie (striatii cauciuc) pentru duza
ingusta

21. Accesoriu perie reversibil (peri/striatii din cau-
ciuc) pentru duza lata

22. Accesoriu clatire furtun pentru duza lata

23. Adaptor 90°

24. Adaptor cu cot

25. Teava de prelungire

©CoNOOh~WN =
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26. Duza curatare geamuri

27. Filtru din material spongios

28. Sticla cu pulverizator

29. Pad de curatare pentru geamuri
30. Suport pad

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea arti-

colului la centrul nostru de service sau la magazi-

nul la care ati achizitionat dispozitivul, prezentati

in acest caz un bon de cumparare valabil. Va

rugam sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins

in informatiile de service de la sfarsitul instructiu-

nilor de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul
cu grija din ambalaj.

° Tndepértagi ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca continutul livrarii este complet.

® Controlati dispozitivul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Dispozitivul si ambalajul nu sunt jucarii!
Copiilor le este interzis sa se joace cu pungi
din material plastic, folii si piese mici! Exista
pericolul de inghitire si sufocare!

Aspirator cu spalare cu acumulator
Furtun aspirare/pulverizare

Duza lata

Duza ingusta

Perie rosturi

Accesoriu perie (peri) pentru duza ingusta
Accesoriu clatire furtun pentru duza lata
Adaptor 90°

Adaptor cu cot

Teava de prelungire

Duza curatare geamuri

Sticla cu pulverizator

Pad de curatare pentru geamuri
Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Dispozitivul este conceput pentru indepartarea
murdariei usoare pana la medie de pe covoare

si mobilier tapitat. Este potrivit pentru curatarea
locala si reimprospatarea suprafetelor textile,
cum ar fi canapelele, scaunele auto, covoarele si
presurile.

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Utilizatorul/Operatorul, si nu pro-
ducatorul, este raspunzator pentru daunele sau
vatamarile de orice fel rezultate din aceasta.

Va rugam sa retineti ca dispozitivele noastre nu
au fost concepute pentru a fi utilizate in scop
lucrativ, mestesugéaresc sau industrial. Nu ne
asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii dispoziti-
vului in Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului ............ 18Vec.c.
Volumul rezervorului de apa curata .............. 2,21
Volum de umplere max. al rezervorului de apa

L0101 =T = NSRRI 1,11
Temperatura max. a apei .........cccceceeveenen. 60 °C

Tipul de protectie
Greutate

Atentie!

Dispozitivul este livrat fara acumulatori si incarca-
tor, utilizarea sa este permisa numai cu acumula-
torii Li-ion din seria Power X-Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power X-Charger.

Acumulatori si incarcatoare potrivite din seria
Power X-Change sunt de exemplu:

® Acumulator: Power X-Change 1,5

®  Acumulator: Power X-Change 5,2

e Incarcator: Power X-Charger 3A

e Incarcator: Power-X-Charger

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua setari la dispozitiv.
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5.1 Montarea dispozitivului

5.1.1 Montarea/demontarea componentelor
dispozitivului

Introducerea/scoaterea rezervorului de apa

curata si apa uzata (Fig. 3-4)

1. Prindeti rezervorul de méanerul incastrat din
capac (9).

2. Trageti rezervorul in sus din dispozitiv. Imediat
ce rezervorul a iesit, sustineti-l din partea de
jos.

3. Pentru introducere, asezati de sus rezervorul
in dispozitiv si apasati-l in jos pana cand se
fixeaza in siguranta.

5.1.2 Montarea/demontarea accesoriilor

Montarea/demontarea furtunului de aspirare/pul-
verizare (Fig. 5)

Introduceti furtunul de aspirare/pulverizare (10) in
suportul de pe dispozitiv, pana cand se fixeaza cu
un sunet specific.

Pentru demontare, apasati butonul de deblocare
(f) si scoateti furtunul.

Montarea/demontarea duzelor pe maner

(Fig. 6a-6¢)

1. Introduceti duza doritd pe méaner (11).

2. Impingeti duza pana cand aceasta se fixeazi
cu un sunet specific.

3. Pentru scoatere, apasati butonul de debloca-
re (g) si trageti duza de pe maner.

Duza lata (17): Pentru curatarea suprafetelor
mai mari, plane (de ex. tapiterii, covoare, scaune
auto).

Duza ingusta (16): Pentru suprafete mici si
locuri greu accesibile (de ex. muchii, spatii inter-
mediare, colturi).

Perie rosturi (15): Pentru rosturi si caneluri in-
guste (de ex. de-a lungul plintelor, in nise si spatii
intermediare).

Montarea setului pentru curatarea geamurilor

(Fig. 2, 7a)

1. Introduceti adaptorul dorit direct pe méaner
(11). Pentru o raza de actiune mai mare, mon-
tati intermediar teava de prelungire (25).

2. Utilizati adaptorul la 90° (23) pentru zone
cu geamuri usor accesibile, mai joase, sau
adaptorul cu cot (24) pentru zone amplasate
mai sus/greu accesibile.

3. Introduceti duza pentru curatarea geamurilor
(26) pe adaptor.

Montarea suportului pentru pad pe sticla cu

pulverizator (Fig. 7b-7e)

1. Scoateti clema de fixare (j) de pe suportul
padului (30).

2. Desurubati capul de pulverizare (k) de pe sti-
cla cu pulverizator (28).

3. Asezati capul de pulverizare (k) in suportul
padului (30).

4. Asezati clema de fixare (j) la loc pe suportul
padului (30), pana cand capul de pulverizare
este fixat in siguranta.

5. in$urubat,i capul de pulverizare (k) la loc pe
sticla cu pulverizator (28).

Schimbarea accesoriului perie (duza ingusta)

(Fig. 8a)

1. impinge;i glisorul de blocare (h) intr-o parte.

2. Scoateti accesoriul perie si introduceti la
alegere accesoriul perie (peri) (19) sau acce-
soriul perie (striatii cauciuc) (20).

3. impinge;i glisorul de blocare la loc in pozitia
de blocare.

intoarcerea accesoriului perie (duzi lati)

(Fig. 8b)

1. Scoateti accesoriul perie (21).

2. intoarcet,i accesoriul perie invers (o parte cu
peri, cealalta parte cu striatii din cauciuc).

3. Introduceti la loc accesoriul perie pana cand
se fixeaza in siguranta.

Montarea acumulatorului (Fig. 9)

Rabatati capacul acumulatorului (4) asa cum este
indicat in figura 9. Introduceti acumulatorul (a) in
lacas.

5.2 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 10-11)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecarul
de retea al incarcatorului (c) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul (a) pe incarcétor (c).

4. La punctul ,Afisare incarcator” gasiti un tabel
cu semnificatiile afisajelor LED de pe incarca-
tor.

in timpul incarcérii, acumulatorul se poate incélzi.
Acest lucru este insa normal.
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in cazul in care nu este posibila incarcarea acu-

mulatorului, va rugadm sa verificati

® daca exista tensiune la priza.

® daca exista contact corespunzator pe contac-
tele de incarcare ale incarcatorului.

in cazul in care incarcarea pachetului de acumu-
latori nu este inca posibil&, va rugdm sa trimiteti
® fincarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

service-ului nostru pentru clienti.

Pentru o expediere corecta, va rugam sa
contactati service-ul nostru pentru clienti sau
punctul de vanzare de unde a fost achizitio-
nat dispozitivul.

Atunci cand primiti sau eliminati acumulatori
sau dispozitive cu acumulatori, asigurati-va
ca acestea sunt ambalate individual in pungi
de plastic pentru a evita scurtcircuitele si
incendiile!

Pentru a asigura o durata de viata lunga a acu-
mulatorului, trebuie sa va asigurati ca acesta
este reincarcat in timp util. Acest lucru este cu
siguranta necesar daca observati ca performanta
dispozitivului este in scadere. Nu lasati niciodata
acumulatorul sa se descarce complet. Acumula-
torul se va defecta!

5.3 Afisajul capacitatii acumulatorului

(Fig. 10)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (e). Indicatorul capacitatii acumu-
latorului (d) va semnaleaza nivelul de incarcare al
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Afisaj nivel incarcare acumulator pe dispozi-
tiv (Fig. 1)

Cand dispozitivul este pornit, afisajul nivelului de
incarcare al acumulatorului (3) de pe dispozitiv
afiseaza nivelul de incarcare actual.

Toate cele 3 LED-uri lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Lumineaza 1 sau 2 LED-uri:
Acumulatorul este suficient de incarcat.

1 LED lumineaza intermitent:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile lumineaza intermitent:
Temperatura acumulatorului este sub limita admi-
s&. indepértati acumulatorul din dispozitiv si lasati
acumulatorul timp de o zi la temperatura camerei.
in cazul in care defectiunea persista, acumula-
torul este descércat profund si este defect. inde-
partati acumulatorul din dispozitiv. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea
6.1 Elemente de comanda (Fig. 1)

intrerupétor pornire/oprire (2)

Indicatie! Porniti dispozitivul numai cand rezervo-
rul de apa curata si rezervorul de apa uzata sunt
introduse.

Apasati intrerupatorul

pornire/oprire (2), pentru a porni dispozitivul.
Pentru oprire, apasati din nou intrerupatorul por-
nire/oprire (2).

Declansator de pulverizare (12)

Declansatorul de pulverizare functioneaza numai
cand dispozitivul este pornit.

Tineti apasat declansatorul de pulverizare pentru
a pulveriza cantitatea necesara de apa pe zona
care trebuie tratata.

Instructiuni privind operarea

e Utilizati dispozitivul numai daca este complet
si corect asamblat.

e Dispozitivul nu se va folosi niciodata fara apa.

e Avertisment: Daca recipientul de apa uzata
este plin sau orificiul de aspirare este blocat,
plutitorul inchide orificiul de aspirare si dispo-
zitivul functioneaza la turatie crescuta. Opriti
imediat dispozitivul si goliti recipientul de apa
uzata.

® Depozitati dispozitivul intotdeauna vertical si
nu il rasturnati sau scuturati. Din recipiente se
poate scurge apa.

* Testati compatibilitatea materialelor/pastrarea
culorilor intr-un loc putin vizibil, inainte de a
utiliza detergentul. in cazul modificarii culori-
lor, nu 1l utilizati.

® Protejati zonele din jur (de ex. lemn, metal) de
apa pulverizata. Sub covoare/saltele asezati
daca este cazul o folie de protectie.

® Respectati indicatiile de ingrijire ale produca-
torului suprafetelor de curatat.

®  Nu udati complet: Lucrati mai bine in mai mul-
te treceri (pulverizare/aspirare) decat cu prea
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mult lichid deodata.
e Curatarea geamurilor: Nu aplicati prea mult
lichid deodata.

6.2 Utilizare pentru curatarea petelor

6.2.1 Umplerea rezervorului de apa proaspa-
ta (Fig. 12)

1. Scoateti rezervorul de apa proaspata (5) din
dispozitiv.

2. Deblocati capacul rezervorului (9), ridicand
usor clapeta de deblocare (i) si scoateti ca-
pacul rezervorului.

3. Folositi apa distilata pentru a evita depunerile
de calcar. La nevoie, adaugati un detergent
adecvat, disponibil uzual in comert (recoman-
dat pentru rezultate de curatare optime). Nivel
total de umplere numai pana la marcajul MAX
al rezervorului de apa proaspata.

- Daca este necesar, adaugati un detergent
disponibil in comert, cu spumare redusa sau
fara spumare. Respectati indicatiile de doza-
re, utilizare si avertizare ale producétorului
detergentului.

- Detergentii cu spumare intensa pot duce la
formarea unei cantitati mari de spuma in re-
zervorul de apa uzata. Aveti grija ca spuma sa
nu treaca de marcajul MAX al rezervorului de
apa uzati. in caz contrar, spuma poate ajun-
ge In carcasa prin ghidajul de aer si poate iesi
prin orificiile de aerisire.

4. Asezatilaloc capacul rezervorului (9) si aveti
grija ca clapeta de deblocare (i) sa se bloche-
ze complet.

5. Latransport, tineti suplimentar rezervorul din
partea de jos.

6. Introduceti rezervorul de apa proaspata (5) la
loc in dispozitiv.

6.2.2 Curatarea suprafetelor/petelor

1. Tndepérta@i murdaria grosiera/praful (de ex.
prin aspirare sau periere).

2. Alegeti duza potrivita si introduceti-o pe ma-
ner.
- Duza ingusta: Introduceti accesoriul perie
(peri sau striatii din cauciuc).
- Duza lata: Alegeti partea dorita a accesoriu-
lui perie reversibil (peri/striatii din cauciuc).

3. Porniti dispozitivul.

4. Pulverizati suprafata de tratat cu declansato-
rul de pulverizare (12).

5. Infunctie de gradul de murdarire, l4sati lichi-
dul sa actioneze scurt (in caz de murdarire
puternica, eventual cateva minute).

6. Periati usor locul la nevoie cu duza montata
(resp. cu accesoriul perie).

7. Apoi aspirati lichidul: Treceti duza incet pes-
te suprafata, pe trase suprapuse, si trageti
inspre spate. Duza trebuie asezata pe cat
posibil coplanar (nu inclinata puternic).

8. Daca s-a utilizat detergent: Daca este nevoie,
clatiti suprafata cu apa limpede (pulverizati)
si apoi aspirati din nou, pentru a indeparta
reziduurile.

6.3 Utilizare pentru curatarea geamurilor

6.3.1 Montarea setului pentru curatarea gea-
murilor

Montati setul pentru curatarea geamurilor con-
form descrierii din sectiunea 5.1.2.

6.3.2 Curatarea geamurilor (Fig. 2)

Pregatire:

1. Pulverizati suprafata geamului cu sticla cu
pulverizator (28) (de ex. cu apa sau un deter-
gent adecvat pentru sticla).

Respectati indicatiile de dozare, utilizare si
avertizare ale producatorului detergentului.

2. Curatati suprafata geamului cu padul pentru
geamuri (29) si indepartati murdaria grosiera.

Aspirarea cu dispozitivul:

3. Porniti dispozitivul.

4. Daca anterior s-a folosit un alt detergent (de
ex. pentru curatarea petelor), clatiti mai intai
sistemul cu apa limpede.

Pulverizati suprafata geamului apoi, la nevoie,
cu declansatorul de pulverizare (12).

5. Aspirati lichidul cu duza pentru curatarea
geamurilor (26) pe trase suprapuse (de ex. de
sus in jos).

Tineti duza pentru curatarea geamurilor pe
cat posibil in unghi drept pe suprafata gea-
mului si evitati inclinarea puternica.

6. Lanevoie, stergeti muchia de etansare a
duzei pentru curatarea geamurilor cu o carpa,
pentru a evita aparitia dungilor.

6.4 Dupa utilizare
Indicatie! Inainte de efectuarea lucrarilor de cura-
tare, opriti dispozitivul si scoateti acumulatorul.

6.4.1 Curatarea duzelor

1. Opriti dispozitivul.

2. Scoateti capacul transparent (18) si clatiti-l cu
apa limpede (Fig. 2).
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3. Clatiti duzele de aspirare/componentele ata-
sate cu apa limpede.
4. Lasati toate piesele sa se usuce complet.

6.4.2 Curatarea furtunului (Fig. 13)

1. Goliti rezervorul de apa uzata.

2. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa
limpede.

3. Montati accesoriul de curatare furtun (22) pe
duza lata (17) (Fig. 13).

4. Introduceti duza latéd pe méaner.

5. Porniti dispozitivul si actionati declansatorul
de pulverizare.

6. Incheiati procesul de clatire oprind dispozitivul
imediat ce rezervorul de apa uzata atinge
marcajul MAX sau plutitorul inchide orificiul
de aspirare (identificabil prin sunetul motoru-
lui/sunetul de aspirare modificat evident).

7. Goliti rezervorul de apa uzata.

8. Repetati procesul de clatire la nevoie, pana
céand furtunul este curat.

6.4.3 Golirea si curatarea rezervorului de apa
uzata (Fig. 14a-14b)

1. Goliti rezervorul de apa uzata (6).

2. Scoateti plutitorul (7) si capacul plutitorului
(8). Clatiti apoi rezervorul de apa uzata, pluti-
torul si capacul plutitorului cu apa limpede.

3. Lasati toate piesele sa se usuce complet.

6.4.4 Curatarea filtrului din material spongios
(Fig. 15)

1. Scoateti filtrul din material spongios (27) din
prinderea rezervorului de apa uzata.

2. Curatati filtrul din material spongios cu apa
limpede.

3. Lasati filtrul din material spongios sa se usuce
complet la aer.

Indicatii dupa curatare:

o infasurati furtunul strans in jurul dispozitivului,
cand este complet uscat.

® Pentru uscare, lasati rezervoarele putin des-
chise.

® Pentru depozitare, puteti fixa accesoriile pe
suportul de accesorii (14) (Fig. 16).

Avertisment

Daca agentul de curatare ajunge pe piele sau in
ochi, spalati-va imediat cu apa curata suficienta.
Consultati apoi un medic sau urmati indicatiile din
fisa cu datele de siguranta resp. indicatiile produ-
catorului agentului de curatare.

7. Curatare, intretinere si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti acu-
mulatorul.

7.1 Curatare

o Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului.

® Recomandam curatarea dispozitivului imediat
dupa fiecare utilizare.

7.2 intretinere
In interiorul dispozitivului nu exista alte piese care
necesita intretinere.

7.3 Comanda pieselor de schimb

La comanda pieselor de schimb trebuie precizate
urmatoarele informatii:

® Tipul dispozitivului

® Numarul de articol al dispozitivului

® Numarul de identificare al dispozitivului

e Codul piesei de schimb necesare

Preturi actuale si informatii sunt disponibile pe
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Dispozitivul se afla intr-un ambalaj pentru a im-
piedica daunele la transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate fi
readus in circuitul de revalorificare a materiilor pri-
me. Dispozitivul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Dispozitivele defecte
nu pot fi aruncate la gunoi. Pentru o eliminare
corespunzatoare, dispozitivul trebuie predat la un
punct de colectare potrivit. Daca nu stiti unde se
afla niciun punct de colectare, adresati-va admi-
nistratiei municipale.

9. Depozitarea

Depozitati dispozitivul si accesoriile acestuia la
loc intunecos, uscat si ferit de inghet. Temperatura
de depozitare optima este intre 5 si 30 °C. Pastrati
dispozitivul electric in ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de in-
carcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumulato-
rul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

[ ] Lion

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator, accesorii perie, perie rosturi,
pad geamuri, duza curatare geamuri

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUVHATICUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
Aappavovtal oplopéva petpa acpaleiag. Ma tov
AOYO auTov, SLOBACTE TIPOCEKTIKA TIG 0ONYiES
Xpnong / untodei€elg aodpaieiag. PuAGETE TIG
KOAd, €TOL WOTE VA EXETE AVA TIAOA OTLYU 0N
S1dBeom) oag Tig TAnpodopieg. Edv mapadwoete
TN ouokeun o€ AAAa dtopa, dwote padi kat av-
TEG TIG 0dnyieg xpriong / urtodeifelg aodaAeiag.
Aev avaAapavoupe kapia eubuvn yla atuxn-
pata 1y BAGReg Tou odeilovTal oe un TriPnon
AUTWV TWV 0SNYLWV XProng Kal TwV uttodeiEewv
aodaAeiag.

E&nynon Twv XPnoiLOTIOIOUHEVWYV GUNBO-

Awv (BA. ek. 17)

1. Kivduvog! - lNa tnv eAdTTwon Tou Kivduvou
TPAUMATIOMWY, SlaBdoTe TIq 0dnyieg Xpn-
ong.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avdAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO eriouvanTopevo BiBALdpLo!
MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaote 6Aa Ta pETpa acpaleiag, Tig odn-
Yieg xprong, TIG ATMEIKOVIGELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA TA OTIoia TapEXovTal He To
Tapov NAEKTPIKO epYaAeio. 2 TepimTwon
TIApAAEiPewV KATA TNV TrPNon Twv aKkoAoudwv
odNyLwV Xpriong Urnopei va rpokAnBei nAektpo-
TAN&ia, TupkayLld ry/kat copapoi TPAUPATICOL.
®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieg xpn-
ong.

® Tloté unv anoppoddrte: avapuéva omipta,
TIUPAKTWHEVN OTAXTN Kal anotoiyapa, gv-
PAEKTEG, KAUOTIKESG Kal avadAEELUES 1) eKpN-
KTIKEG UAEG, ATHOUG Kat uypd.

AuTi n ouokeun dev eival KATAAANAN yla TV
anoppodnon okovwv ePBAABWY ya TNV
vyeia.

Na puAdte Tn cuokeun og 0TEYVOUG XW-
poug.

Mnv xpnotloroleite EAATTWHATIKY) CUOKEUT).
2¢pBIg povo oe oupPePAnUEVO ouvepyeio.
Na xpnolporoleite Tn cuoKeLT) LOVO Yid TIG
£PYAOIES VLA TIG OTIOIEG £XEL KATAOKEVAOTEL.
2 MePInTWon Kabaplopol oe OKAAEG Va
Sivete 1laitepn ipocox).

Na xpnotporoleite poévo yvnola a&ecoudp

KOl AVTOAAOKTIKA.

AuTi n cuokeun propei va xpnotoroneei ard
madld Avw TwV 8 eTWV KABWG Kal arod aToua

JLE TIEPLOPLOWEVESG CWHATIKES, ALCONTNPLAKES

1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) e EAAeWYN Tieipag
Kal Yvwoewv, epOoov eTitnpouvIal 1} EAapav
odnyieg yla TRV acdaAr xprion NG CUCKEUNS
Kal kataAaBaivouv Toug EVEXOEVOUG KIVEUVOUG.
Ta nadla dev erutpenetal va aiouv pe In ou-
okeun). Kabaplopog kat cuvInpnon ek LEPOUS
TOU XProTn Sev ETUTPETETAL VA EKTEAOUVTAL ATIO
Mn ertnpovpeva atdid.

Mn BPaXUKUKAWVETE TI GUOKEUN.

YriédeEn yia tov poptioth: Eav mabel BAGRN T
KaAWSL0 oUVSEONG TNG CUOKEUNG e TO SikTuo,
TIPETIEL TIPOG ATIODUYN KIVOUVWYV, VA AVTIKATA-
oTaBel Ao TOV KATAOKEVAOTN 1} TO TUAUA TOU
eEunnpETNoNg MeAaTwy 1 arno rapdpola eEeldl-
KEUEVO TIPOOWTIO.

H ouokeur| TipETeL va XpnoloTIoLEITAL HOVO OE
ouUVSUAOO LIE TIG AVAAOYEG UIaTApPIeS Kal TOV
doptioT TNG oepdg Power X-Change.

2. Neprypadn cuckeung Kat
napadoon

2.1 Neprypadn] TG ocuckeung (k. 1-16)
AaPn) petadopdq
AlakdmTng evepyoroinong/anevepyoroin-
ong
‘Evéelén kataotaong popTiong Uratapiag
Kartdki Onkng uratapiag
Aoxeio kaBapov vepou
Aoxeio Bpwpikou vepou
NMAwmpag
Karakt mAwtpa
Kartdki vrenéditou

. ZwAnvag avappopnong/Pekacuov

. XelpoAapn

. 2kaveaAn Yekaopov

. AkpodUOoL0 YPEKATOU

. ZpLyda eEapTnuaTwy

. BoUptoa kabapiopol appwv

. 2TEVO aKPOPUaLOo

. MAatv akpogduolo

. Aladpaveég kaAuvpua

. EEapmpa Bovptoag (Tpixeg) yia otevo
akpodUolo

. EEdpmpua Bovptoag (AaoTixévia kapdld) yia
OTEVO 0KPODUGLO
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21. Avaotpedio eEdptnua Bovptoag (Tpixes/
AQoTiKEVIa kapdld) yia TAaTL akpoduolo

22. EEdptnua owArva €kmAuong yla mAatu
aKkpopUOLo

23. 90° mpooappoyéag

24. Twviakdg TIPOCAPHOYEAS

25. ZwWARvag TIPOEKTAONG

26. Akpoduolo kaBaplopoU LAV

27. Adpwdeg pikTpo

28. ®LaAn Wekaopov

29. Mavi t¢apov

30. Zmptyua Taviou

2.2 Napadidopeva

Bdoel g eptypadng Twv apadldopevwv

TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA TOU

TIPOIOVTOG. Z€ TePIMTWON EAAEIWEWV TUNMA-

TWV, TIAPAKAAOUE Va amnoTaveeite evtog 5

EPYACILWV NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIa ayopds

OTO KEVTPO 0€PPIQ TNG ETALPEIAG |AG 1) OTO Ka-

TAOTNUA artd TO OTIoI0 AYOPACATE TN CUOKEUN,

TIPOOKOMICoVTag TNV loXUouoa anodelEn ayopdg.

MapakaAoUpe AdBete untdWn oag Tov Tivaka

£yYyunong oTiq TIANpodopieq o€pPLG 0TO TEAOG

TWV 0SNYLWV.

® Avoi€te Tn cuokevaoia kal ByAATE TIPOCEKTL-
K@ TN cuoKeun.

*  AdapéoTte Ta UAIKA cuoKeUaoiag Kabwg Kat
TO CUCTAUATA TIPOOTACIAG TNG CUCKELACTAG
/ petadopdg (eAv UTIAPXOUV).

°  EAEyETe €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOEVO.

* EAgy&te TN ouokeun Kal Ta e€aptrpata ya
evdexoueveg (nuLEG ard tn petadopd.

*  ®uAdEte Tn cuokevaoia av yivetal PExpL v
mapodo NG mMpobeopiag Tng eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kal Ta VALKA cuokevaciag Sev ei-
vai taivisdia! Ta maidia dev erurpEneTal va
maiouv e TAAOCTIKEG CAKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUBPAvVEG Kal LiKpa koppatia! Yepictatal
KivSuvog kartartoong kat acopugiag!

2 koUTIa TIAUONG e Yratapia

ZwAnvag avappoddnong/Pekaoou

MAaty akpogpuolo

21evd akpoduolo

Bouptoa kabaplopol apuwv

EEaptnua Bouptoag (Tpixeg) yla otevo

aKkpopUOLo

*  EEaptnua cwArva €KTAuoNg yia AaTy
aKkpopUOLo

® 90° mpooappoyeag

* [pooapuoyéag ywviag

®  ZwAnvag PoEKTAONG
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*  Akpoduolo KaBaplopou TCapLwV
® O Yekaopov

*  Mavi tauov

* [pwtdtuneg 0dnyieg xpniong

* Ynodei&elq aopaleiag

3. Evéedelypévn xpnon

H ouokeur| ipoopidetal yla tnv adaipeon eAa-
PpLag Ewg pETPLAg Bpwtag amd XxaAld, Siadpd-
Houg Kal Taretoaplopéva rumnia. Eivat katdAAn-
A1 YO OTOXEVWEVO KABAPLOUO Kal GPECKAPIOUA
UPACUATIVWYV ETILHAVELWV OTIWG KAVATIESEG,
KaBiopaTA AQUTOKIVATWY, XAALA KAl TIATAKLA.

H ouokeur erutpénetal va xpnotporoleital pévo
Yla TOV OKOTIO YLa TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
AAAN xprion TEpav autnq dev eival evdedely-
pévn. lNa BA&Reg Tou odeilovtal oe TapooLa
XPNoN 1 YL& TPAUMATIONOUG TIAVTOG €i50Ug
€UBUVETAL 0 XPTIOTNG/XEPLOTNAG Kal OXL 0 KATa-
OKEVAOTNG.

MapakaAoUpe va AdBeTe uTtOWN 0ag WG OL OU-
OKEVEG HOG SEV £XOUV KATAOKEVAOTEL Yla emay-
YEAMATIKY), BLOTEXVIKT) 1] BLOUNXAVIKT) Xpriom. Agv
avaAauBdavoupe Kapia eyyunon €Aav ) CUOKeUN
Xpnotporoinbei oe cuvepyeia, Blotexvieg 1 ot
Blopnxavia r) oe epyacieq TAPOUOLES [IE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAONG KIVNTHPA ..ecvvevereenee 18Vd.c.
‘Oykog doxeiov, doxeio kabapov vepou ........ 2,21
Mey. 6ykog ANpwong Soxeiou BpWIKOU VEPOU

MEy. BEPHOKPATIA VEPOU ....eveuviieeririecins 60°C
Babuog npootaciag
BAPOG e

Mpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig prarapieg at
XWPIG POPTIOTY) KAL ETUTPETETAL VA XPNCLUOTIOL-
eitat pévo pe unatapieq Aiov Li-lon tng oepdqg
Power X-Change!

O ynatapieg g oepdg Power X-Change eri-
TpEMeTAL va PopTidovTal HOVo e Toug PopTL-
oteg Power X-Charger.
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KatdAAnAeg unatapieg kat $opTIoTES TNG OEL-
pag

Power X-Change eival yia apddetypa:

* Mmnatapia: Power X-Change 1,5
Mrnatapia: Power X-Change 5,2
®doptioq: Power X-Charger 3A
®doptio™q: Power X-Charger

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia
MNpoedomoinon!

Byddete ndvta n pnatapia mpoTtou KAveTte pub-
Jioelg oTn cuoKeu).

5.1 ZuvapoAOYNOT) CUCKEUNG

5.1.1 ZuvappoAdynon/anocuvappoAoynon
TUNMATWY TNG GUOKEUNG

TomtoB£tnon/agaipeon doxeiov kabBapov kat

Bpwikov vePOU (E1K. 3-4)

1. Mdote 10 Soxeio amod Vv ooy Aapng mou
BpiokeTal oto Kartdkt (9).

2. Tpapnéte To Soxeio TIPOG TA EMAVW EKTOG
™G ouokeung. MoAG anacdaAiloTei To do-
Xelo, otnpi&te TO AMd KATW.

3. Tia ) ouvappoAdynon, TonoBeToTe TO 60-

XEIO 0TN CUOKEUT Ao eMAVW Kal TIECTE TO
TIPOG TA KATW UEXPL VA EHUPHOTEL KAAD.

5.1.2 ZuvappoAdynon/anocuvappoAoynon
egaptnuartwyv

ZuvappoAoynomn/anocuvappoAdynon cwAn-
va avappopnong/Pekacuov (EIK. 5)

Elodyete Tov cwAnva avappddnong/Pekaoov
(10) otnVv urtodoxr 0T CUOKEUT, LEXPL Va acda-
Aloel nXNTikd.

lMa TNV armoouvapoAdynon, TIECTE TO TIANKTPO
artacpdAtong (f) kat BydAte Tov cwArva.

ZuvappoAoynon/anocuvappoAdynon akpo-
duciwv otn XelpoAapn (eik. 6a-6¢)
1. BdAte T0 emBUUNTO akpopUGCLIO OTN XEPOAQ-

BN (11).

2. TeplotpePte TO AKPODUOLO PEXPL VA acda-
Aloel nxnTikd.

3. Ta Vv anoocuvappoAdynon, TIECTE TO TIAY)-

KTpO arnacddAlong (g) kal ByAAte To akpo-
dUolo and tn XepoAapn.

AAat¥ akpoduoto (17): lNa Tov kabaplopo
MEYAAUTEPWY, ETUMESWV ETUPAVEIWV (TT.X. TATIE-
Toapieg, XaAld, KaBiouata AQUTOKIVITWYV).

ZTevo akpodUaoto (16): MNa pkpoTEPES ETIL-
ddveleg kat SUOKOAA TIPooPdoiua onueia (Tt.x.
AKPEG, KeVA, YWVIER).

Bouptoa kabapiopov apuwv (15): Ma ote-
VOUG apHOUG Kal OXIOMES (TT.X. KATA UNKOG TWV
oOBATETI, 0€ AVOlYUaTA KAl OTEVA KEVA).

ZuvappoAOy1Nn oY TOU GET KAOapLoMOoU TajL-
wv (K. 2, 7a)

1. Ewoayete ToV EMOUUNTO TIPOCAPLOYEQ ATIEV-
Beiag otn xepoAapn (11). MNa peyaAutepo
€UP0G, TOTIOOETNOTE EVOIAEDA TOV CWATVA
ETIUNKUVONG (25).

Xpnolororote Tov ipocapuoyéa 90° (23)
Yl KaAd TIpoofaciuad, XaunAoTepa onueia
TapadUupwV 1) TOV YWVIAKS TIpOcApHOoYyEQd
(24) ya vnAdTtepa/dokoAa TipooBdactua
oneia.

Elodyete T0 akpoduoto kabaplopov Tawyv
(26) oTtov TIpocapoYEQ.

TomtoB£TNoN TOU GTNPiyHaTOG TIavioy 61N
¢010M'| PEKAOUOU (E1K. 7b-7¢e)
AdaipeaTte T0 KAt ouykpdTnong (j) ano to

oTtpLypa raviov (30).

2. Zgfdwote TNV KedpaAr Yekaopov (k) ard
®LAAN Yekaopov (28).

3. TomoBemote TNV kepaAr| Yekaopov (k) oTo
otpLypa rtaviov (30).

4. TomoBemote Eavd To KAUT ouykpdtnong (j)

OTO OTHPLyHa TTIavioy (30) pexpL n kedan
WEKAOUOU Va gival KAAA OTEPEWEVT).
Bidwote Eava v kepan Wekaopov (k) ot
®LAAN Yekaopov (28).

AAAayn eEapTparog Bovptoag (oTEVO
akpoduclo) (eik. 8a)

1. Znpwéte Tov oVPTN aoddAiong (h) oto TAdL.
2. Adaipéote TO €EAPTNA BoUPTOAG KAl TOTIO-
BeTnoTe eite TO EApPTNUA BoUpToag (TPIXE])
(19) eite 10 €€ApTNUA BoupToag (AaoTixEvia
KapdLa) (20).

2npw&Te TOV 0UPTN aoPAAlong Tiow oTn
0€on aopdaAiong.

Xpnon egapmparog Bovptoag (TMAATY akpo-
q:oucto) (ewk. 8b)

Adaipéate T0 eEApTNUA BoupToag (21).
[upiote TO ageooudp BoupToag (N Ha TIAgU-
PA €XEL TPIXEG, N AAAN TIAEUPA AACTIXEVIA
KapPLd).

2.
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3. TomoBetnote Eava To a&eooudp Bouptoag
UEXPL VA EDAPUOCEL KAAD.

TomoBgtnon g Hrarapiag (€k. 9)
AvadIMAWOoTE TO KaTdKL pratapiag (4) mpog ta
enavw OMwg paivetal otnv elkdva 9. BdAte
uratapia (a) otnv urtodoxm).

5.2 ®opTion TG LI-povadag pmarapiag
(ewk.10-11)

1. Adapgote T povada pnatapiag (a) ard ™
XEPOAQRN TECOVTAG TO TIANKTPO KOUUTIWA-
Toq (b) TIPOG TA KATW.

2. Zuykpivete €AV ) TAON NAEKTPLIKOU SIKTUOU
TIOU avapEPETAL TNV TIVAKISA OTOXEIWV
QAVTIOTOLXEL L€ TNV UTIAPXOUCA TAOT NAEKTPL-
KoU SIKTUOU. BdATe TO BUoua Tou popTioTh
(c) otV mpida. To mpdowvo LED apyicel va
avapoofnveL.

3. Zupete n pnatapia (a) otov ¢opTioTh (C).

4. 1o edaglo «EvdelEn dpoptiotr» Ba Bpeite
gvav Tivaka e TIg eEnynoelg Tng €voelEng
LED otov ¢optioT.

Katd ) didpkela g popTiong Uropei va feota-
Bei Aiyo n uratapia. Mpokeltat yla kATt puolto-
AOYIKO.

Edv 6ev eival Suvatn n poption g povadag

uratapiag, apakaloupe va eAEyEeTe

®  edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv urdpyel agoyn enacn oTig enadEg
HOPTIONG TOU POPTIOTH.

Edv 6ev eival Suvatn n poption TG povadag

Uratapiag, TTapakaAoUpe Va AnooTEIAETE

®  TOV GOPTIOTY) KAL TOV TIPOCApPHOYEQ GOPTL-
ong

®  Kat tn povada pnatapiag

OTO TUAMA EEUTINPETNONG TIEAATWV HAG.

Ma emayyeALATIKN ATIOCTOAT ETIKOIVWVNOE-
TE ME TO TUNHA EEUTINPETNONG MEAATWYV HAG
1 ME TO KATACTN A MWANCEWYV MO TO OTOio
AYyOopPACATE Tr) CUCKEUN.

Kata tnv anoctoAn 1} anéppin Hnatapiwyv
1l CUCKEVWV Umatapiag MPooEETE va MIouv
XWPLOTA OE MAACTIKEG CAKOUAEG WOTE Va
arnodevxOei BpayUKUKAWHA Kal Tiupkaytal

lMa peydAn didpkela {wng g povadag prata-
piag, ppovTioTe yla TNV €ykalpn enavadopTion
™G povada pratapiag. Auto eival ornwodnrote
anapaitnTo 0TAV SIATIIOTWOETE TIWG MELWVETAL N
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anodoon NG cUokeung. MNoTé unv ekpopTilete
TARPWG TN povada pratapiag. Auto Ba €xel oav
ouveérela pia BAARN TG Hovadag uratapiag!

5.3 'EvéeilEn XwpnTIKOTNTAG Hratapiag

(ewk. 10)
MieoTte 10 MANKTPO yla TNV €VSelEn SuvaukdT-
Tag TnG prtatapiag (e). H évdelen xwpntikdtntag
pratapiag (d) oag deixvel Tnv kataotaon GopTL-
ong g pnatapiag Bdaoel twv 3 LED.

‘Ev&eIgn kataoTaong ¢popTioNng unarapiag
0T cuokevn (ek. 1)

‘Otav n ouokeur eival evepyoromuévn n €v-
Selgn katdotaong poéptiong pratapiaqg (3) otn
ouokeun Seixvel TV Tpéxovoa katdotaon ¢op-
Tiong.

Kat ta 3 LED avapouv:
H pratapia eivat mANpwg GopTIopEVN.

211 LED avapouv:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

1 LED avapBoopnvet:
H pnatapia eival adela, poptiote T pratapia.

‘OAa ta LED avaBoofrjvouv:

H Beppokpacia Tng pratapiag uroAeinetat.
Adaipéote Tn pratapia ard Tn CUOKELT Kal
adnoTe TN Ynatapia pia nuépa oe Beppokpacia
Swuartiov. Eav Eavanapouciaotei To opaiua,
TOTE eite anodopTioTnke Babid n uratapia
€XEL KATIO0 EAATTWHA. ATIOPAKPUVETE TN Wrata-
pia aré ™ cvokeun). Mia EAATTWUATIKY prtata-
pia Sev ETUTPEMETAL VA ETIAVAXPNOLLOTIOMOEL 1)
va enavadopTIoTEL.

6. XEPIOMNOG
6.1 ZToixeia XelpLopov (eik. 1)

AwakoTmTng gvepyotmoinong/anevepyomnoin-
ong (2)

YriédeEn! Evepyomoote T GUOKEUT] LOVO OTAV
€xouv TornoBeTnOel To Soxeio kaBapou Kat To
Soxeio BpwHiIKou vePoU.

MieoTe Tov SLaKOTTIN EVEPYOTIOiNONG/AMtevepyO-
moinong (2) yla va evepyoTioloETE TN CUOKELN).
Ma amevepyortoinon TiEoTe €K VEOU ToV Slako-
TN evepyottoinong/anevepyortoinong (2).
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ZKi

av8aAn Yekacpov (12)

H okavsdaAn Pekaopov Aettoupyei HOvVo oe Tiepi-
TITWOT) EVEPYOTIOINUEVNG CUCKEUN|G.

Kp
va

ATNOTE TN OKAVSAAN WeKAOHOU TILETUEVN YIa
PeKACETE TNV ATIALTOVEVT TIOOOTNTA VEPOU

oTtnV enidAavela ov TPOKELTAL Va KaBapioeTe.

Yrt
[ ]

0dei&elg ylia tn xprion
Xpnolpotoleite TN cuoKeur| LOVO AV ExeL
OUVAPHOAOYNOEl TTIANPWG KAl CWOTA.
MoTE N XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT XWPIG
VePO.
Mpoeidoroinon: Eav To doxeio Bpwplikou ve-
POV eival YEUATO 1) TO Avolyua avappodnong
Ppaypevo, To GAOTEP KAEIVEL TO Avolyua
avappodnNoNg Kal 1) CUOKEUT] AELTOUPYEL U
auénuévo aplBpod otpodwv. ATiEvePYOTIOL-
NOTE QUEOWG TN CUOKELT] Kal adeldoTe TO
Soxeio BpwpiKou vepo.
TomoBeTteite MAVTA TN CUOKELT 0g OPOLa
B¢on kat pun tnv avarodoyupilete 1 TNV
avakiveite. Mmopei va dlappevoel vepo ano
Ta Soxeia.
Mpwv aré ™ xprion, dokiudoTte To Kabapl-
OTIKO 0€ €va SLAKPITIKO ONUEIO Yla TN CUup-
BatdéTtnTa Tou VAIKOU /TN 0TaBepOTNTA TOU
XPWHATOG. MnV TO XPNOLOTIOW|OETE EAV TO
XPWHa aAAGEEL
MpooTatéPete TIq YUpW eMIPAVELEG (TT.X.
€U0, HETAAAO) ATt TUTOIAIoUATA VEPOU. AV
XPELAOTEL, TOTIOOETNOTE €Va TIPOCTATEVUTIKO
PN KATW artd XaALd/TaTakla.
Tnpeite TIq 08nyieq PppovTidag Tou kata-
OKEUAOTT| OXETIKA € TNV ETILHAVELA TIOU
TIPOKELTAL VA KABAPLOTEL.
Mnv pouAwadete: KaAutepa va epyadeote o€
TeploooTepeqg pdoelg (Wekaopdg/avappo-
$non) arod O,TL e TTapa oAU vepd TAUTO-
Xpova.
KaBaplopog tdapiwv: Mnv epapuolete apa
TIOAU UYPO TAUTOXPOVA.

6.2 Xpnjon oav kabaploTng AeKESWV

6.2.1 lepiote 10 doxeio kKAOAPOU VEPOU (EIK.

12)
Adaipéate T0 Soxeio kabBapou vepol agpa
(5) amd TN cuokeun.

AntaopalioTe To Kardkt Soxeiou (9) onkwvo-
vTag eAadpd T YAwTTida arnacpaAiong (i)
KAl adalpwvTag To Kardkt Soxeiov.

lepioTe Pe anooTaypévo vepd yla Tnv aro-
duyn anobeoewv ardtwv. Edv eival anapai-
NTO, MPOCOEDTE £Va KATAAANAO EUTTOPIKA
Slabgoio KabaploTikd PEoO (cuvioTatal yia

BéAtioTa anoteAéopata kabaplopov). H ou-
VOAIKN) 0TABUN 010 doXEi0 KABapPoL vePoU va
eival povo peExpt to onuadt MAX.

- XpnouomomoTe €va Kowvo, XapunAou adppov
1 Xwpig appd kabaploTikod péco. Tnpeite TIg
odnyieg doooloyiag, epappoyng Kat TpoEt-
$0T10{NoNG TOU KATACKEVAOTY) TOU kKabapl-
OTIKOU LETOU.

- Ta loxupd appLoTIKA KABapLoTIKA HEoa
UTTIOPOUV VA TIPOKAAETOUV EVTOVO adPLOUO
oto Soxeio Bpwiikou vepou. Mpoogkte o
adpog va pnv Eemnepdoel To onuadt MAX

0TO S0XEI0 BPWLKOU VEPOU. AladOPETIKA,

0 adpog uropei va el0€ABeL 0TO TIEPIBANHA
MEow TOu agpaywyou Kat va dlapuyel oTta
oToMLa EEAEPLONOU.

4. KAeioTe TtaAL TO Karmakl doxeiov (9) kat
MPoogETe To YAWTTISa aracpaAiong (i) va
aopaioel EVIEAWG.

5. Katd ) petadopd, KpatrioTe EMMAEOV TO
Soxeio amo KATw.

6. EmnavartonobetrioTe To doxeio kabapou ve-
pov (5) oTn ouoKeLN.

6.2.2 Kabapiopog emipavelwv/AekESwv

1. Adaipéote T XovTpn Bpwuld/okovn (TI.X. he
avappodpnon ) BoupTtoloua).

2. EmAéEte éva katdAANAo akpodUaolo Kat To-
TIOBETNOTE TO OTN XELPOAART).

- Ztevé akpoduolo: Elcayayete To eEAptnua
Bouptoag (Tpixeq 1 AaoTixévia Kapdld).

- MAatV akpoduoto: ETAEETe TNV eTIOUUNTTY
TIAEUPA TOU AVACTPEWIHOU EEAPTHLATOG
Bouptoag (Tpixeg/AaoTixévia Kapdld).

3. EvepyomooTe TN GUOKEUN.

4. Wekdote TV emiddvela ov TipdKeLTal va
urooTel enegepyaocia pe TN okavodAn Yeka-
oo (12).

5. AvdAoya pe ™ Bpwiid, adrote To Uypo va
Spdoel Aiyo (og Tiepintwon évtovng Ppwldg
MTTOpEL VA XPELAOTOUV HEPLIKA AETITA).

6. Edv eival anapaitnto, Bouptoiote eAadpd
TNV TIEPLOYN] |LE TO TOTIOBETNUEVO aKPOoPUOLOo
(R To e€aptnua BovpToag).

7. Ztn ouvéxela, avappoodnote 1o vypod: MNe-
PACTE TO AKPOPUOLO apyd TIAVW ATto TNV
eMIPAVELA OE ETIKAAUTITOUEVES SLASPOUES
TPAPBWVTAG TO TIPOG Ta Tiow. To akpodpUalo
TPETEL va eival 600 To Suvatov o Minedo
otV emipdavela (va un YEpVvel).

8. Edv xpnowotomenke kabaplotiko: Edv eivat
arnapaitro, kabapiote Eava (PekaoTe) TNV
empAvela Ue kabapo vepo Kal 0Tn CUVEXELD
okouttioTe Eavd yla va adalpgoete TuXOV
UTTOAE{paTa.
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6.3 Xprjon cav kadapiotng T{apwyv

6.3.1 ZuvappoAdyNnoN Tou OET KAOAPLIoHOU
Tapwyv

2UVAPUOAOYNOTE TO OET KABAPLOOU TaWV
OTWG TepLypadeTaL OTO TIEPLypAdETAL OTO £564-
$105.1.2.

6.3.2 Kafapiopog t¢apiwy (€iK. 2)

MpoeTtopacia:

1. Wekdote v erdavela Tou T¢auiol e
PLAAN Wekaopov (28) (T1.X. Le vepo 1 kabapl-
OTIKO KATAAANAO yia T¢Aa).

Tnpeite TIq 0dnyieq SocoAoyiag, epappoyng
KalL TIPOELSOTIOINONG TOU KATACKEVAOTH TOU
KaBaApLOTIKOV PECOU.

KaBapiote v eruddveta tou T¢auov pe o
riavi T¢apov (29) kat adpalp€ote TOUG XOV-
Spoeldeiq purtoug.

Avappodnon HE TN CUCKEUN:

3. [EvepyoromoTe Tn OUOKEUT).

Edv €xel xpnolporomOei ponyoupévwg éva
AANO KaBaploTikd HETO (TT.X. Yla ToV kabapt-
OMO Aek€SWV), EEMAVVETE TIPWTA TO CUCTNHA
UE kaBapo vepo.

21N ouveéxeld, PekAoTe TNV EMIPAVELA TOU
T¢apoU e TN okavSaAn wekaopou (12).
AvappodnoTe TO UYPO e TO AKPODUOLO Ka-
Baplopol T{auUIWV (26) o€ ETIKAAUTITOUEVES
SLaSPOEG (TT.X. ATIO EMAVW TIPOG TA KATW).
Kpatdte 10 akpodpUolo kabaplopov T{apiwy
600 T0 SuvatoV IO KABETA TIPOG TN YUAAL-
VN emupavela kal arnopuyeTe TNV ArtOTOUN
KAlon.

Edv eival anapaitto, okouttioTte T0 Xeihog
OTEYAVOTIOINONG TOU akpoduaiou kabapt-
oMoV T{aWV e éva Ttavi yla va arogpuyete
TIG YPOMHES.

4.

6.4 Meta ) xpnon

YrdSelEn! AmevepyororioTe Tn CUCKEUT) TIPLV
ano Tiq epyacieg kKaBapLopoU Kal apalpeoTe
uratapia.

6.4.1 KaOapiopog akpopuciwv
1. ATmevepyoTiow|oTe T CUOKEUN.

2. Adapéote To dlapaveg KaAuppa (18) kat
EEMAUVETE TO pe KaBapod vepo (eik. 2).

3. ZemAUlvete Ta akpoduota avappddnong/
eapmpata pe kabapo vepo.

4. Adnote 6AA Ta EPN VA OTEYVWOOUV EVTE-

AWG.

6.4.2 KaOapiopog cwAnva (eik. 13)

1. AdeldoTe TO SoxEIOU BPWHLIKOL VEPOU.

2. Tepiote 10 Soxeio kaBapov pe kabBapo vepo.
3. TomoBetrote TO EEAPTNHA KABAPLIOWOU TOU
owAnva (22) oto mAatL akpoduoto (17) (ek.
13).

Elcaydyete To MAQTU akpodUOLo 0T XELPO-
AaBn.

EvepyomooTe T GUOKEUT KAl TIATHOTE TN
OKAVSAAT YPeKATHOU.

OMokAnpwaoTe TN Sladikacia ekmAuong arte-
VEPYOTIOWWVTAG TN CUCKEUN HOALG TO SoXEi0
Bpwpikou vepoL ¢pTdcel oTo onuasdst MAX 1| o
TAWTNPAG KAgioeL TO avotypa avappddnong
(avayvwpiolpo anod Tov aentd aAAayuEvo
06pupo potep/avappddpnong).

AdeldoTe To SOXEIOU PPWIKOU VEPOU.

Edv eival anapaitrto, ermavaAdpete ) ot
adlkaoia EKmAuong LEXPL va kabaploTei o
EUKAUTTTOG CWANVAG.

6.4.3 Adelaopa kat KaOaplopdg Tou Soxeiov
Bpwuikov vepoV (eik. 14a-14b)

1. AdeldoTte T0 Soxeiov Bpwpikou vepo (6).

2. AdapéoTte Tov MAWTNPA (7) KAl TO KATIAKL
TAWTNPA (8). ZTn cuveéxela, EEMAUVETE TO
Soxeio BpwHLIKOU VEPOU, TOV TTIAWTAPA KAl TO
KATIOKL TIAWTNPA e KaBapd vepod.

3. Adnote 6Aa Ta EPN VA OTEYVWOOUV EVTE-

AWG.

6.4.4 KaOapiopog tov appwdoug ¢piiktpou
(ewk. 15)

Adaipéate To adppwdeg dirtpo (27) amd Tnv
urtodoxr Soxeiou BPWKOU VEPOU.

1.

2. KaBapiote 10 adppwdeqg diltpo pe kabapd
VEPO.
3. Adnote 10 appwdeq PIATPO va OTEYVWOEL

EVTEAWG OTOV a€pal.

Yrnodei&elg petd tov kabapiouo:

®  TuliyeTe TOV EVKAUTITO CWANVA YUpW Ao TN
OUOKEUN LOVO OTAV EXEL OTEYVWOEL EVIEAWG.
AdrioTe To doxeio eEAappws avolTo yla va
OTEYVWOEL.

lMa Tnv aroBrkeuon UMopEiTe va oTEPEWOE-
TE TO €£APTNUA OTO OTHPLYHA EEAPTNUATWV
(14) (ek. 16).

-142-

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 142

18.06.2026 09:26:02



Mpoegidomoinon

Edv To kaBaploTiko €pbel o emadn e To SEpua
1) el0EABEL 0TO HATL, KaBapioTE TO AUECWG HE
AadOovo kabapd vepd. AkoAouBwg cupPouleudei-
TE évav ylaTpo 1] akoOAOUBNoTE TIG UTTOSEIEELG TOU
AeAtiou Aedopévwv Aodaleiag ) Tou Tapayw-
YOU TOU KaBapLoTIKOU.

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv ané éAeqg TG epyaocieg kabaplopoL va adal-
peite TNV pnatapia.

7.1 Ka@apiopog

* Kpatdre 600 110 eEAeVBepa yiveTal amnd okod-
VI Kal aKaBapaoieg Ta CUCTNUATA TIPOCTAC(-
ag, TIG OXIOMEG AEPLOMOU KAl TO TIEPIBANMA
TOU HOTEP.

ZUVIOTOUHE VA KABApIZETE TN CUOKELT) Qpé-
OWwg LETA Ao KABE Xprion.

7.2 Zuvtpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou Xpeldlovtal cuvtrpnon.

7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWV

Katd v napayyeAia avTaAAAKTIKWY va avadpe-
peTe TA €ENG:

® TUmMog TNG CUOKELNQ

ApBLOG €idoUg TNG CUOKEUNG

ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

AplOu6G aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopieq
otV otooeAida www.Einhell-Service.com

8. AilaBeon ota amoppippata Kat
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur| BpiokeTtal o ia cuokeuaoia Pog
arnoduyn Nuwv Katd tn petadopd. Autr n ou-
okevaoia anoteAeital and MPWTEG VAEG Kal €ToL
UTTOpEL va eTavaypnoloTiomeei 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeun kat Ta e§aptrpatda g anote-
AovvTtal ano Siddopa VAIKA, OTwg TL.X. LETAAAO
KL TIAQOTIKA UAIKA. AV ETUTPETETAL 1) ATIOPPWYN
EAATTWHATIKWY CUOKEVWYV 0TA OIKLAKA artop-
pigpata. Zwotn andppupn eivat n apddoon oe
KATAAANAQ KEVTPA CUAAOYNG LETAXELPIOUEVWV
ouokeuwv. Edv dev yvwpilete oL Bpioketal
TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYTG LETAXELPLOUEVWV

OUCKEUWYV, pWTAOTE 0TN S10IKNoM TNG KOWVOTN-
T4G 00gG.

9. Attofnkevon

Na arnobnkeveTe TN CUOKELT) KAl Ta agecoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWwpig Tayetd. H
15avikr) Bepuokpacia anodrikeuong eivat peta&y
5 kat 30 °C. Na puAdooete TNV NAEKTPIKN 0aG
OUOKEUN 0TNV MPWTATUTN cuoKevaaoia tg.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢opTioq Poptidel T Uratapia oe Asttoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yriédei&n! Avaioya e Tnv urtapyouod GopTLoN 1 TTpayua-
TIKY) Slapkela ¢ 'poTiong Uropei va Slapepet arnd autryv Tou
avaypadetal 0To GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Evepyotoinuévog

H pratapia gival popTiGHEVN Kal ETOLUN Yia XP1-
on. (READY TO GO)

Katomv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag pexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel

armevepyoroinon
(OFF)

DOPTION TIPOCAPLOYYG

O PpopTioTn§ PpiokeTal aTn AetToupyia yLa TIPOTEKTIKN HOp-
Twon.

Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:

- H pnatapia dev poptiotnke £5w Kat TIOAU Kapod- H Begppo-
Kpaocia tng pnatapiag dev kupaivetal ota Oavika emirneda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emnineda.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

Mepuévete pEXPL va mepatwlei ) dtadiwkacia popTiong, Ta-
POAQ AUTA UTTOPEL VA CUVEXLOTEL N HOPTLOT TNG UTTATAPiag.

Avapoofrivel

Avapoofrivel

Zpaipa

Aev gival duvatr) Agov n dopTion. H pratapia givat eAat-
TWHATIKN.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

Mia eAatTwpatikr) priatapia dev eival duvatdv va enava-
PopTIoTEL.

Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomoinuévog

Evepyomomuévog

BAapn Beppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eot (1. X. ApeoN NALOKY) aKTvoBo-
Ala) 1) TIOAU KpUa (katw ard 0°C).

Ti IpEMEL VA KAVETE:

Adaipéate Tn uratapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiou (tiep. 20° C).
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Anéoupon

¢

[ ] Li-ton
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal T petadopd Tng odnyiag autng oe eBviko dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia kat
oupdwva pe TNV Eupwraikn odnyia 2006/66/EK ol XaAQCHEVEG 1} XPNOLLOTIOMIEVEG UTTaTAPieg TIPE-
TIEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, VLA VA AVAKUKAWOOUV He TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 & TIEPITTWON HN eVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEVEG AOYW EVOEXO-
UEVNG TIAPOUGiag EMIKIVEUVWY OUCLWV PTIOPOVV Va £XOUV ETIIRAAREIQ ETUMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTnV avepwrivn vyeia.

H avatunwon 1) omolacdnnote AAANG Hopdr§ avamapaywyr) TG TEKUNPiwong 1 AAAwvV SiKaloAoynTti-
KWV TIOU avadEPOVTaL 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIO0TIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO [IE PNTT] OUYKATA-
Beom g Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAouBa eEAPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWV) $BPOod 1) OTL Xpetalo-
VTal Ta ak6Aouba avaAwotua.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® Mnartapia, a§eooudp Bouptowv, Bouptoa kaba-
PLOMOU apHWYV, TIavi TCapWV, akpodpualo kabapl-
OpOU TCapIWV

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAQBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO (VTEP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpoog€te va meptypdyeTe e akpiBela To opAAua Kal anavirote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAelToupyia mapaTnPEeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdete autn tn SucAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia aten-
tamente este manual de instrugdes/estas instru-
¢Oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que necessa-
rio. Caso passe o aparelho a outras pessoas, en-
tregue também este manual de instrugdes/estas
instrucdes de seguranga. Nao nos responsabili-
zamos pelos acidentes ou danos causados pela
nao observancia deste manual e das instru¢des
de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 17)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos,
leia 0 manual de instrucdes.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecidal!

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

® Nunca aspire: fosforos a arder, cinza e beatas
de cigarros ainda incandescentes, substan-
cias, vapores e liquidos combustiveis, causti-
cos, inflamaveis ou explosivos.

® Este aparelho néao se destina & aspiracao de
poeiras nocivas a saude.

® Guarde o aparelho em espacos secos.

® Na&o ponha um aparelho danificado em fun-
cionamento.

A manutengao so6 pode ser realizada em pos-
tos de assisténcia técnica autorizados.

e Utilize o aparelho apenas para os trabalhos
para os quais foi concebido.

® Alimpeza de escadas exige uma atencao
redobrada.

e Utilize apenas acessorios e pegas sobressa-
lentes originais.

Este aparelho pode ser usado por criangas a par-
tir dos 8 anos de idade, assim como por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia nem conhecimen-
tos, desde que sejam mantidas sob vigilancia ou
tenham sido instruidas relativamente a utilizacao
segura do aparelho e tiverem entendido os peri-
gos dai resultantes. As criangas ndo podem brin-
car com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador ndo podem ser efetuadas por
criangas sem vigilancia.

N&o ligue o aparelho em curto-circuito.

Nota relativa ao carregador: Para evitar perigos,
sempre que o cabo de ligagéo a rede do aparelho
for danificado, € necessario que seja substituido
pelo fabricante, pelo seu servico de assisténcia
técnica ou por uma pessoa com qualificacédo para
tal.

O aparelho sé pode ser utilizado juntamente com
as respetivas baterias e o carregador da série
Power-X-Change.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (fig. 1-16)

Pega de transporte

Interruptor para ligar/desligar

Indicacéo do nivel de carga da bateria

Tampa do compartimento da bateria

Deposito de agua fria

Deposito de agua suja

Flutuador

Tampa do flutuador

Tampa do depdsito

10. Mangueira para pulverizagao/aspiragao

11. Punho

12. Gatilho de pulverizagéo

13. Bico pulverizador

14. Suportes dos acessorios

15. Escova para lavagem de juntas

16. Bico estreito

17. Bico largo

18. Cobertura transparente

19. Inserto de escova (cerdas) para bico estreito

20. Inserto de escova (n6dulos de borracha) para
bico estreito

21. Inserto de escova reversivel (cerdas/nédulos
de borracha) para bico largo

22. Adaptador de lavagem de mangueiras para
bico largo

©CoNOOh~WN =
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23. Adaptador de 90°

24. Adaptador angular

25. Tubo de extensao

26. Bico de limpeza de vidros
27. Filtro de espuma

28. Frasco pulverizador

29. Pano para vidros

30. Suporte de esponja

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos centros de assisténcia ou ao ponto de venda

onde adquiriu o aparelho, fazendo-se acompa-

nhar de um taldo de compra valido. Para o efeito,

consulte a tabela da garantia que se encontra

nas informagdes do servigo de assisténcia técni-

ca no fim do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente
o aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto.

® \Verifique se o aparelho e as pecas acesso-
rias apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Aspirador com fun¢éo de lavagem sem fio

® Mangueira para pulverizagéo/aspiragao

® Bico largo

® Bico estreito

® Escova para lavagem de juntas

® Inserto de escova (cerdas) para bico estreito

® Adaptador de lavagem de mangueiras para
bico largo

® Adaptador de 90°

® Adaptador angular

® Tubo de extensao

® Bico de limpeza de vidros

® Frasco pulverizador

® Pano para vidros

® Manual de instrugdes original

[ ]

Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a remogao de sujidades li-
geiras a médias em tapetes, corredores e moveis
estofados. E adequado para a limpeza pontual

e renovacao de superficies téxteis, como sofas,
assentos de carro, tapetes e capachos.

O aparelho sé pode ser utilizado para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em atividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentagdo de tensdo do motor ........... 18Vd.c.
Volume do reservatério do depdsito de agua fria
....................................................................... 2,21
Volume de enchimento max. do depdsito de agua
SUJA. ueeeeeiieee ettt e e et e e et e et 1,11
Temperatura da agua Max. ........ccccceeveeeneen. 60 °C
Grau de ProteCa0 ......ccevveerieereeeriie e IPX4
PESO o 4,6 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change
s6 podem ser carregadas com os carregadores
Power X-Charger.

As baterias e os carregadores adequados da
série Power X-Change séo, por exemplo:

® Bateria: Power X-Change 1,5

® Bateria: Power X-Change 5,2

e Carregador: Power X-Charger 3A

e Carregador: Power X-Charger
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5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a bateria antes de efetuar ajustes
no aparelho.

5.1 Montagem do aparelho

5.1.1 Montar/desmontar as pecas do apare-
lho

Colocar/remover o depésito de agua suja e

de agua fria (fig. 3-4)

1. Agarre no dep0sito pela reentrancia de trans-
porte na tampa (9).

2. Puxe o depdsito para cima e para fora do
aparelho. Assim que o depdsito estiver solto,
apoie-o por baixo.

3. Para colocar, coloque o depdsito a partir de
cima no aparelho e pressione-o para baixo
até estar fixo.

5.1.2 Montar/desmontar os acessoérios

Montar/desmontar a mangueira para pulveri-
zacao/aspiracao (fig. 5)

Insira @ mangueira para pulverizagao/aspiragao
(10) no encaixe no aparelho até engatar de forma
audivel.

Para desmontar, pressione o botédo de destrava-
mento (f) e retire a mangueira.

Montar/desmontar os bicos no punho

(fig. 6a-6¢)

1. Insira o bico desejado no punho (11).

2. Empurre o bico até engatar de forma audivel.

3. Pararetirar, pressione o botdo de destrava-
mento (g) e retire o bico do punho.

Bico largo (17): para a limpeza de superficies
grandes e planas (p. ex. estofos, tapetes, assen-
tos de carro).

Bico estreito (16): para superficies pequenas e
locais de dificil acesso (p. ex. arestas, intervalos,
cantos).

Escova para lavagem de juntas (15): para jun-
tas e fendas estreitas (p. ex. ao longo de calhas,
em fendas e intervalos estreitos).

Montar o conjunto de limpeza de vidros

(fig. 2, 7a)

1. Insira o adaptador desejado diretamente no
punho (11). Para maior alcance, monte o tubo
de extensao (25) entre os dois.

2. Utilize o adaptador de 90° (23) para areas
baixas e de facil acesso de vidros ou o adap-
tador angular (24) para espagos mais eleva-
dos/de dificil acesso.

3. Insira o bico de limpeza de vidros (26) no
adaptador.

Montar o suporte de esponja no frasco pulve-

rizador (fig. 7b-7e)

1. Retire o clipe de fixagao (j) do suporte de es-
ponja (30).

2. Desenrosque a cabega de pulverizagao (k)
do frasco pulverizador (28).

3. Insira a cabeca de pulverizacao (k) no supor-
te de esponja (30).

4. Coloque novamente o clipe de fixagao (j) no
suporte de esponja (30) até a cabeca de pul-
verizacao estar bem fixada.

5. Enrosque novamente a cabeca de pulveriza-
¢ao (k) no frasco pulverizador (28).

Substituir o inserto de escova (bico estreito)

(fig. 8a)

1. Empurre o interruptor de travamento (h) para
o lado.

2. Retire o inserto de escova e insira o inserto
de escova (cerdas) (19) ou o inserto de esco-
va (nodulos de borracha) (20).

3. Empurre o interruptor de travamento nova-
mente para a posi¢ao de bloqueio.

Virar o inserto de escova (bico largo) (fig. 8b)

1. Retire o inserto de escova (21).

2. Vire o inserto de escova (um lado com cer-
das, o outro lado com nédulos de borracha).

3. Insira novamente o inserto de escovas até
estar fixo.

Montagem da bateria (fig. 9)
Levante a tampa do acumulador (4) conforme in-
dicado na figura 9. Insira a bateria (a) no encaixe.

5.2 Carregamento do pack de baterias de litio
(fig. 10-11)

1. Puxe o pack de baterias (a) do punho, pre-
mindo, para tal, a tecla de engate (b) para
baixo.

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimenta-
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¢ao do carregador (c) a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Empurre a bateria (a) no carregador (c).

4. No “Visor do carregador”, encontra uma tabe-
la com os significados da indicagdo LED no
carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o carregamento do pack de baterias ndo for

possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada.

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e o pack de baterias

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a poténcia do aparelho esta a dimi-
nuir. Nunca deixe que o pack de baterias se des-
carregue completamente. Esta situacao poderia
provocar um defeito no pack de baterias!

5.3 Indicacao da capacidade da bateria

(fig. 10)
Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-
de da bateria (e). A indicag@o da capacidade da
bateria (d) assinala o nivel de carga da mesma a
partir dos 3 LEDs.

Indicacéao do nivel de carga da bateria no
aparelho (fig. 1)

Com o aparelho ligado, a indicagdo do nivel de
carga da bateria (3) mostra o nivel de carga atual
no aparelho.

Acendem-se todos os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem 2 ou 1 LED(s):
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria ficou totalmente descarregada e tem
defeito. Remova a bateria do aparelho. Uma ba-
teria com defeito nunca mais pode voltar a ser
usada ou carregada.

6. Operacao
6.1 Elementos de comando (fig. 1)

Interruptor para ligar/desligar (2)

Nota! Ligue o aparelho apenas se o depdsito de
agua fria e o deposito de agua suja estiverem
inseridos.

Prima o interruptor para ligar/desligar (2) para
ligar o aparelho.

Para desligar, volte a premir o interruptor para
ligar/desligar (2).

Gatilho de pulverizacao (12)

O gatilho de pulverizagéo s6 funciona com o apa-
relho ligado.

Mantenha o gatilho de pulverizagéo premido para
pulverizar a quantidade necesséria de agua so-
bre a superficie a ser tratada.

Notas sobre a operacao

e Use o aparelho apenas, quando estiver mon-
tado completa e corretamente.

® Nunca opere o aparelho sem agua.

® Aviso: Se o deposito de agua suja estiver
cheio ou a abertura de aspiracéo estiver blo-
queada, o flutuador fecha a abertura de as-
piracéo e o aparelho funciona com rotagdes
elevadas. Desligue imediatamente o aparelho
e esvazie o deposito de agua suja.

® Coloque sempre o aparelho na vertical e ndo
o incline nem agite. A agua pode sair dos
reservatorios.

® Antes da utilizagéo, teste os produtos de
limpeza num local discreto quanto a compa-
tibilidade com o material/solidez da cor. Nao
utilize em caso de descoloragéo.
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Proteja as superficies circundantes (p. ex.
madeira, metal) contra projecao de agua. Se
necessario, coloque uma pelicula de prote-
¢ao por baixo de tapetes/esteiras.

Observe as instru¢des de conservacéo do
fabricante da superficie a limpar.

N&ao molhe: é preferivel trabalhar com varias
passagens (pulverizagdo/aspiragédo) do que
com demasiado liquido de uma so vez.
Limpeza de vidros: ndo aplique demasiado
liquido de uma s6 vez.

6.2 Utilizacao como tira-nédoas

6.2.1 Encher o depdsito de agua fria (fig. 12)

1.
2.

Retire o depdsito de agua fria (5) do aparelho.
Desbloqueie a tampa do depdsito (9), elevan-
do ligeiramente a lingueta de destravamento
(i), e retire a tampa do depdsito.

Encha com agua destilada para evitar depo-
sitos de calcario. Se necessario, adicione um
produto de limpeza comum adequado (reco-
mendado para resultados de limpeza ideais).
Nivel maximo de enchimento apenas até a
marcagao MAX do depdsito de agua fria.

- Utilize um produto de limpeza convencional
de baixa ou nenhuma espuma. Observe as
instrucdes de dosagem e utilizacdo e as
adverténcias do fabricante do produto de
limpeza.

- Produtos de limpeza que formam muita es-
puma podem causar formacao consideravel
de espuma no depésito de agua suja. Cer-
tifique-se de que a espuma néo ultrapassa

a marcacao MAX do depésito de agua suja.
Caso contrario, a espuma pode entrar na
carcaga através da conduta de ar e sair pelas
aberturas de saida de ar.

Volte a colocar a tampa do depdsito (9) e
certifique-se de que engata completamente a
lingueta de destravamento (i).

Durante o transporte, segure também no de-
posito por baixo.

Volte a colocar o depdsito de agua fria (5) no
aparelho.

6.2.2 Limpeza de superficies/manchas

1.

2.

Remova a sujidade maior/pé (p. ex. através
da aspiracao ou escovagem).

Selecione o bico adequado e insira-o no pu-
nho.

- Bico estreito: insira o inserto de escova (cer-
das ou nodulos de borracha).

- Bico largo: selecione o lado desejado do
inserto de escova reversivel (cerdas/nédulos

de borracha).

3. Ligue o aparelho.

4. Pulverize a superficie a ser tratada com o ga-
tilho de pulverizacéo (12).

5. Deixe o liquido atuar brevemente, consoante
a sujidade (no caso de sujidade maior, deixar
atuar durante alguns minutos, se necessario).

6. Se necessario, escove suavemente o local
com o bico montado (ou o inserto de escova).

7. Em seguida, aspire o liquido: passe o bico
lentamente em linhas sobrepostas sobre a
superficie e puxe-o para tras. O bico deve
estar o mais plano possivel (ndo incline ex-
cessivamente).

8. Se tiver utilizado produtos de limpeza: se ne-
cessario, limpe a superficie com agua limpa
(pulverizada) e, em seguida, aspire novamen-
te para remover residuos.

6.3 Utilizacao como limpador de vidros
6.3.1 Montar o conjunto de limpeza de vidros

Monte o conjunto de limpeza de vidros, como
descrito na secgéo 5.1.2.

6.3.2 Limpar a janela (fig. 2)

Preparacao:

1. Pulverize a superficie da janela com o frasco
pulverizador (28) (p. ex. com agua ou um pro-
duto de limpeza adequado para vidro).
Observe as instrugdes de dosagem e uti-
lizagdo e as adverténcias do fabricante do
produto de limpeza.

2. Limpe a superficie da janela com um pano
para vidros (29) e remova a sujidade maior.

Aspirar com o aparelho:

3. Ligue o aparelho.

4. Se tiver sido utilizado outro produto de lim-
peza anteriormente (p. ex. para a limpeza de
manchas), primeiro lave o sistema com agua
limpa.

Em seguida, se necessario, pulverize a su-
perficie da janela com o gatilho de pulveriza-
¢ao (12).

5. Aspire o liquido com o bico de limpeza de
vidros (26) em linhas sobrepostas (p. ex. de
cima para baixo).

Mantenha o bico de limpeza de vidros o mais
perpendicular possivel & superficie de vidro e
evite inclinar excessivamente.

-151-

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 151

18.06.2026 09:26:04



6. Se necessario, limpe o labio de vedagéo do
bico de limpeza de vidros com um pano para
evitar marcas.

6.4 Depois da utilizacao
Nota! Antes de trabalhos de limpeza, desligue o
aparelho e retire a bateria.

6.4.1 Limpar os bicos

1. Desligue o aparelho.

2. Retire a cobertura transparente (18) e enxa-
gue-a com agua limpa (fig. 2).

3. Enxague os bocais de aspiragdo/acessorios
com agua limpa.

4. Deixe as pecas secar completamente.

6.4.2 Limpar a mangueira (fig. 13)

1. Esvazie o depdsito de agua suja.

2. Encha o depdsito de agua fria com agua lim-
pa.

3. Monte o adaptador de lavagem de manguei-
ras (22) no bico largo (17) (fig. 13).

4. Insira o bico largo no punho.

5. Ligue o aparelho e acione o gatilho de pulve-
rizagéo.

6. Termine o processo de lavagem, desligando o
aparelho assim que o depdsito de agua suja
atingir a marca¢@o MAX ou o flutuador fechar
a abertura de aspiracéo (percetivel através do
ruido do motor/de succéo significativamente
diferente).

7. Esvazie o deposito de agua suja.

8. Se necessario, repita o processo de lavagem
até que a mangueira esteja limpa.

6.4.3 Esvaziar e limpar o depésito de agua
suja (fig. 14a-14b)

1. Esvazie o depdsito de agua suja (6).

2. Retire o flutuador (7) e a tampa do flutuador
(8). Em seguida, enxague o depdsito de agua
suja, o flutuador e a tampa do flutuador com
agua limpa.

3. Deixe as pecas secar completamente.

6.4.4 Limpar o filtro de espuma (fig. 15)

1. Retire ofiltro de espuma (27) do encaixe do
deposito de agua suja.

2. Limpe o filtro de espuma com agua limpa.

3. Deixe o filtro de espuma secar completamen-
te aoar.

Instrucoes apds a limpeza:

® Enrole a mangueira a volta do aparelho ape-
nas quando estiver completamente seca.

® Para secar os depdsitos, deixe-os ligeiramen-
te abertos.

® Para o armazenamento, pode fixar os acesso-
rios no suporte dos acessorios (14) (fig. 16).

Aviso

Se o produto de limpeza entrar em contacto com
a pele ou com os olhos, lave a zona afetada com
agua limpa abundante. De seguida consulte um
médico ou siga as indicagbes da folha de dados
de seguranca do fabricante do detergente.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a bateria antes de qualquer trabalho de
limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de protecao, ranhu-
ras de ventilagéo e a carcaga do motor 0 mais
limpo possivel.

e Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagao.

7.2 Manutencéao
No interior do aparelho, néo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes
Para a encomenda de pecas sobressalentes,
deve indicar os seguintes dados:

® Modelo do aparelho

® Numero de referéncia do aparelho

® Numero de identificacdo do aparelho

® Numero de pecga sobressalente necessaria
Pode consultar os precos e informagdes atuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos acessoé-
rios s&o compostos por diversos materiais, como
p. ex. metal e plasticos. Nao deite os aparelhos
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defeituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respetivos acessorios em
local escuro, seco e sem risco de formacgéao de
gelo, fora do alcance das criancas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e 0s
30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na embala-
gem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no en-
tanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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PT

Eliminacao

[ ] Li-ton
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletroni-
cos e a sua implementagéo na legislagéo nacional, € necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bateria, insertos de escova, escova para lava-
gem de juntas, pano para vidros, bico de limpeza
de vidros

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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HR/BS

Opasnost!

Pri uporabi uredaja obavezno se pridrzavajte
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Stoga pazljivo procitajte ove Upute
za uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih ¢u-
vajte kako bi vam informacije bile dostupne u sva-
ko doba. Ako uredaj dajete drugima, predajte im

i ove Upute za uporabu / sigurnosne napomene.
Ne preuzimamo odgovornost za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i sigurno-
snih napomena.

Objasnjenje upotrijebljenih simbola (vidi

sliku 17)

1. Opasnost! - Radi smanjenja rizika od ozljeda
procitajte upute za uporabu.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene mozete pro-
nadi u prilozenoj knijizici!

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke prilozene ovom
elektricnom alatu. Nepridrzavanje sljedecih
uputa moze imati za posljedicu strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za buducu uporabu.

¢ Nikada nemoijte usisavati: Goruce Sibice, ti-
njajuci pepeo i opuske, zapaljive, nagrizajuce
ili eksplozivne tvari, pare i tekucine.

® Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje prasi-
ne koja je opasna po zdravlje.

e Uredaj ¢uvajte u suhim prostorijama.

* Nemojte stavljati u pogon neispravan uredaj.

® Servis provodite samo u ovlastenim servisnim

sluzbama.

e Uredaj koristite samo za radove za koje je
dizajniran.

®  Pri ¢iS¢enju stepenica morate biti iznimno
oprezni.

o Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca s navrsenih
8 godina starosti te osobe s ograni¢enim tjele-
snim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili
osobe bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom druge osobe ili su od nje primile upute
za sigurnu uporabu uredaja i razumijele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne

smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju bez
nadzora obavljati ¢iS¢enje ni korisni¢ko odrzava-
nje uredaja.

Nemoj uredaj kratko spojiti.

Napomena u vezi s punjac¢em: Ako se vod za pri-
klju€ivanje ovog uredaja na strujnu mrezu osteti,
mora ga zamijeniti proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sliéno kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasnosti.

Uredaj se smije koristiti samo u kombinaciji s
odgovaraju¢im akumulatorima i punja¢em serije
Power X-Change.

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1 - 16)

Rucka za nosenje

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

Prikaz razine napunjenosti akumulatora

Poklopac pretinca za akumulator

Spremnik svjeZe vode

Spremnik onecis¢ene vode

Plovak

Poklopac plovka

Poklopac tanka

10. Usisno crijevo / crijevo za prskanje

11. Rucka

12. Prskalica

13. Mlaznica za prskanje

14. Drza¢ dodatne opreme

15. Cetka za pranje fuga

16. Uska mlaznica

17. Siroka mlaznica

18. Prozirni pokrov

19. Nastavak s ¢etkom (Cekinje) za usku
mlaznicu

20. Nastavak s ¢etkom (gumeni Eepovi) za
usku mlaznicu

21. Okretni nastavak s ¢etkom (¢ekinje / gumeni
Eepovi) za Siroku mlaznicu

22. Nastavak za ispiranje crijeva za Siroku
mlaznicu

23. Adapter od 90°

24. Kutni adapter

25. Cijev za produzenje

26. Mlaznica za pranje prozora

27. Spuzvasti filtar

28. Boca za prskanje

29. Krpa za prozor

30. Drza¢ umetka

©CoNoOh~WN =
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2.2 Opseg isporuke

S pomodu navedenog opsega isporuke provjerite

cjelovitost artikla. Ako neki dijelovi nedostaju,

obratite se naSem servisnom centru ili prodajnom

mijestu na kojem ste kupili uredaj, najkasnije u

roku od 5 radnih dana od kupnje uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. U tu svrhu obratite po-

zornost na tablicu o jamstvu u informacijama o

servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakiranje i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li opseg isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelo-
vima dodatne opreme ostecenja nastala pri
transportu.

® Po moguénosti saCuvajte ambalazu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i ambalaza nisu djecje igracke! Djeca
se ne smiju igrati plasticnim vrec¢icama, foli-
jama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i

tako se uguse!

Akumulatorski usisivag-perac

Usisno crijevo / crijevo za prskanje

Siroka mlaznica

Uska mlaznica

Cetka za pranje fuga

Nastavak s ¢etkom (ekinje) za usku mlazni-
cu

Nastavak za ispiranje crijeva za Siroku mla-
znicu

Adapter od 90°

Kutni adapter

Cijev za produzenje

Mlaznica za pranje prozora

Boca za prskanje

Krpa za prozor

Originalne upute za uporabu

Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je predviden za uklanjanje manijih do sred-
nje velikih zaprljanja na tepisima, stazama i tape-
ciranom namjestaju. Prikladan je za ¢iS¢enje mrlja
i osvjezavanije tekstilnih povrsina kao $to su sofe,
automobilska sjedala, tepisi i tapisoni.

Uredaj se smije upotrebljavati samo namjenski.
Svaka drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete
ili ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne
proizvodag.

Obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu kon-
struirani za upotrebu u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako
se uredaj koristi u komercijalne i industrijske svr-
he kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napajanje motora ..........cccoeeevieieenneennen. 18Vd.c.
Volumen spremnika svjeze vode.................... 2,21
Maks. volumen spremnika oneci§éene vode..1,1 |
Maks. temperatura vode ............cccccceereenen. 60°C
Vrsta zastite

MaSa......coiiiieee e

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i bez pu-
njaca i smije se upotrebljavati samo s litijsko-ion-
skim akumulatorima serije Power X-Change!

Litij-ionski akumulatori serije Power X-Change
smiju se puniti samo pomocu Power X punjaca.

Odgovarajuci akumulatori i punjaci
serije Power X-Change su na primjer:
e Akumulator: Power X-Change 1,5
e Akumulator: Power X-Change 5,2
® Punjac¢: Power X-Charger 3A

® Punjac: Power X-Charger

5. Prije pocetka rada

Upozorenje!
Uvijek izvucite akumulator prije nego $to namjera-
vate provesti bilo kakva namjestanja na uredaju.

5.1 Montaza uredaja

5.1.1 Montiranje/demontiranje dijelova ure-
daja

Umetanje/uklanjanje spremnika svjeze i spre-
mnika oneciséene vode (sl. 3 - 4)

1. Primite spremnik za utor na poklopcu (9).

2. lzvucite spremnik iz uredaja povlaceci ga pre-
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ma gore. Cim se spremnik odvoji, poduprite
ga odozdo.

3. Da biste umetnuli spremnik, stavite ga odoz-
g0 u uredaj i pritisnite prema dolje tako da se
sigurno uglavi.

5.1.2 Montiranje/demontiranje dodatne opre-
me

Montiranje/demontiranje usisnog crijeva / cri-
jeva za prskanje (sl. 5)

Utaknite usisno crijevo / crijevo za prskanje (10) u
prihvatnik na uredaju tako da se ¢ujno uglavi.

Da biste demontirali crijevo, pritisnite tipku za ot-
klju¢avanje (f) i odvojite crijevo.

Montiranje/demontiranje mlaznica na rucku

(sl.6a-6¢)

1. Nataknite Zeljenu mlaznicu na ruc¢ku (11).

2. Gurnite mlaznicu tako da se ¢ujno uglavi.

3. Da biste uklonili mlaznicu, pritisnite tipku za
otklju¢avanije (g) i odvojite mlaznicu od rucke.

Siroka mlaznica (17): Za &i&c¢enje vedih, ravnih
povrSina (npr. presvlaka, tepiha, automobilskih
sjedala).

Uska mlaznica (16): Za manje povrsine i teSko
dostupna mjesta (npr. rubove, meduprostore,
kutove).

Cetka za pranje fuga (15): Za uske fuge i puko-
tine (npr. duz letvica, u procjepima i uskim medu-
prostorima).

Montiranje kompleta za pranje prozora

(sl. 2, 7a)

1. Nataknite Zeljeni adapter izravno na ru¢ku
(11). Za vedi doseg izmedu montirajte cijev za
produzenije (25).

2. Upotrijebite adapter od 90° (23) za dostupne,
nize dijelove prozora ili kutni adapter (24) za
vise / tesko dostupne dijelove.

3. Nataknite mlaznicu za pranje prozora (26) na
adapter.

Montiranje drzac¢a umetka na bocu za prska-
nje (sl.7b - 7e)
1. Uklonite kvadicu za fiksiranje (j) s drzac¢a

umetka (30).

2. Odvrnite glavu za prskanje (k) s boce za pr-
skanje (28).

3. Umetnite glavu za prskanje (k) u drza¢ umet-
ka (30).

4. Kvacicu za fiksiranje (j) ponovno namjestite
na drza¢ umetka (30) tako da se glava za pr-
skanje sigurno ugvrsti.
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5. Glavu za prskanje (k) ponovno pri¢vrstite na
bocu za prskanje (28).

Zamjena nastavka s ¢etkom (uska mlaznica)

(sl. 8a)

1. Gurnite zasun za zaklju¢avanje (h) u stranu.

2. Uklonite nastavak s ¢etkom i po Zelji umetnite
nastavak s ¢etkom (Cekinje) (19) ili nastavak s
Cetkom (gumeni epovi) (20).

3. Gurnite zasun za zaklju¢avanje natrag u polo-
Zaj za zakljuavanje.

Okretanje nastavka s ¢etkom (Siroka mlazni-

ca) (sl. 8b)

1. Uklonite nastavak s ¢etkom (21).

2. Okrenite nastavak s ¢etkom (jedna strana s
¢ekinjama, druga s gumenim ¢epovima).

3. Ponovno umetnite nastavak s ¢etkom tako da
se sigurno uglavi.

Montaza akumulatora (sl. 9)

Otklopite poklopac akumulatora (4) prema gore
kao $to je prikazano na slici 9. Zatim umetnite
akumulator (a) u prihvatnik.

5.2 Punjenje paketa litijsko-ionskih akumula-
tora (sl.10-11)

1. lzvadite paket akumulatora (a) iz ru¢ke priti-
§éuci uskocnu tipku (b) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u uti€nicu.
Zelena LED dioda po¢inje treperiti.

3. Umetnite akumulatorski paket (a) u punja¢
(c).

4. Pod ,Prikaz punjaca“ naci ¢ete tablicu sa zna-
¢enjima LED prikaza na punjacu.

Akumulator se tijekom punjenja moze malo zagri-
jati. To je normalno.

Ako se akumulatorski paket ne moze napuniti,

provjerite

® imali na utinici mreznog napona

® je li kontakt na kontaktima za punjenje na pu-
njacu ispravan.

Ako se paket akumulatora i dalje ne moze napu-
niti,

® punjag, adapter

® ipaket akumulatora

posaljite nasoj korisnickoj sluzbi.
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Za pravilno slanje obratite se nasoj korisni¢-
koj sluzbi ili prodajnom mjestu na kojem je
uredaj kupljen.

Pri slanju ili zbrinjavanju akumulatora odno-
sno akumulatorskog uredaja vodite racuna
o tome da budu pojedinaéno zapakirani u
plastiéne vrecice kako bi se izbjegli kratki
spoj i pozar!

Da bi vijek trajanja paketa akumulatora bio dug,
pravodobno ga ponovno napunite. To je u svakom
slu€aju potrebno kad utvrdite da je oslabio u¢inak
uredaja. Nikad nemojte u potpunosti isprazniti
paket akumulatora. Tako dolazi do kvara paketa
akumulatora!

5.3 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 10)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz kapaciteta akumulatora (d) signa-
lizira stanje napunjenosti akumulatora pomoc¢u 3
LED diode.

Prikaz razine napunjenosti akumulatora na
uredaju (sl. 1)

Kad je uredaj uklju¢en, prikaz razine napunjenosti
akumulatora (3) na uredaju prikazuje trenutacnu
razinu napunjenosti.

Sve 3 LED zaruljice svijetle:
Akumulator je napunjen do kraja.

Svijetle 2 ili 1 LED zaruljica:
Akumulator ima dovoljno veliku preostalu razinu
napunjenosti.

Treperi 1 LED zaruljica:
Akumulator je prazan, napunite akumulator.

Trepere sve LED zaruljice:

Temperatura akumulatora nije postignuta. Uklo-
nite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponovno
javlja, akumulator je potpuno ispraznjen i neispra-
van. lzvadite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe se ne smije upotrebljavati odno-
sno puniti.

6. Rukovanje
6.1 Upravljacki elementi (sl. 1)

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
Napomena! Uredaj ukljucite samo ako su umet-
nuti spremnik svjeze vode i spremnik onecis¢ene
vode.

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Za isklju€ivanje ponovno pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Prskalica (12)

Prskalica radi samo kad je uredaj uklju¢en.
Prskalicu drzite pritisnutom kako biste povrsinu
koju Zelite obraditi poprskali potrebnom koli¢inom
vode.

Napomene o rukovanju

e Uredaj upotrebljavajte samo kad je sastavljen
ispravno i u cijelosti.

e Uredaj nikad ne upotrebljavajte bez vode.

e Upozorenje: Ako je spremnik onecis¢ene
vode pun ili je usisni otvor blokiran, plovak za-
tvara usisni otvor, a uredaj radi s pove¢anim
brojem okretaja. Smjesta iskljucite uredaj i
ispraznite spremnik onecisc¢ene vode.

e Uredaj uvijek odlazite u uspravhom polozaju
i nemojte ga naginjati ili tresti. Iz spremnika
moze istjecati voda.

® Sredstvo za ¢iSéenje testirajte prije primjene
na neupadljivom mjestu na kompatibilnost
materijala / postojanost boje. Ako se boja pro-
mijeni, ne upotrebljavajte sredstvo.

®  Okolne povrSine (npr. drvo, metal) zastitite
od prskanja vode. Ispod tapisona/tepiha po
potrebi stavite zastitnu foliju.

® Pridrzavajte se uputa proizvodac¢a o odrzava-
nju povrsina koje zelite oCistiti.

® Ne natapajte: radije prodite viSe puta (popr-
skajte/usisite), nego da radite s previse teku-
¢ine odjednom.

® Pranje prozora: ne nanosite previSe tekucine
odjednom.

6.2 Uporaba za ¢iSéenje mrlja

6.2.1 Punjenje spremnika svjeze vode (sl. 12)

1. lzvadite spremnik svjeze vode (5) iz uredaja.

2. Otkljucajte poklopac tanka (9) lagano podi-
2uci spojnicu za otklju¢avanije (i) i uklonite
poklopac tanka.

3. Utocite destiliranu vodu kako biste izbjegli
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nakupljanje kamenca. Po potrebi dodajte pri-
kladno, uobi¢ajeno sredstvo za Ciséenje (pre-
poru¢eno za optimalne rezultate ¢iSéenja).
Ukupna razina napunjenosti smije biti samo
do oznake MAX na spremniku svjeze vode.
— Upotrijebite samo uobicajeno sredstvo za
Cisc¢enje s malo ili bez pjene. Pridrzavajte se
napomena o doziranju i primjeni te upozorenja
proizvodaca sredstva za CiScenje.
— Sredstva za ¢is¢enje koja se jako pjene
mogu uzrokovati poja¢ano stvaranje pjene u
spremniku oneciS¢ene vode. Pazite da pjena
ne prijede oznaku MAX na spremniku onegi-
S¢ene vode. U protivnom pjena preko dovoda
zraka moze dospjeti u kuciste i izlaziti kroz
ventilacijske otvore.

4. Ponovno postavite poklopac tanka (9) i vodite
racuna o tome da se spojnica za otklju¢avanje
(i) u potpunosti uglavi.

5. PrinoSenju dodatno pridrzavajte spremnik s
donje strane.

6. Spremnik svjeze vode (5) ponovno umetnite u
uredaj.

6.2.2 Ciséenje povrsina/mrlja

1. Uklonite grubu prljavstinu/prasinu (npr. usisa-
vanjem ili ¢etkanjem).

2. Odaberite odgovarajuéu mlaznicu i nataknite
je na ru¢ku.

— Uska mlaznica: nataknite nastavak s ¢etkom
(Cekinje ili gumeni epovi).

— Siroka mlaznica: odaberite Zeljenu stranu
okretnog nastavka s ¢etkom (ekinje / gumeni
Cepovi).

3. Ukljucite uredaj.

4. PovrsSinu koju Zelite obraditi poprskajte prska-
licom (12).

5. Ovisno o zaprljanosti, ostavite tekucinu da
kratko djeluje (u slu¢aju jakog zaprljanja ako
treba i nekoliko minuta).

6. Po potrebi lagano ocetkajte mjesto montira-
nom mlaznicom (odn. nastavkom s ¢etkom).

7. Zatim usiSite tekucinu: polako pomicite mla-
znicu prelazedi preko povrsine preklapajuéim
potezima i povlagedi je unatrag. Pritom bi mla-
znica trebala nalijegati $to ve¢om povrSinom
(ne smije se jako naginjati).

8. Ako ste upotrijebili sredstvo za €isc¢enje: po
potrebi dodatno ocistite (poprskajte) povrsinu
Cistom vodom i zatim je ponovno usiSite da
biste uklonili ostatke.

6.3 Uporaba za pranje prozora
6.3.1 Montiranje kompleta za pranje prozora

Montirajte komplet za pranje prozora kako je opi-
sano u odlomku 5.1.2.

6.3.2 Pranje prozora (sl. 2)

Priprema:

1. Poprskajte povrsinu prozora uz pomo¢ boce
za prskanje (28) (npr. vodom ili sredstvom za
¢isc¢enje prikladnim za staklo).

Pridrzavajte se napomena o doziranju i pri-
mjeni te upozorenja proizvodaca sredstva za
Ciscenje.

2. Ocistite povrsinu prozora krpom za prozor

(29) i uklonite grubu prljavatinu.

Usisavanje uredajem:

3. Ukljucite uredaj.

4. Ako ste ranije upotrebljavali neko drugo
sredstvo za CiS¢enje (npr. za €iS¢enje mrlja),
sustav najprije isperite ¢istom vodom.

Zatim povrSinu prozora po potrebi dodatno
poprskajte prskalicom (12).

5. UsiSite teku¢inu mlaznicom za pranje prozora
(26) prelazeci preko povrsine preklapajuéim
potezima (npr. odozgo prema dolje).

Pritom mlaznicu za pranje prozora drzite §to
okomitije na staklenu povrSinu i izbjegavajte
jako naginjanje.

6. Brtvenu usnu mlaznice za pranje prozora po
potrebi obriSite krpom kako biste izbjegli stva-
ranje pruga.

6.4 Nakon uporabe
Napomena! Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj i izvadi-
te akumulator.

6.4.1 Ciséenje mlaznica

1. Iskljuite uredaj.

2. Uklonite prozirni pokrov (18) i isperite ga Ci-
stom vodom (sl. 2).

3. Usisne mlaznice / komponente isperite ¢istom
vodom.

4. Ostavite sve dijelove da se u potpunosti osu-
Se.

6.4.2 Ciséenje crijeva (sl. 13)

1. Ispraznite spremnik oneciS¢ene vode.

2. Spremnik svjeze vode napunite ¢istom vo-
dom.

3. Nastavak za ¢iS¢enje crijeva (22) montirajte
na Siroku mlaznicu (17) (sl. 13).
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4. Nataknite Siroku mlaznicu na ruéku.

Ukljucite uredaj i pritisnite prskalicu.

Postupak ispiranja dovrsite tako da iskljucite

uredaj ¢im spremnik oneciS¢ene vode dose-

gne oznaku MAX ili plovak zatvori usisni otvor

(moze se prepoznati po znatno drukéijem

zvuku motora/usisavanja).

7. lspraznite spremnik oneciS¢ene vode.

8. Po potrebi ponavljajte postupak ispiranja sve
dok crijevo ne bude Cisto.

o o

6.4.3 Praznjenje i ¢iSéenje spremnika one¢i-
§éene vode (sl. 14a - 14b)

1. Ispraznite spremnik oneciS¢ene vode (6).

2. Uklonite plovak (7) i poklopac plovka (8). Na-
kon toga spremnik onecis¢ene vode, plovak i
poklopac plovka isperite ¢istom vodom.

3. Ostavite sve dijelove da se u potpunosti osu-
Se.

6.4.4 Ciséenje spuzvastog filtra (sl. 15)

1. lzvadite spuzvasti filtar (27) iz prihvatnika
spremnika oneciS¢ene vode.

2. Ocistite spuzvasti filtar ¢istom vodom.

3. Ostavite spuzvasti filtar na zraku da se u pot-
punosti osusi.

Napomene nakon ¢iSéenja:

e Crijevo omotajte oko uredaja tek kad se u pot-
punosti osusi.

® Da bi se spremnici osusili, ostavite ih malo
otvorene.

® Dodatnu opremu mozete spremiti tako da je
pri¢vrstite na drza¢ dodatne opreme (14) (sl.
16).

Upozorenje

Ako sredstvo za €iScenje dospije na kozu ili u o¢i,
odmah isperite s puno Ciste vode. Posavjetujte se
s lije€nikom: ili slijedite napomene u sigurnosnom
listu odnosno proizvodaca sredstva za ispiranje.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja uklonite akumulator iz
uredaja.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
tora Cistite od pradine i necistoca $to je vise
moguce.

®  Preporucujemo da nakon svake uporabe ure-
daj odmah ogistite.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema drugih dijelova koje
je potrebno odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Kod narucivanja rezervnih dijelova potrebno je
navesti sljedeée podatke:

® tip uredaja

o Kkatalo$ki broj uredaja

® identifikacijski broj uredaja

e Kkatalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije pronadi ¢ete na
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je zapakiran u ambalazu kako bi se tije-
kom transporta sprijecila oSte¢enja. Ta ambalaza
predstavlja sirovinu i moze se ponovno upotrijebiti
ili vratiti u ciklus sirovina. Uredaj i njegov pribor
sastavljeni su od raznih materijala poput metala i
plastike. Neispravne uredaje ne odlazite u kucni
otpad. Da biste pravilno zbrinuli uredaj, predajte
ga odgovarajuéem sabirnom centru. Ako ne znate
gdje se nalazi sabirni centar, raspitajte se u lokal-
noj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnoj ambalazi.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

¢

[ ] Lion

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* akumulator, nastavci s ¢etkom, ¢etka za pranje
fuga, krpa za prozor, mlaznica za pranje prozora

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako budete predavali ure-
daj drugim osobama, molim vas da im predate

i ovo uputstvo za upotrebu/ove bezbednosne
napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete
koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih uputsta-
va za upotrebu i bezbednosnih napomena.

Objasnjenje kori§éenih simbola (vidi sliku 17)
1. Opasnost! - Procitajte uputstvo za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda.

1. Bezbednosne napomene

Odgovarajuéa bezbednosna uputstva naci ¢ete u
prilozenoj brosuri!

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene,
instrukcije, slike i tehni¢ke podatke, kojima
je opremljen vas elektriéni alat. Propusti pri
postovanju instrukcija datih u nastavku mogu da
dovedu do elektri¢nog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

® Nemojte nikada da usisavate: Zapaljene $ibi-
ce, uzareni pepeo i opuske cigareta, gorive,
nagrizajuce, zapaljive ili eksplozivne materija-
le, pare i te€nosti.

® Ovaj uredaj nije podesan za usisavanje prasi-
ne koja je opasna po zdravlje.

® Uredaj odlagati u suvim prostorijama.

* Nemojte pustati u rad oSteceni uredaj.

® Servisirati samo kod ovlas¢ene servisne
sluzbe.

e Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruisan.

® Kod &iS¢enja stepenica potrebno je biti vrlo
oprezan.

e Koristite samo originalni pribor i rezervne
delove.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 go-
dina, kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su nadgledani ili upucéeni u
bezbednu upotrebu uredaja i razumeju opasnosti

koje proistiCu iz njega. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. CiSéenje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

Nikada nemojte kratkospajati ureda;.

Napomena u vezi punjaca: Ukoliko se mrezni kabl
ovog uredaja osteti, proizvodac ili njegova kori-
snicka sluzba, odn. kvalifikovana osoba mora da
ga zameni, kako bi se izbegle opasnosti.

Uredaj sme da se koristi samo u kombinaciji sa
odgovaraju¢im akumulatorom i punjaéem serije
Power X-Change.

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1-16)

Rucka za nosenje

Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje

Indikator napunjenosti akumulatora

Poklopac odeljka za akumulator

Rezervoar za svezu vodu

Rezervoar za prljavu vodu

Plovak

Plutajuci poklopac

Poklopac rezervoara

10. Usisno/prskajucée crevo

11. Rucka

12. Prekida¢ za prskanje

13. Mlaznica za prskanje

14. Drzag pribora

15. Cetka za &idéenje fuga

16. Uska mlaznica

17. Siroka mlaznica

18. Providni poklopac

19. Ulozak Cetke (Cekinje) za usku mlaznicu

20. Ulozak ¢etke (gumene kvrzice) za usku mla-
znicu

21. Reverzibilni uloZak za ¢etku (¢ekinje/gumene
kvrzice) za Siroku mlaznicu

22. Priklju¢ak za crevo za ispiranje za Siroku mla-
znicu

23. Adapter od 90°

24. Ugaoni adapter

25. Produzna cev

26. Mlaznica za €iSéenje prozora

27. Sunderasti filter

28. Boca sa rasprSivacem

29. Jastuci¢ za prozor

30. Drza¢ jastucica

©CoNoOh~WN =
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2.2 Opseg isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-

ruke proverite potpunost artikala. U slu¢aju neis-

pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se

nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na

kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,

s time da predodite i vazecu potvrdu o kupovini.

Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na

tabelu o garanciji u informacijama o servisu na

kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj
iz pakovanja.

®  Uklonite ambalazni materijal i ambalazne/
transportne osigurace (ako postoje).

® Proverite da li je opseg isporuke kompletan.

® Proverite da li su uredaj i delovi pribora oste-
Eeni prilikom transporta.

e Ako je moguce, ambalazu Cuvajte do kraja
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decije
igracke! Deca ne smeju da se igraju plastic-
nim kesama, folijama i sitnim delovima! Po-
stoji opasnost od gutanja i gusSenja!

Bezi¢ni usisiva¢ za mokro/suvo ¢is¢enje
Usisno/prskajuce crevo

Siroka mlaznica

uska mlaznica

Cetka za &idéenje fuga

UloZak Cetke (Cekinje) za usku mlaznicu
Priklju¢ak za crevo za ispiranje za Siroku
mlaznicu

Adapter od 90°

Ugaoni adapter

Produzna cev

Mlaznica za &iSéenje prozora

Boca sa rasprsivacem

Jastugi¢ za prozor

Originalno uputstvo za rad
Bezbednosne napomene

3. Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za uklanjanje blazih do sred-
njih necistoca na tepisima, stazama i tapaciranom
namestaju. Pogodan je za lokalno ¢iSéenje i
osvezavanije tekstilnih povrsina kao $to su sofe,
sedista u automobilu, tepisi i patosnice.

Uredaj sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili po-

vrede svih vrsta koje iz toga proizadu, odgovoran
je korisnik/rukovalac, a nikako proizvodag.

Obratite paznju na to da nasi uredaji u smislu
namenske upotrebe nisu konstruisani za ko-
mercijalnu, zanatsku ili industrijsku upotrebu.
Ne preuzimamo garanciju ako se uredaj koristi
u komercijalne i industrijske svrhe kao i sli¢nim
delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora: ..........cccccceeeeee 18Vd.c.
Zapremina rezervoara za svezu vodu ........... 2,21
Maks. zapremina punjenja rezervoara za prljavu

Maks. Temperatura vode . .
Vrsta zastite ......cccccovviviiiieee

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power-X punjacem.

Odgovarajuc¢e akumulatore i punjace

serije Power X-Change na primer ukljucuju:
e Akumulator: Power X-Change 1,5

e Akumulator: Power X-Change 5,2

® Punjac¢: Power X-Charger 3A

® Punjac: Power X-Charger

5. Pre pustanja u rad

Upozorenje!
Pre nego $to po¢nete da podeSavate uredaj, uvek
izvadite akumulator.

5.1 Montaza uredaja
5.1.1 Sklapanje/rastavljanje delova uredaja

Umetanje/vadenje rezervoara za svezu i prlja-

vu vodu (sl. 3-4)

1. Uhvatite rezervoar za upustenu drsku na po-
klopcu (9).

2. lzvucite rezervoar nagore iz uredaja. Kada se
rezervoar olabavi, poduprite ga odozdo.
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3. Da biste ga umetnuli, postavite rezervoar u
uredaj odozgo i pritisnite ga nadole dok se ne
ucvrsti na svoje mesto.

5.1.2 Montaza/demontaza pribora

Montaza/demontaza usisnog/prskajuceg cre-
va (sl. 5)

Umetnite usisno/prskajuce crevo (10) u prihvat na
uredaju dok se ¢ujno ne uklopi na svoje mesto.
Za demontazu, pritisnite dugme za oslobadanje
(f) i izvucite crevo.

Montaza/demontaza mlaznica na rucki

(sl. 6a-6¢)

1. Priévrstite Zeljenu mlaznicu na ru¢ku (11).

2. Gurajte mlaznicu dok se ¢ujno ne uklopi na
svoje mesto.

3. Da biste je uklonili, pritisnite dugme za otpu-
Stanje (g) i povucite mlaznicu sa rucke.

Siroka mlaznica (17): Ciséenje vecih, ravnih po-
vrsina (npr. tapacirung, tepisi, auto sedista).
Uska mlaznica (16): Za manje povrSine i teSko
dostupna mesta (npr. ivice, praznine, uglovi).
Cetka za ¢iséenje fuga (15): Za uske fuge i
pukotine (npr. duz lajsni, u Supljinama i uskim
prostorima).

Montaza kompleta za ¢iS¢enje prozora

(sl. 2, 7a)

1. Priévrstite Zeljeni adapter direktno na ru¢ku
(11). Za veci domet, montirajte produznu cev
(25) izmedu.

2. Koristite adapter od 90° (23) za lako dostup-
na, niza podrucja prozora ili ugaoni adapter
(24) za viSa / tesko dostupna mesta.

3. Pri¢vrstite mlaznicu za €iSéenje prozora (26)
na adapter.

Montirajte drza¢ jastuci¢a na bocu sa raspr-

Sivacem (sl. 7b-7e)

1. Uklonite okacku (j) sa drzaca jastuciéa (30).

2. Odbvrnite glavu prskalice (k) sa boce sa raspr-
Sivacem (28).

3. Umetnite glavu prskalice (k) u drza¢ jastucica
(30).

4. Vratite okacku (j) na drza¢ jastucica (30) dok
glava prskalice ne bude ¢€vrsto priévrécena.

5. Vratite glavu prskalice (k) nazad na bocu sa
rasprsivacem (28).

Zamena umetka cetke (uska mlaznica) (sl. 8a)
1. Pomerite kliza¢ za zaklju¢avanje (h) u stranu.
2. lzvadite ulozak ¢etke i umetnite ili ulozak

Cetke (Cekinje) (19) ili ulozak Cetke (gumene
kvrzice) (20).

3. Vratite kliza¢ za zaklju¢avanje nazad u polo-
Zaj za zakljuavanje.

Okretanje uloSka ¢etke (Siroka mlaznica)

(sl. 8b)

1. Uklonite ulozak ¢etke (21).

2. Okrenite ulozak ¢etke (jedna strana sa ¢eki-
njama, druga strana sa gumenim kvrzicama).

3. Ponovo umetnite ulozak ¢etke dok ne bude
sigurno nalegao na svom mestu.

Montaza akumulatora (sl. 9)

Otklopite poklopac akumulatora (4) kao §to je
prikazano na slici 9. Zatim umetnite akumulator
(a) u leziste.

5.2 Punjenje litijumskog paketa akumulatora
(sl. 10-11)

1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz rucke, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (b).

2. Uporedite da li napon mreze naznacen na
tipskoj plocici odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u
uti¢nicu. Zelena LED lampica pocinje da tre-
peri.

3. Umetnite akumulator (a) u punjac (c).

4. Pod ,Prikaz uredaja za punjenje“ naéi Cete ta-
belu sa zna¢enjima LED prikaza na punjacu.

Akumulator moze da se malo zagreje tokom pu-
njenja. Medutim, to je normalno.

Ako punjenje akumulatorskog paketa nije mogu-

ée, proverite

e dali na uti¢nici postoji napon mreze.

e dali postoji besprekoran kontakt na kontakti-
ma za punjenje punjaca.

Ako punjenje paketa akumulatora jo$ uvek nije
moguce, molimo vas da,

® punjad i adapter punjaca

e jakumulatorski paket

posaljete nasoj korisnickoj sluzbi.

Za pravilno slanje, obratite se nasem kori-
snickom servisu ili prodajnom mestu u kom
je uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora ili
akumulatorskog uredaja, imajte na umu da
se oni pojedinaéno pakuju u plasti¢ne kese
kako bi se sprecili kratki spoj i pozar!
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Da biste obezbedili dug vek trajanja akumulator-
skog paketa, treba da se pobrinete da se akumu-
latorski paket napuni na vreme. To je apsolutno
neophodno ako primetite da snaga uredaja slabi.
Nikada nemojte potpuno isprazniti akumulatorski
paket. To ¢e dovesti do kvara u akumulatorskom
paketu!

5.3 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 10)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz kapaciteta akumulatora (d) vam
signalizuje stanje napunjenosti akumulatora po-
mocu 3 LED indikatora.

Indikator nivoa napunjenosti akumulatora na
uredaju (sl. 1)

Kada je uredaj ukljucen, indikator napunjenosti
akumulatora (3) na uredaju prikazuje trenutni nivo
napunjenosti.

Svetle sva 3 LED-a:
Akumulator je napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED dioda
Akumulator ima dovoljno preostalog punjenja.

1 LED dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Sve LED diode trepere:

Temperatura akumulatora je ispod dozvoljene
granice. Uklonite akumulator sa uredaja i jedan
dan ga ostavite da lezi na sobnoj temperaturi.
Ukoliko se greSka ponovo pojavi, akumulator je
potpuno ispraznjen i neispravan. Uklonite akumu-
lator sa uredaja. Neispravan akumulator se vise
ne sme koristiti, odn. puniti.

6. Rukovanje
6.1 Upravljacki elementi (sl. 1)

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
Napomena! Ukljucite uredaj samo kada su umet-
nuti rezervoar za svezu vodu i rezervoar za prljavu
vodu.

Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje (2)
da biste ukljudili uredaj.

Za isklju€ivanje ponovo pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Prekidac¢ za prskanje (12)
Prekida¢ za prskanje radi samo kada je uredaj

ukljucen.

Pritisnite i zadrzite prekidac za prskanje da biste
poprskali potrebnu koli¢inu vode na povrsinu koju
treba tretirati.

Uputstva za upotrebu

® Nemojte da koristite uredaj ako nije potpuno i
pravilno postavljen.

e Uredaj nikad nemojte da koristite bez vode.

e Upozorenje: Ako je posuda za prljavu vodu
puna ili je otvor za usisavanje blokiran, plovak
zatvara otvor za usisavanije i uredaj radi ve-
¢om brzinom. Odmah iskljucite uredaj i ispra-
znite posudu za prljavu vodu.

e Uvek postavljajte uredaj uspravno i nemojte
ga naginjati ili tresti. Voda moze curiti iz re-
zervoara.

® Pre upotrebe testirajte sredstva za ¢iS¢enje
na kompatibilnost sa materijalom/postojanost
boje na neupadljivom mestu. Ne koristiti ako
se boja promeni.

e Zastitite okolne povrSine (npr. drvo, metal)
od prskanja vode. Po potrebi stavite zastitnu
foliju ispod tepiha/prostirki.

® Pratite uputstva proizvodaca za negu povrsi-
ne koju treba ogistiti.

® Ne namakati: Bolje je raditi u viSe prolaza (pr-
skanje/usisavanje) nego sa previse te¢nosti
odjednom.

® Perac¢ prozora: Ne nanosite previse te¢nosti
odjednom.

6.2 KorisScenje kao sredstvo za uklanjanje
mrlja

6.2.1 Punjenje rezervoara za svezu vodu (sl.
12)

1. lzvadite rezervoar za svezu vodu (5) iz ureda-
ja.

2. Otklju¢ajte poklopac rezervoara (9) tako sto
Gete pazljivo podiéi jezi¢ak za otpustanje (i) i
ukloniti poklopac rezervoara.

3. Napunite destilovanu vodu da biste sprecili
nagomilavanje kamenca. Ako je potrebno,
dodajte odgovarajuce, komercijalno dostu-
pno sredstvo za ¢iSéenje (preporucuje se za
optimalne rezultate ¢iS¢enja). Potpuni nivo
punjenja samo do oznake MAX rezervoara za
svezu vodu.

- Koristite komercijalno dostupno sredstvo

za CiSc¢enje sa malo pene ili bez pene. Pridr-
Zavajte se uputstava za doziranje, upotrebu i
upozorenja koje je naveo proizvoda¢ sredstva
za Ciscenje.

- Sredstva za ¢iS¢enje koja jako pene mogu
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dovesti do znacajnog stvaranja pene u rezer-
voaru za prljavu vodu. Imajte na umu da pena
ne sme da prede oznaku MAX na rezervoaru
za prljavu vodu. U suprotnom, pena moze ugi
u kuciste preko vazdusnog kanala i izaci kroz
izduvne otvore.

4. Vratite poklopac rezervoara (9) i uverite se da
je jezi€ak za otpustanje (i) potpuno zakacen.

5. Cursto drzite rezervoar odozdo dok ga nosite.

6. Vratite rezervoar za svezu vodu (5) u uredaj.

6.2.2 Ciséenje povrsina/mrlja

1. Uklonite grubu prljavstinu/prasinu (npr. usisa-
vanjem ili ¢etkanjem).

2. lzaberite odgovarajuc¢u mlaznicu i priévrstite je
na rucku.

- Uska mlaznica: Umetnite nastavak za ¢etku
(Cekinje ili gumene kvrzice).

- Siroka mlaznica: Izaberite Zeljenu stranu
umetka za reverzibilnu ¢etkicu (Cekinje/gume-
ne kvrzice).

3. Ukljucite uredaj.

4. Poprskajte povrsinu koju treba tretirati pomo-
¢u prekidaca za prskanje (12).

5. U zavisnosti od stepena zaprljanosti, ostavite
te¢nost da se kratko natopi (nekoliko minuta
ako je jako zaprljano).

6. Ako je potrebno, lagano ocetkajte podrucje
prilozenom mlaznicom (ili umetkom za Cetku).

7. Zatim usisajte te€nost: Polako vodite mlaznicu
preko povrsine u preklapajuc¢im prolazima,
povlacedi je unazad dok idete. Mlaznica treba
da lezi 8to je moguce ravnije na povrsini (izbe-
gavajte naglo naginjanje).

8. Ako je koriS¢eno sredstvo za €iscenje: Ako
je potrebno, isperite podrucje ¢istom vodom
(naprskati), a zatim ponovo usisajte da biste
uklonili sve ostatke.

6.3 KoriSc¢enje kao pera¢ prozora
6.3.1 Montaza kompleta za ¢iS¢enje prozora

Montirajte komplet za €iS¢enje prozora kao $to je
prikazano na sl. 5.1.2.

6.3.2 Ciséenje prozora (sl. 2)

Priprema:

1. Poprskajte povrsinu prozora rasprsivatem
(28) (npr. vodom ili sredstvom za &iSc¢enje po-
godnim za staklo).

Pridrzavajte se uputstava za doziranje, upo-
trebu i upozorenja koje je naveo proizvodacé
sredstva za ¢iS¢enje.

2. Ocistite povrsinu prozora pomocu jastucica za
prozore (29) i uklonite grubu prljavstinu.

Usisavanje pomocu uredaja:

3. Ukljucite uredaj.

4. Ako je prethodno koris¢eno drugo sredstvo za
¢iscenje (npr. za uklanjanje mrlja), prvo isperi-
te sistem Cistom vodom.

Ako je potrebno, dodatno poprskajte povrsinu
prozora pomocu prekidaca za prskanje (12).

5. Koristite mlaznicu za €iS¢enje prozora (26)
da usisate te¢nost u preklapaju¢im prolazima
(npr. odozgo nadole).

Drzite mlaznicu za €iSéenje prozora $to je mo-
guce pod pravim uglom u odnosu na staklenu
povrsinu i izbegavajte njeno naglo naginjanje.

6. Ako je potrebno, obriSite zaptivnu usnu mla-
znice za CiSc¢enje prozora krpom da biste
izbegli tragove.

6.4 Nakon upotrebe
Napomena! Iskljucite uredaj i izvadite akumulator
pre Cisc¢enja.

6.4.1 Ciséenje mlaznica

1. Iskljuite uredaj.

2. Skinite providni poklopac (18) i isperite ga
Cistom vodom (sl. 2).

3. Isperite usisne mlaznice/dodatke ¢istom vo-
dom.

4. Pustite da se delovi potpuno osuse.

6.4.2 Ciséenje creva (sl. 13)

1. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

2. Napunite rezervoar za svezu vodu ¢istom vo-
dom.

3. Montirajte dodatak za ¢iScenje za crevo (22)
na Siroku mlaznicu (17) (sl. 13).

4. Pri¢vrstite Siroku mlaznicu na ru¢ku.

5. Ukljucite uredaj i aktivirajte prekidac za prska-
nje.

6. Zavrsite proces ispiranja isklju€ivanjem ure-
daja ¢im rezervoar za prljavu vodu dostigne
oznaku MAX ili plovak zatvori otvor za usisa-
vanje (prepoznatljivo po zna¢ajno promenje-
noj buci motora/usisavanja).

7. lspraznite rezervoar za prljavu vodu.

8. Po potrebi ponovite postupak ispiranja dok
crevo ne bude disto.

6.4.3 Praznjenje i ¢iS¢enje rezervoara za prlja-
vu vodu. (sl. 14a-14b)

1. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu (6).

2. Uklonite plovak (7) i poklopac plovka (8). Za-
tim isperite rezervoar za prljavu vodu, plovak i
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poklopac plovka ¢istom vodom.
3. Pustite da se delovi potpuno osuse.

6.4.4 Ciséenje sunderastog filtera (sl. 15)

1. lzvadite sunderasti filter (27) iz kucista rezer-
voara za prljavu vodu.

Ocistite sunderasti filter ¢Gistom vodom.
Ostavite sunderasti filter da se potpuno osusi
na vazduhu.

2.
3.

Uputstva nakon ¢iSéenja:

® Omotajte crevo oko uredaja tek kada se pot-
puno osusi.

Ostavite rezervoare blago otvorene da se
osuse.

Za skladiStenje, mozete pri¢vrstiti dodatnu
opremu na drza¢ pribora (14) (SI. 16).

Upozorenje

Ukoliko sredstvo za €iS¢enje dospe na kozu ili u
oc¢i, odmah obilno isperite ¢istom vodom. Nakon
toga se obratite lekaru ili sledite uputstva iz bez-
bednosnog lista, odn. proizvodaca sredstva za
Ciscenije.

8. Odlaganje i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovinski
materijal, pa se moze ponovo upotrebiti ili vratiti u
ciklus reciklaze. Uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Za pravilno odlaganje uredaj treba predati
na odgovarajuce sabirno mesto. Ako ne znate gde
se takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor ¢uvajte na tamnom, suvom
mestu zastiéenom od mraza. Optimalna tempera-
tura za ¢uvanje je izmedu 5 i 30 “C. Elektri¢ni alat
Cuvajte u originalnom pakovanju.

7. Ciséenje, odrzavanje i poruéivanje

rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova €iS¢enja izvadite akumulator iz
uredaja.

7.1 Ciséenje
® Odrzavajte zastitne mehanizme, proreze za

vazduh i kuciSte motora $to viSe Cistim od pra-

Sine i prljavtine.
Preporu¢ujemo da uredaj ocistite odmah na-
kon svake upotrebe.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja se ne nalaze dodatni de-
lovi koji zahtevaju odrzavanje.

7.3 Narucivanje rezervnih delova

Prilikom narucivanja rezervnih delova treba nave-
sti sledece podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene cete nadi na
www.Einhell-Service.com
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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SR

Uklanjanje dubreta

¢

[ ] Lion

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator, umetci za Cetke, Cetka za ¢iS¢enje
fuga, jastuci¢ za prozor, mlaznica za ¢iS¢enje
prozora

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
¢a pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-
strzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. W zwigzku z tym
prosimy o uwazne przeczytanie ponizszej instruk-
cji obstugi / wskazéwek bezpieczenstwa. Nalezy
je starannie przechowywac, aby w razie potrzeby
méc skorzystac z zawartych w nich informacji. W
przypadku przekazania opisywanego urzgdzenia
innej osobie nalezy przekazac jej rowniez niniej-
szg instrukcje obstugi / wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci
za wypadki spowodowane nieprzestrzeganiem
niniejszej instrukcji obstugi i wskazéwek bezpie-
czenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 17)

1. Niebezpieczenstwo! — Aby zmniejszy¢ ryzyko
odniesienia obrazen, nalezy zapoznac sig z
instrukcjg obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Odpowiednie wskazdéwki bezpieczenstwa znajdu-
ja sie w zatgczniku!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowacé porazenie pradem,
niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie zranienia.
Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

® Nigdy nie wolno zasysac: palgcych sie za-
patek, zarzgcego sie popiotu i niedopatkow
papieroséw, zapalnych, zrgcych, fatwopal-
nych lub wybuchowych substanciji, oparow
ani cieczy.

To urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania
pytéw szkodliwych dla zdrowia.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym
pomieszczeniu.

Nigdy nie uruchamia¢ urzadzenia, jezeli zo-
stato ono uszkodzone.

Wszelkie prace serwisowe moga by¢ wykony-
wane wytgcznie przez autoryzowane punkty
serwisowe.

Stosowac urzadzenie wytgcznie do prac, do
ktorych jest ono przeznaczone.

Zachowac szczegolng ostroznosc podczas
czyszczenia schodow.

* Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne

i osprzet.

Urzgdzenie moze by¢ stosowane przez dzieci,
ktore ukonczyty 8. rok zycia, oraz osoby z ograni-
czonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub majgce niewystarczajgce do-
Swiadczenie lub wiedze, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostang pouczone na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zrozu-
mieja, jakie zagrozenia z niego wynikajg. Dzieci
nigdy nie powinny bawi¢ sig tym urzadzeniem.
Prace zwigzane z czyszczeniem i konserwacijg
urzgdzenia nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Nigdy nie zwiera¢ instalacji elektrycznej urzadze-
nia.

Wskazowka odnosnie tadowarki: W razie uszko-
dzenia przewodu zasilajgcego urzadzenia, musi
by¢ on wymieniony przez producenta lub autory-
zowany serwis lub osobe posiadajgcg podobne
kwalifikacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.
Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko i wytgcznie
z odpowiednimi akumulatorami oraz fadowarkg
serii Power-X-Change.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2 1 Opis urzadzenia (rys. 1-16)
Uchwyt do przenoszenia
Wiacznik/wytacznik
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Pokrywa komory akumulatora
Zbiornik na czystg wode
Zbiornik na brudng wode
Ptywak
Pokrywa ptywaka
Pokrywa zbiornika
. Waz ssaco-natryskujacy
. Uchwyt
. Aktywator rozpylania
. Dysza rozpylajgca
. Uchwyt akcesoriow
. Szczotka do mycia fug
. Waska dysza
. Szeroka dysza
. Ostona przezroczysta
. Wktad szczotki (wtosie) do waskiej dyszy
. Wktad szczotki (wypustka gumowa) do wa-
skiej dyszy
. Odwracany wktad szczotki (wtosie / wypustka

-175-

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 175

18.06.2026 09:26:10



gumowa) do szerokiej dyszy
22. Nasadka ptuczgca weza do szerokiej dyszy
23. Adapter 90°
24. Adapter kgtowy
25. Rura przedtuzajgca
26. Dysza do czyszczenia okien
27. Filtr piankowy
28. Butelka rozpylajgca
29. Pad do mycia okien
30. Uchwyt do padow

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-

kresu dostawy, czy produkt jest kompletny. Jezeli

stwierdzono brak czesci, prosimy zwréci¢ sie w

ciagu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-

szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
urzadzenia, przedstawiajgc dowod zakupu. Pro-
simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-
cjach serwisowych na koncu tej instrukcji tabele

Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciagnac
urzadzenie.

® Usunac¢ materiat opakowania oraz zabezpie-
czenia do pakowania i transportu (jesli sg).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

° W miarg mozliwosci zachowa¢ opakowanie
do czasu uptywu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Ssawka myjgca akumulatorowa

Waz ssgco-natryskujgcy

Szeroka dysza

Waska dysza

Szczotka do mycia fug

Wktad szczotki (wtosie) do waskiej dyszy
Nasadka ptuczgca weza do szerokiej dyszy
Adapter 90°

Adapter katowy

Rura przedtuzajgca

Dysza do czyszczenia okien

Butelka rozpylajgca

Pad do mycia okien

Oryginalna instrukcja obstugi

Wskazowki bezpieczenstwa

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 176

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie jest przeznaczone do usuwania lek-
kich i Srednich zabrudzen z dywandw, chodnikéw
i tapicerowanych mebli. Nadaje sie do miejsco-
wego czyszczenia i od$wiezania tekstylnych
powierzchni, takich jak sofy, fotele samochodowe,
dywany i wycieraczki.

Urzgdzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukciji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/
wtasciciel, a nie producent.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonalne-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto
stosowane w zaktadach rzemie$iniczych, przemy-
stowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ...................... 18V DC
Pojemnos¢ zbiornika na czystg wodeg ............ 2,21
Maks. objetos¢ napetnianej cieczy w zbiorniku na
brudng Wode ......c.ceoviiiiiiiiiei e 1,11
Maks. temperatura wody ... ..60°C
Stopien ochrony ................. ...IPX4

Uwagal!

Brak akumulatora i tadowarki w zestawie. Urza-
dzenie moze by¢ stosowane wytgcznie z akumu-
latorami litowo-jonowymi serii Power-X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-Change
muszg byc¢ tadowane wytacznie przy uzyciu tado-
warek Power-X-Charger.

Odpowiednie modele tadowarek i akumulatorow
z serii Power-X-Change to na przyktfad:

e Akumulator: Power-X-Change 1,5

e Akumulator: Power-X-Change 5,2

e tadowarka: Power-X-Charger 3A

e tadowarka: Power-X-Charger
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5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
nalezy zawsze najpierw wyjaé akumulator z urzg-
dzenia.

5.1 Montaz urzadzenia
5.1.1 Montaz/demontaz czesci urzadzenia

Wktadanie/zdejmowanie zbiornika na wode

czystg i brudng (rys. 3-4)

1. Chwyci¢ zbiornik za uchwyt w formie zagte-
bienia na pokrywie (9).

2. Wyciggna¢ zbiornik do goéry z urzgdzenia. Po
odczepieniu zbiornika nalezy go podeprze¢
od dotu.

3. Aby wiozy¢ zbiornik od géry w urzgdzenie,
nalezy docisnaé¢ go do dotu, az bedzie bez-
piecznie osadzony.

5.1.2 Montaz/demontaz akcesoriow

Montaz/demontaz weza ssgco-natryskujace-

go (rys.5)

Witozy¢ waz ssgco-natryskujgcy (10) w uchwyt na
urzgdzeniu, az zatrzasnie sig styszalnie.

W celu zdemontowania nalezy nacisnag¢ przycisk

odblokowujacy (f) i Sciagna¢ waz.

Montaz/demontaz dysz na uchwycie

(rys. 6a-6¢)

1. Natozy¢ zgdang dysze na uchwyt (11).

2. Nasuna¢ dysze, az zatrzasnie si¢ styszalnie.

3. W celu zdjecia nalezy nacisng¢ przycisk od-
blokowujgcy (g) i $ciagnaé dysze z uchwytu.

Szeroka dysza (17): Do czyszczenia wigkszych,
réwnych powierzchni (np. tapicerka, dywany, fote-
le samochodowe).

Waska dysza (16): Do mniejszych powierzchni

i trudno dostepnych miejsc (np. krawedzie, prze-
strzenie posrednie, narozniki).

Szczotka do mycia fug (15): Do waskich fug i
szpar (np. wzdtuz listew, w szczelinach i waskich
przestrzeniach posrednich).

Montaz zestawu do czyszczenia okien

(rys 2,7a)
Zatozy¢ zgdany adapter przytgcza bezpo-
Srednio na uchwyt (11). Aby uzyskac wigkszy
zasigeg, nalezy zamontowac rure przedtuzajg-
cg (25) pomiedzy.
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2. Stosowac adapter 90° (23) do tatwo dostep-
nych nizszych obszaréw okna lub adapter
katowy (24) do obszaréw wyzej potozonych /
trudno dostepnych.

3. Zatozy¢ dysze do czyszczenia okien (26) na
adapter.

Montaz uchwytu do padéw na butelce rozpy-

Iajacej (rys. 7b-7e)
Zdjac klips mocujacy (j) z uchwytu do padow
(30).

2. Odkrecié gtowice (k) z butelki rozpylajacej
(28).

3. Wiozyc¢ gtowice (k) w uchwyt do padow (30).

4. Zatozyc¢ ponownie klips mocujgcy (j) na
uchwyt do paddw (30), az gtowica bedzie do-
brze zamocowana.

5. Przykrecic gtowice (k) ponownie na butelke
rozpylajaca (28).

Wymiana wktadu szczotki (waska dysza)

(rys. 8a)

1. Odsuna¢ zasuwe blokujaca (h) na bok.

2. Zdja¢ wktad szczotki i wtozy¢ wybrany ele-
ment: wktad szczotki (wtosie) (19) lub wktad
szczotki (wypustka gumowa) (20).

3. Odsung¢ zasuwe blokujgca z powrotem do
pozycji zablokowania.

Odwracanie wktadu szczotki (szeroka dysza)

(rys. 8b)

1. Wyjaé wktad szczotki (21).

2. Obroci¢ wktad szczotki (jedna strona z wto-
siem, druga z wypustkami gumowymi).

3. Wtozy¢ ponownie wktad szczotki, az bedzie
bezpiecznie osadzony.

Montaz akumulatora (rys. 9)

Podnies¢ pokrywe akumulatora (4) tak jak poka-
zano narys. 9. Wtozy¢ akumulator (a) w moco-
wanie.

5.2 tadowanie akumulatora litowego
(rys.10-11)

1. Przyciskajgc w dét przycisk blokady (b), wy-
ciggngc¢ akumulator (a) z uchwytu.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasung¢ akumulator (a) na tadowarke (c).

4. W punkcie ,Wskazania diod na tadowarce”
objasniono znaczenie wskazan diod na tado-
warce.
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Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to zjawisko normalne.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
nalezy sprawdzi¢,

® czy jest napigcie w gniazdku,

® czy styk z kontaktem tadowarki jest poprawny.
Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest mozli-
we, prosimy o przestanie

® tadowarki i adaptera do tadowania

oraz akumulatora

na adres naszego serwisu obstugi klienta.

Aby zapewni¢ odpowiednia wysytke, prosimy
skontaktowac sig z naszym serwisem obstugi
klienta lub punktem sprzedazy, w ktérym na-

byto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw
badz urzadzen akumulatorowych nalezy
zwracac uwage na to, aby byty zapakowane
pojedynczo w plastikowe worki, aby uniknaé
zwarcia i pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, kiedy moc urzgdzenia si¢ zmniejszy.

Nie roztadowywa¢ catkowicie akumulatora. Pro-

wadzi to do uszkodzenia akumulatora!l

5.3 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 10)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu na-

tadowania akumulatora (e). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (d) sygnalizuje stan na-

tadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
na urzadzeniu (rys. 1)

Przy wytgczonym urzadzeniu wskaznik poziomu
natadowania akumulatora (3) na urzadzeniu
wskazuje aktualny stan natadowania.

Wszystkie 3 diody LED $wieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 2 diody lub 1 dioda LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy go natado-
wag.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawic¢ go na jeden dzier w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Za-
brania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga
6.1 Elementy obstugi (rys. 1)

Witacznik/wytacznik (2)

Wskazéwka! Urzgdzenie nalezy wigczac tylko
wtedy, gdy zbiornik na czystg wodeg i zbiornik na
brudng wode sg wtozone.

Nacisna¢ wiacznik/wytacznik (2), aby wtaczy¢
urzadzenie.

Ponownie nacisng¢ witacznik/wytacznik (2), aby
wytgczyé.

Aktywator rozpylania (12)

Aktywator rozpylania dziata tylko przy wtgczonym
urzadzeniu.

Przytrzymacé aktywator rozpylania, aby nanies¢
potrzebng ilos¢ wody na powierzchnig do czysz-
czenia.

Wskazéwki dotyczgce obstugi

e Uzywacé urzadzenia tylko wtedy, gdy jest cat-
kowicie i poprawnie zmontowane.

Nigdy nie uzywac urzadzenia bez wody.
Ostrzezenie: Jesli zbiornik na brudng wode
jest petny lub otwdr ssacy jest zablokowany,
ptywak zamyka otwor ssacy i urzgdzenie
dziata ze zwigkszong predkoscig obrotows.
Natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i opréznic
zbiornik na brudng wode.

Urzadzenie nalezy zawsze odstawia¢ prosto
i nie nalezy go przechyla¢ ani nim nie wstrzg-
sac. Woda moze wylewac sig ze zbiornikéw.
Przetestowaé srodki czyszczgce przed uzy-
ciem w niewidocznym miejscu pod katem
zgodnosci materiatéw / zachowania koloréw.
W przypadku zmiany koloréw nie uzywac.
Zabezpieczy¢ otaczajgce powierzchnie (np.
drewno, metal) przed pryskajaca woda. Pod
dywany/maty podtozy¢ w razie potrzeby folie
ochronna.

Uwzglednic¢ wskazowki pielegnacii producen-
ta czyszczonej powierzchni.
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Nie namaczac: lepiej pracowac w kilku cy-
klach (spryskiwanie/odsysanie) niz ze zbyt
duzg iloscig cieczy naraz.

Czyszczenie okien: nie nanosi¢ zbyt duzej
ilosci cieczy naraz.

6.2 Stosowanie jako srodek do czyszczenia

plam

6.2.1 Napetnianie zbiornika na czystag wode

1.

2.

(rys.12)

Wyja¢ zbiornik na czystg wode (5) z urzadze-
nia.

Odblokowac pokrywe zbiornika (9), lekko
unoszac jezyczek odblokowujacy (i), i zdjaé
pokrywe zbiornika.

Wila¢ wode destylowana, aby zapobiec osa-
dzaniu sie kamienia. W razie potrzeby dodac¢
odpowiedniego, powszechnie dostepnego
srodka czyszczacego (zalecany dla optymal-
nych efektéw czyszczenia). Lgczny poziom
napetnienia tylko do oznaczenia MAX na
zbiorniku na czysta wode.

— Stosowac powszechnie dostepny, nisko pie-
nigcy sig lub niepienigcy sig srodek czyszczg-
cy. Przestrzega¢ wskazéwek ostrzegawczych
oraz dotyczacych stosowania i dozowania
podanych przez producenta srodka czysz-
czacego.

- Srodki czyszczace silnie pienigce sie moga
prowadzi¢ do intensywnego spieniania w
zbiorniku na brudnag wode. Pamigtac, zeby
piana nie wydostata sig poza oznaczenie
MAX zbiornika na brudng wode. Piana mogta-
by sie wéwczas dostac¢ do obudowy i wyciec
przez otwory powietrza wylotowego.
Ponownie zatozy¢ pokrywe zbiornika (9) i
upewnic sig, ze jezyczek odblokowujacy (i)
catkowicie sig zatrzasnat.

Podczas noszenia przytrzymacé zbiornik do-
datkowo od dotu.

Wrtozy¢ zbiornik na czysta wode (5) ponownie
do urzgdzenia.

6.2.2 Czyszczenie powierzchni/plam

1.

2.

Usunaé zgrubny brud/pyt (np. przez odessa-
nie lub szczotkowanie).

Wybrac pasujaca dysze i zatozy¢ jg na
uchwyt.

—Waska dysza: wtozy¢ wktad szczotki (wtosie
lub wypustki gumowe).

— Szeroka dysza: wybraé zadang strone od-
wracanego wktadu szczotki (wtosie / wypustki
gumowe).

Wigczyc¢ urzadzenie.

Spryskac obrabiang powierzchnig aktywato-
rem rozpylania (12).

Odczeka¢ krotko na dziatanie cieczy w zalez-
nosci do zabrudzenia (w przypadku silnego
zabrudzenia nawet kilka minut).

W razie potrzeby wyszczotkowac dane
miejsce zamontowang dyszg (lub wktadem
szczotki).

Nastepnie odessac ciecz: prowadzi¢ dysze
naktadajgcymi sig ruchami powoli nad po-
wierzchnig, pociggajac jg przy tym do tytu.
Dysza powinna przy tym by¢ utozona w miarg
mozliwosci ptasko (nie przechylaé zbyt silnie).
Jesli zastosowano srodek czyszczacy: w ra-
zie potrzeby doczysci¢ (spryskac) powierzch-
nie czystg wodg, a nastgpnie ponownie odes-
sac, aby usung¢ resztki.

6.3 Stosowanie jako myjka do okien

6.3.1 Montaz zestawu do czyszczenia okien

Zamontowac zestaw do czyszczenia okien zgod-
nie z opisem w punkcie 5.1.2.

6.3.2 Czyszczenie okien (rys. 2)

Przygotowanie:

1.

Spryskac powierzchnig okna butelka rozpy-
lajgca (28) (np. woda lub srodkiem czyszczg-
cym odpowiednim do szkita).

Przestrzegac wskazdwek ostrzegawczych
oraz dotyczgcych stosowania i dozowania
podanych przez producenta $rodka czysz-
czacego.

Wyczysci¢ powierzchnig okna padem do my-
cia (29) i usung¢ duze zabrudzenia.

Odsysanie za pomocg urzadzenia:

3.
4.
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Wigczyc¢ urzadzenie.

Jesli wezesniej uzyto juz innego srodka
czyszczacego (np. do czyszczenia plam), na-
lezy najpierw wyptukac system zimng woda.
Nastepnie spryskac powierzchnie okna w
razie potrzeby dodatkowo aktywatorem roz-
pylania (12).

Odessac ciecz za pomocg dyszy do czysz-
czenia okien (26) naktadajgcymi sig ruchami
(np. od gory do dotu).

Trzymac przy tym dysze do czyszczenia
okien w miare mozliwosci pod kgtem prostym
do powierzchni szkta i unikac silnego prze-
chylania.
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6. W razie potrzeby wytrzec¢ Scierkg uszczelke
wargowg dyszy do czyszczenia okien, aby
unikng¢ smug.

6.4 Po uzyciu
Wskazowka! Przed rozpoczeciem czyszczenia
wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé¢ akumulator.

6.4.1 Czyszczenie dyszy

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Zdjgc ostong przezroczystg (18) i wyptukac jg
czystg wodg (rys. 2).

3. Wyptukac¢ dysze ssace / elementy montazowe
czystg wodag.

4. Odczeka¢, az wszystkie czesci catkowicie
wyschng.

.4.2 Czyszczenie weza (rys. 13)

Oprdézni¢ zbiornik na brudng wode.

Wila¢ czystg wode do zbiornika na czysta

wode.

3. Zamontowac nasadke do czyszczenia wgza
(22) na szerokiej dyszy (17) (rys. 13).

4. Zatozyc¢ szerokag dysze na uchwyt.

5. Witaczyc¢ urzagdzenie i uruchomic¢ aktywator
rozpylania.

6. Zakonczyc proces ptukania, wytgczajac urzg-
dzenie, kiedy zbiornik na brudng wode osia-
gnie oznaczenie MAX lub ptywak zamknie
otwér ssgcy (mozna to rozpoznac po wyraz-
nie zmieniajgcym sie odgtosie silnika/ssania).

7. Oprézni¢ zbiornik na brudng wode.

8. Powtdrzy¢ w razie potrzeby proces ptukania,

az wagz zostanie oczyszczony.

S

6.4.3 Oproznianie i czyszczenie zbiornika na
brudna wode (rys. 14a-14b)

1. Oproéznié¢ zbiornik na brudng wode (6).

2. Wyjac¢ ptywak (7) i pokrywe ptywaka (8). Na-
stepnie wyptukac zbiornik na brudng wodeg,
ptywak oraz pokrywe ptywaka czystg woda.

3. Odczekac, az wszystkie czesci catkowicie
wyschng.

.4.4 Czyszczenie filtra piankowego (rys. 15)
Wyjaé filtr piankowy (27) z uchwytu zbiornika
na brudng wode.

2. Wyczyscic filtr piankowy czystg woda.

3. Odczekad, az filtr piankowy catkowicie wy-
schnie na powietrzu.

o

Wskazéwki po czyszczeniu:

® owija¢ waz wokot urzgdzenia dopiero wtedly,
gdy catkowicie wyschnie.

® Pozostawi¢ zbiorniki lekko otwarte do wy-
schnigcia.

® Na czas przechowywania mozna zamocowac
akcesoria na uchwycie akcesoriow (14) (rys.
16).

Ostrzezenie

W przypadku kontaktu srodka czyszczgcego ze
skoérg lub oczami, optukac je obficie czystg woda.
Nastepnie skontaktowac sig z lekarzem lub poste-
powac wedtug wskazéwek podanych w arkuszu
danych bezpieczenstwa bgdz zalecen producenta
Srodka czyszczacego.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszcze-
niem urzgdzenia nalezy wyjac z niego akumulator.

7.1 Czyszczenie

* Elementy zabezpieczajace, szczeliny powie-
trza i obudowa silnika powinny by¢ w miare
mozliwosci zawsze wolne od pytu i zanie-
czyszczen.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezpo-
Srednio po kazdorazowym uzyciu.

7.2 Konserwacja
Wewnatrz urzgdzenia nie znajdujg sie inne czesci
do konserwaciji.

7.3 Zamawianie czges$ci zamiennych
Zamawiajgc czgsci zamienne, nalezy podac na-
stepujace informacije:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer wymaganej czgsci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na stro-
nie internetowej www.Einhell-Service.com
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8. Utylizacja i recykling

Urzadzenie jest umieszczone w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom podczas trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z réznych rodzajow
materiatéw, takich jak metal i tworzywa sztucz-
ne. Nie wyrzucaé uszkodzonych urzgdzen do
$mietnika. W celu odpowiedniej utylizacji nalezy
oddac¢ urzadzenie do specjalistycznego punktu
zbidrki odpadéw. Informaciji o specjalistycznych
punktach zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Sktadowanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przecho-
wywaé w miejscu ciemnym, suchym i wolnym

od przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzieémi.
Optymalna temperatura przechowywania od 5 do
30 C. Przechowywac urzadzenie w oryginalnym
opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona
dioda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje odno-
$nie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az zakon-
czy sig proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem bezposred-
niego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

-183 -
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.

Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Akumulator, wktady szczotek, szczotka do mycia
fug, pad do mycia okien, dysza do czyszczenia
okien

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

o Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na co$ szczegolnego (oznaki przed uster-
ka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin aletlerin
kullaniminda bazi is gtivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Giivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek i¢in kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Alet lizerindeki sembollerin aciklamasi (baki-

niz Sekil 17)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in kul-
lanma talimatini okuyun.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!

Uyari!

Bu elektrikli alette agiklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, sekiller ve teknik verileri
okuyun. Guvenlik uyarilar ve talimatlara riayet
edilmemesi durumunda elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

o Kesinlikle temizlenmesi yasak olan maddeler:
Yanmakta olan kibritler, kor halindeki kil ve si-
gara izmariti, yanici, tahris edici, yanma veya
patlama tehlikesi olan madde, gaz ve sivilar.
Bu alet sagliga zararl tozlari temizlemek icin
uygun degildir.

Aleti kuru bir yerde saklayin.

Hasarli ve arizall bir aleti galistirmayin.

Servis galismalar sadece yetkili misteri hiz-
metleri tarafindan yapilacaktir.

Aleti sadece tasarlandigi kullanim amaci igin
kullanin.

Merdivenlerin temizlenmesinde gok dikkatli
caligin.

Sadece orijinal aksesuar ve yedek parca
kullanin.

Bu aletin, 8 yas Gzerindeki ¢cocuklar ve kisitl, fizik-
sel, sensorik veya zihinsel 6zelliklere sahip kigiler
veya tecribesiz ve gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan g6zetim altinda veya cihazi na-
sil kullanacaklarina dair bilgi verildiginde cihazi
kullanmalarina izin verilmistir. Cocuklarin alet ile

oynamalari yasaktir. Gozetim altinda tutulmadan
bakim ve temizleme ¢alismalarinin gocuklar tara-
findan yapilmasi yasaktir.

Aleti kisa devre yapmayin.

Sarj cihazi hakkinda bilgiler: Bu aletin elektrik
kablosu hasar gérdiginde olusabilecek herhangi
bir tehlikenin 6nlenmesi i¢in kablo, Gretici firma
veya yetkili servis veya uzman bir personel tara-
findan degistirilecektir.

Alet, sadece Power X-Change serisinin uygun
akuleri ve sarj cihazi ile birlikte kullanilacaktir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-16)
Tasima sapl
Acik/Kapali salteri
AkU sarj durumu gdstergesi
Akl bdélmesi kapagi
Temiz su deposu
Kirli su deposu
Samandira
Samandira kapagi
Yakit deposu kapagi
. Emme/puskirtme hortumu
. Sap
. Puskurtme tetigi
. Puskirtme baghg
. Aksesuar tutma elemani
. Yikama derz firgasi
. Dar baglk
. Genis baslik
. Seffaf kapak
. Dar baglik firga elemani (teller)
. Dar baglik firga elemani (lastik dtigmeler)
. Genis baslik icin ¢ift tarafli firca elemani (tel-
ler/lastik diigmeler)
. Genis baslik icin hortum durulama elemani
. 90° adaptér
. Dirsek adaptér
. Uzatma borusu
. Pencere temizleme baslig
. Suinger filtre
. Puskurtme sigesi
. Cam pedi
. Ped tutucu

©CoNoOh~WN =

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
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Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda

Urlnd satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guinii icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékiin (bulunmasi
halinde).

© Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.

© Alet ve aksesuar pargalarinin transport esna-
sinda hasar goérip gérmedigini kontrol edin.

e Garanti stresi doluncaya kadar miimkin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiicik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Yutma ve bo-
gulma tehlikesi vardir!

AKUIU emmeli yikama
Emme/puskirtme hortumu
genis baglik

dar baslik

Yikama derz fircasi

Dar baslik firca eleman (teller)
Genis baslik icin hortum durulama elemani
90° adaptor

Dirsek adaptor

Uzatma borusu

Pencere temizleme baghgi
Paskirtme sigesi

Cam pedi

Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Alet, hal, kilim ve désemeli mobilyalardaki hafif ila
orta dereceli kirlerin temizlenmesi igin tasarlan-
mistir. Kanepe, araba koltuklari, hali ve paspaslar
gibi tekstil ylizeylerin noktasal temizligi ve taze-
lenmesi i¢in uygundur.

Cihaz yalnizca kullanim amacina gore kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin digindaki tum kulla-
nimlar makinenin kullanilmasi i¢in uygun degildir.
Bu tur kullanim amaci digindaki kullanimlardan

kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanic/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya en-
dustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu kul-
lanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan ha-
sarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

Motor gerilim beslemesi...........cccccooeeeene 18V dc
Temiz su deposu kapasitesi .........ccccceeeenne 2,21t
Kirli su deposu maks.dolum kapasitesi ......... 1,11
Maks. sU SICAKIGI .....ccvvrveenrerireiireciereciee 60°C

Koruma sinifi..........
Agirlik yaklasik

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power-X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir!

Power-X-Change serisi Li-lon akuleri sadece,
Power-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Power X-Change serisinin uygun
aku ve sarjlan 6rnegin:

e Aku: Power X-Change 1,5

AkU: Power X-Change 5,2

Sarj cihazi: Power X-Charger 3A
Sarj cihazi: Power X-Charger

5. Calistirmadan 6nce

Uyan!
Alet Gzerinde ayarlama caligmalari yapmadan
énce daima akiyu sokun.

5.1 Aletin montaji
5.1.1 Alet parcalarinin montaji/sékilmesi

Temiz / pis su deposunu takma/s6kme (Sekil

3-4)

1. Kapaktaki (9) oyuktan tutun.

2. Depoyu yukari dogru aletin icinden ¢ikarin.
Depo yerinden ¢ikar ¢cikmaz alttan destekle-

yin.
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3. Takmak icin, depoyu aletin tizerinden yerles-
tirin ve yerine tam oturuncaya kadar asagi
dogru bastirnn.

5.1.2 Aksesuarlarin montaji/sokilmesi

Emme/piskiirtme hortumunun montaji/sokiil-
mesi (Sekil 5)

Yerine sabitlendigi duyuluncaya kadar emme/pis-
kirtme hortumunu (10) aletteki yuvaya takin.
Soékmek icin kilit agma digmesine (f) basin ve
hortumu c¢ekip ¢ikarin.

Basliklarin sapa montaji/sékiilmesi

($ek|I 6a-6¢)
Takmak istediginiz bashigi sapin (11) Uzerine
takin.

2. Yerine sabitlendigi duyuluncaya kadar bashg
kaydirin.

3. Sokmek icin kilit agma diigmesine (g) basin
ve basligi saptan ¢ikarin.

Genis baslik (17): Daha genis ve diiz yizeylerin
(6rnegin désemeler, halilar, araba koltuklar) te-
mizligi igin.

Dar baslik (16): Kiguk yuzeyler ve ulagiimasi zor
yerler icin (6r. kenarlar, araliklar, kdseler).

Derz fircasi (15): Dar derzler ve ¢atlaklar igin (6r-
negin, supurgeliklerin kenarlar boyunca, yariklar
ve dar bosluklarda).

Pencere temizleme setinin montaji

($ek|| 2,7a)
istediginiz adaptérii dogrudan sapa (11) ta-
kin. Daha uzun erigsim mesafesi icin aralarina
uzatma borusunu (25) takin.

2. Ulasiimasi kolay, alcak pencere alanlari i¢in
90° adaptori (23) kullanin; daha yiiksek/ula-
silimasi zor alanlar igin ise dirsek adaptérinu
(24) kullanin.

3. Pencere temizleme bashgini (26) adaptére
takin.

Piskiirtme sisesine ped tutucuyu takin

($ek|| 7b-7e)

Ped tutucudan (30) tutma klipsini (j) ¢cikarin.

2. Puskirtme sisesinden (28) puskirtme bagl-
gini (k) sékan.

3. Sprey bashgini (k) ped tutucusuna (30) yer-
lestirin.

4. Sprey bashgr guvenli bir sekilde sabitlenince-
ye kadar tutma klipsini (j) tekrar ped tutucusu-
na (30) takin.

5. Pusklrtme baghgini (k) tekrar plskirtme sise-
sine (28) takin.
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Firca bashgini degistirme (dar baslik)

($ek|| 8a)
Kilitteme slrgustnd (h) yana dogru kaydirin.

2. Firca bagligini ¢ikarin ve istege bagl olarak
firca baghgini (teller) (19) veya firca bashgini
(lastik diigmeler) (20) takin.

3. Kilitleme slrglsunu tekrar kilitteme konumu-
na geri itin.

Firca bashgini ters dondiirme (genis baslik)

($ek|| 8b)
Firca baghigini (21) ¢ikarin.

2. Firca bagligini ters cevirin (bir tarafinda killar,
diger tarafinda lastik digmeler bulunur).

3. Firga baghgini yerine oturtun ve siki oturunca-
ya kadar bastirin.

Akilerin montaji (Sekil 9)
Sekil 9'de gosterildigi gibi akl kapagini (4) yukari
dogru katlayin. Aklyu (a) yuvasi igine takin.

5.2 LI-Akiisuiniin sarj edilmesi (Sekil 10-11)

1. Akulyu (a) aletin icinden ¢ikarin, bunun igin
sabitleme butonunu (b) asagiya bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (c) fisini prize takin. Yesil
LED kontrol lambasi yanip sénmeye baglar.

3. Akuyu (a) sarj cihazina (c) takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ béluminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gdsteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda akd biraz isinabilir. Bu nor-
maldir.

AkUnin sarj edilmesi mimkiin degdilse asagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

® sarj cihazi ve adaptéru

e ve aklyu

litfen musteri hizmetleri bélimumuze génderin.

Talimatlara uygun génderme konusunda
musteri hizmetlerimiz veya aleti satin aldigi-
niz satis noktasi ile irtibata gegin.
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Akl veya akiilii aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini énlemek icin ayri plastik torba ici-
ne koyularak génderilmesine dikkat ediniz!

Akdulerin uzun dmurlii olmasini saglamak igin aki-
yu zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull aletin
glcunun azalmasini fark ettiginizde yapilacaktir.
Akulerin tamamen bosalmasini 6nleyin. Bu durum
akunin arizalanmasina yol agacaktir!

5.3 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 10)
AkU sarj kapasitesi gostergesi salterine (e) basin.
AkU sarj kapasitesi gostergesi (d) akunun sarj
durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

Aletteki akii sarj durumu gostergesi (Sekil 1)
Alet Uzerindeki akll sarj durumu gdstergesi (3)
alet agikken, mevcut sarj durumunu gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi tam dolu.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 LED lambasi yanip séniiyor:
Aku sarjl bosalmigtir, akly( sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

Aku sicakliginin altina disildi. Akuyu aletten
¢ikarin ve bir glin boyunca oda sicakliginda mu-
hafaza edin. Bu hata tekrar meydana geldiginde
aku derin derecede bosalmis ve arizalidir. Aklyt
aletten cikarin. Arizall bir akiinin kullanilmasi ve
sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma
6.1 Kumanda elemanlari (Sekil 1)

Acik/Kapali salteri (2)

Bilgi! Aleti sadece temiz su deposu ve atik su
haznesi takiliyken calistirin.

Aleti agmak icin Acgik/Kapali salterine (2) basin.
Kapatmak icin Acik/Kapall salterine (2) tekrar
basin.

Puskirtme tetigi (12)

Sprey tetigi sadece alet agikken calisir.

islem yapilacak yiizeye gerekli miktarda su pls-
kirtmek icin plskurtme tetigini basili tutun.

Kullanma bilgileri

Aleti sadece tam ve dogru bir sekilde monte
edildiginde kullanin.

Aleti kesinlikle su olmadan kullanmayin.
Uyari: Kirli su haznesi doldugunda veya
emme deligi tikandiginda, samandira emme
deligini kapatir ve alet daha ylksek devirde
calisir. Aleti derhal kapatin ve kirli su haznesi-
ni bosaltin.

Aleti daima dik olarak park edin; egmeyin
veya sallamayin. Depolardan su sizabilir.
Kullanmadan énce, temizlik maddesinin mal-
zeme uyumlulugunu/rengi soldurma 6zelligini
gbze carpmayan bir yerde test edin. Renk
degisikligi olursa kullanmayin.

Cevredeki ylzeyleri (6rn. ahsap, metal) su
sigramasindan koruyun. Halilarin/paspaslarin
altina gerekirse koruyucu bir folyo yerlestirin.
Temizlenecek ylizeyin Ureticisinin bakim tali-
matlarina uyun.

Asgiri islatmayin: Tek seferde ¢ok fazla sivi
kullanmak yerine, birkag seferde (puskuirtme/
emme) calisin.

Pencere temizligi: Tek seferde ¢ok fazla sivi
uygulamayin.

6.2 Leke cikarici olarak kullanma

6.2.1 Temiz su deposunu doldurma (Sekil 12)

1.
2.

3.
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Temiz su deposunu (5) aletten cikarin.

Kilit agma tirnagini (i) hafifce kaldirarak depo
kapagini (9) acin ve kapagi ¢ikarin.

Kireg birikmesini énlemek i¢in damitiimig su
doldurun. Gerekirse, uygun bir siradan temiz-
leme maddesi ekleyin (en iyi temizlik sonug-
lari icin dnerilir). Toplam dolum seviyesi, temiz
su deposunda MAX isaretine kadar olmaldir.
- Siradan képlk yapmayan veya az koplk ya-
pan bir deterjan ekleyin. Temizleme maddesi
Ureticisinin dozaj, kullanim ve uyari talimatla-
rina uyun.

- Képuk yapan deterjanlar, kirli su tankinda
asirn kdpuk olusumuna neden olabilir. Képu-
gun kirli su deposundaki MAX isaretinin lize-
rine gikmamasina dikkat edin. Aksi takdirde
képuk, hava kanali yoluyla gévdeye girebilir
ve atikhava deliklerinden disari ¢ikabilir.
Depo kapagini (9) tekrar takin ve kilit agma
tirnaginin (i) tam olarak yerine oturdugundan
emin olun.

Depoyu tasirken ayrica alttan da tutun.

Temiz su deposunu (5) tekrar alet icine yer-
lestirin.
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6.2.2 Yiizeyleri/lekeleri temizleme

1. Kaba kirleri/tozu temizleyin (6rnegin, emme
islemi ile veya fircalayarak).

Uygun bir baslik se¢in ve bunu sapa takin.

- Dar baslik: Firca baghgini (killar veya lastik
digmeler) takin.

- Genis baslik: Cevrilebilir firca baghginin iste-
diginiz tarafini (killar/lastik digmeler) segin.
Aleti agin.

Temizlenecek ylzeye plskirtme digmesi
(12) ile su puskurtun.

Kirlenme derecesine gdre suyun kisa bir stre
etki etmesini bekleyin (agir kirlenme durumun-
da gerekirse birkag dakika).

Gerekirse, takili olan baslik (veya firca aparati)
ile bdlgeyi hafifce firgalayin.

Ardindan siviyl emerek alin: Bashg, ylizey
Uzerinde Ust Uste binen hareketlerle yavasca
gezdirin ve bu sirada geriye dogru ¢ekin. Bas-
lik, mimkin oldugunca diz bir sekilde yuzeye
temas etmelidir (cok egilmemelidir).
Temizleme maddesi kullaniimigsa: Gerekirse
yuzeyi temiz suyla tekrar temizleyin (Uzerine
puskdrtin) ve ardindan kalintilari gidermek
icin tekrar vakumlayin.

2.

6.3 Pencere temizleyicisi olarak kullanim
6.3.1 Pencere temizleme setinin montaji

Pencere temizleme setini Bélum 5.1.2'de agiklan-
digi gibi takin.

6.3.2 Pencereyi temizleme (Sekil 2)

Hazirhk:

1. Pencere yuzeyine puskirtme sisesi (28) ile
(6rnegin su veya cam temizligine uygun bir
temizleme maddesi) su puskartun.
Temizleme maddesi Ureticisinin dozaj, kulla-
nim ve uyarl talimatlarina uyun.

Pencere pedi (29) ile pencere ylzeyini temiz-
leyin ve kaba kirleri giderin.

Alet ile emme:

3. Aletiagin.

4. Daha 6nce bagka bir temizleme maddesi kul-
lanilimigsa (6rnegin leke temizligi icin), sistemi
6énce temiz suyla durulayin.

Ardindan, gerekirse pencere ylzeyine pus-
kirtme digmesini (12) kullanarak ilave su
puskuartin.

Pencere temizleme baslidi (26) ile siviyi Gst
Uste binen hareketlerle (6r. yukaridan asagiya
dogru) vakumlayin.

Bu sirada pencere temizleme basligini cam
yuzeye mumkin oldugunca dik tutun ve fazla
egmemeye 6zen gdsterin.

Gerekirse, iz kalmasini énlemek icin pencere
temizleme baghginin sizdirmazlik contasini bir
bezle siliniz.

6.4 Kullanimdan sonra
Bilgi! Temizleme ¢aligmalarindan 6nce aleti kapa-
tin ve akiyu sékin.

6.4.1 Bagliklari temizleme

1. Aleti kapatin.

2. Seffaf kapagi (18) cikarin ve temiz suyla duru-
layin (Sekil 2).

3. Emme basliklarini/baglanti pargalarini temiz
suyla durulayin.

4. Tum pargalari tamamen kurutun.

6.4.2 Hortumu temizleme (Sekil 13)
1. Kirli su deposunu bosaltin.

2. Temiz su deposunu temiz suyla doldurun.

3. Hortum temizleme bagligini (22) genis basliga
(17) takin (Sekil 13).

4. Genis basligi sapa takin.

5. Aleti calistinin ve puskirtme tetigine basin.

6. Kirli su haznesi MAX isaretine ulagtiginda
veya samandira emme deligini kapattiginda
(motor/emme sesindeki belirgin degisiklikten
anlagllir) aleti kapatarak ylkama iglemini son-
landirin.

7. Kirli su deposunu bosaltin.

8. Gerekirse, hortum temizleninceye kadar yika-

ma iglemini tekrarlayin.

6.4.3 Kirli su deposunu bosaltma ve temizle-
me (Sekil 14a-14b)

1. Kirli su deposunu (6) bosaltin.

2. Samandirayi (7) ve samandira kapagini (8) ¢i-
karin. Ardindan kirli su haznesini, samandirayi
ve samandira kapagini temiz suyla durulayin.

3. Tum pargalari tamamen kurutun.

6.4.4 Siinger filtreyi temizleme (Sekil 15)

1. Sunger filtreyi (27) kirli su deposu yuvasindan
cikarin.

2. Sunger filtreyi temiz suyla yikayin.

3. Singer filtreyi havada tamamen kurutun.

Temizleme iglemi sonrasi bilgiler:

®  Hortumu, tamamen kuruduktan sonra cihazin
etrafina sarin.

Depolari kurumasi igin hafifge agik birakin.
Depolama amaciyla aksesuarlari aksesuar
tutucusuna (14) takabilirsiniz (Sekil 16).
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Uyari

Temizlik deterjani cildiniz veya géziiniize temas
ederse, derhal ilgili bélgeyi bol miktarda temiz su
ile yikayin. Sonra doktora bagvurun veya guvenlik
veri formundaki veya deterjan Ureticisinin talimat-
larini izleyin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme galigsmalarindan énce aklyu sékun.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun.

®  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

7.2 Bakim
Makas icinde bakimi yapilacak baska parga yok-
tur.

7.3 Yedek parca siparisi

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir;

e Cihaz tipi

e Cihazin par¢a numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parga numa-
rasl

Guncel bilgiler ve fiyatlar

www.Einhell-Service.com sayfasinda bulunur.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve
30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji
icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip s6-
nayor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, akl sarj cihazi-
na takih degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyar! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akullyu sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip s6-
nuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip sé-
nuyor

Yanip s6-
nuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

¢

[ ] Li-ton

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek

Asinma parcalarn™ Ak, firca elemanlari, derz firgasi,
pencere pedi, pencere temizleme baslhg

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun i¢in asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Arniza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza 6ncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO CO-
610AaTb onpeaeneHHble npasnaa TEXHMKK 6e30-
NacHOCTH, YTOBbI M36eXaTb TpaBM 1 NpefoTepa-
TUTb yLiep6. MoaToMy BHUMATENbHO NpoYnTanTe
HacTosiLLee PyKOBOACTBO MO aKcnyatauum /
yKa3aHuA No TexHUKe 6e3onacHoCcTn. XpaHuTe
MX B HAZ|lEXHOM MecTe, 4TO6bl BCerga MMeTb nog,
pYKoW Heobxoanmyto MHdopmaLmio. Ecav Bbl
faeTe yCTPOMCTBO APYr1M A5 NMOb30BaHWA, TO
NPUIOKNUTE K HEMY 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCNy-
ataumu / ykasaHus no TeXHWKe 6e30MnacHOCTy.
Mbl He HeCeM HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a
TpaBMmbl 1 yLLep6, KOTOpbIE Bbl/In NOMYYEHbI

WM MPUYMHEHBI B pesynsTaTe Hecob04eHnA
yKasaHui1 3TOro pyKoBOZACTBA M NpaBu/ TEXHUKK
6e30MacHoOCTH.

lNMoAcHeH1e K Mcnosib30BaHHbIM CUMBOJ1IaM

(cm. puc. 17)

1. OnacHocTb! - InA yMeHbLUEHWA ONacHOCTH
TpaBMMPOBAHUA MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KCNIyaTaumm.

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CooTBeTCTBYHOLIME YKa3aHUs N0 TEXHWKe 6e30-
NMacHOCTM HAaXoAATCA B NPUIOKEHHOW 6poLutope!
MpepynpewxpeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMU, U30-
GpaeHUAMU U TEXHUHECKMMU XapaKTepu-
CTUKaMU, KOTOpble NpuaaratoTca K faHHOMy
3/IeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
cobnoAeHNe yKasaHui, CogepralLmxca B cre-
ZYIOLLEN MHCTPYKLMM, MOET NPUBECTY K nopa-
HEHUIO 3/IEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy v (1am)
TAMENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsAiTe Bce yHa3aHUA N0 TEXHUKeE 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKLMUU A8 UCNOIb30Ba-
HUA B Gyayuiem.

®  3anpelLleHo BcacbiBaTb: FOpsLLME CMIUYKM,
T/IEIOLLYIO 3071y W OKYPKM, roptoyre, egxkve,
OrHeonacHble 1 B3pbIBOOMaCHble BELLEeCTBa,
napbl U KMOKOCTKU.

®  3TO0 yCTPOWMCTBO He NpefHa3Ha4YeHo A5 Bca-
CbIBaHWA ONacHom 4NA 300p0BbA MbA.

®  XpaHuTe YCTPOMCTBO B CyXMX NMOMELLEHUSX.

® He vcnonbayiiTe HeMcnpasHble YCTPOMCTBa
B paboTe.
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® CepBu1CHble paboTbl OCYLLECTBANTE TONBKO
B @BTOPU3NPOBaHHbIX CEPBUCHbBIX MacTep-
CKMX.

®  Vcnonb3yiTe yCTPOMCTBO TOLKO ANA TeX
paboT, A5 KOTOPbIX OHO NpeAHa3Ha4YeHo.

® BbyabTe 0CO6EeHHO BHUMATE IbHbI NPKU YOOpKe
JIECTHULL,.

®  cnonb3yinTe TONbKO OpUrMHAIbHbIE NPK-
Ha/A/IEHOCTM M 3anacHble 4acTu.

JaHHoe yCTpOMCTBO MOXET UCMO/Ib30BaTHLCA
OEeTbMW B BO3pacTe 8 NIeT U cTaplue, a TaKke
MLAaMU CO CHUKEHHBIMU PU3NYECKUMU, CEHCOP-
HbIMW UM YMCTBEHHbLIMW CNOCOBHOCTAMM IGO0
C HeJOCTaTKOM OrbITa U 3HAHUW NOA4 HAA30POM
WM NOCIe NPOXOHAEHUA MHCTPYKTaXa Kaca-
TeNbHO 6e30MacHOro NPUMEHeHMA YCTPOMCTBa
npv yCA0BUWN NOHUMAHUSA CBA3AHHbIX C 3TUM
onacHocTel. [leTam 3anpeLaeTca urpatb ¢
YCTPOMCTBOM. YNCTHA U TEXHUYECKOE 0BCYHM-
BaHWe He AONXHbI BbINONHATLCA AeTbMK 6e3
Hagsopa.

He 3amblKkaliTe yCTPOMCTBO HAKOPOTHO.

YKasaHue K 3apsgHoMy ycTpowncTsy: Ecnm ceTe-
BOWM Kabesib yCTPOWCTBa NOBPEHAEH, BO U36e-
aHWe BO3HUKHOBEHWA OMacHbIX CUTYyaLui ero
[IONKEH 3aMeHUTb MPOU3BOANTE b, CEPBUCHBIN
LeHTP WK L0, MMEIOLLLee aHaIOMMYHYIO KBan-
duKaumio.

[JlaHHoe yCTpOoMCTBO MOXHO MCMONb30BaTh
TOJIbKO BMECTE C COOTBETCTBYIOLLMMMN aKKYMyS-
TOpamu 1 3apaaHbIM YyCTPOMCTBOM cepun Power
X-Change.

2. OnucaHue ycTpolictBa U 06beM
NoCTaBKH

2.1 OnucaHue ycTpoicTtBa (puc. 1-16)
Pyyka ana nepeHocku

Mepexntoyarend «BKAYEHO-BbIK/IIOYEHO»
MHanKaTop ypoBHA 3apaja akkymynatopa
HpblLlWKa akKymMynaTOPHOro oTceKa
PesepByap AN 41cTorn BoAbl

PesepByap ana rpAsHol Boabl

MonnasoK

HpbllwKa nonnasKa

HpblwKa pesepsyapa

10. BcacbliBatoLLmi/pacnblMTeNbHbIM LAaHr
11. PyKoaTKa

12. TycKoBOW pblyar Ans pacnblieHns

13. PacnbiintensHoe conno
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14. [epwartenb AnA npuHaaIeHoCTeN

15. WLeTKa gns OYUCTHM LIBOB

16. Y3KanA HacagKa

17. Wvpokas HacagKa

18. lMpo3payHasn KpblwKa

19. LLeTo4Han BCTaBKa (LWETUHA) AN1A Y3KOW Ha-
cagKm

20. LLeToyHas BcTaBKa (Pe31MHOBbIE BbICTYMbI)
[Ns y3KOW Hacaku

21. [JByCTOPOHHSAA LeToYHan BCTaBKa (LeTnHa/
pe3nHOBbIE BbICTYMbI) A/1A LMPOKOM Hacas-
Kn

22. Hacagka ana npoMbIBKM WAaHra Ans Wwypo-
KOWM HacafKu

23. ApanTtep 90°

24. Yrnosol agantep

25. YannHuTenbHana TpybKa

26. HacagKa a1 MbITbAl OKOH

27. MNoponoHOBbIN GUALTP

28. Pacnbinmtens

29. Nag pnsa MbITbA OKOH

30. Jepartenb naga

2.2 O6beM NocTaBKMU

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AE/MA HA OCHOBA-

HWUK ONMMCaHHOro o6bema noctasKu. [pu 06Hapy-

HEHWU HepocTaTKa KOMMOHEHTOB o6paTuUTech B

HaLl CEPBUCHbIN LIEHTP WM MarasuH, B KOTOPOM

NPUOBPETEHO YCTPOMCTBO, HE NO3AHEE YeM B

TeyeHue 5 paboumnx AHeN nocse NpuodpeTeHns

n3genus, NnpeabaBuB AENCTBUTENbHYIO KBUTaH-

UMt 0 nokynKe. O3HAKOMBTECH C TabMLEeN No

rapaHTUiiHbIM cpoKaM B pasgene «MHpopmauus

0 CepBUCHOM OGC/TyHMBaHUW» B KOHLLE PYKOBOZA-

cTBa.

®  OTKpOWTe YNaKOBKY M aKKypaTHO M3BNEKNUTE
YCTPOWCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIV MaTepuan, a TaKke
yNaKOBOYHbIE/TPaHCMOPTUPOBOYHbIE CPea-
CTBa KpernJieHna (eCiM TaKoBble UMEIOTCA).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAAJ/IEHKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX MPU TPAHCMNOPTK-
POBKE MOBPEHAEHUN.

®  [1o BO3MOXHOCTHM COXpaHANTE YNaKoBKY [0
MCTEYEHUA rapaHTUMHOIO CPoKa.

OnacHocTb!

YcTpoiicTBO M ynaKkoBKa He ABNAIOTCA AeT-
CKUMM urpylukamu! [letam 3anpeliyeHo
urpatb € NJ1IaCTUKOBbIMU NakeTamu, NnjaeHKa-
MU M MenlKMMK aetanamu! CywecTsyeT onac-
HOCTb NMpornarbiBaH1A NpeaMeToB U yAyLbA!

AKKYMYNATOPHBIM MOIOLLIMI MblNecoc
BcacbiBatowuii/pacnblivTeNbHbIN LnaHr
LLInpokas HacagKa

Y3Kana Hacagka

LLleTKa g1 OYUCTHM LLBOB

LLleToyHana BCTaBKa (LWeTHUHA) ANA Y3KOM
HacaaKu

HacapKka o8 NnpoMbIBKM LUaHra Aast LWMpo-
KOWM HacaaKu

ApanTtep 90°

Yrnosoli agantep

YannHuTenbHan TpyoKa

HacapKa pna MblTbA OKOH

Pacnblnntens

Mag Ana MbITbA OKOH

OpurvHanbHoe PyKOBOACTBO MO SKCM/yaTa-
U

®  YKasaHuA No TexHUKe 6e30MacHOCTH

3. Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YEHUIO

OTO YyCTPOMCTBO NpegHasHavyeHo Ans yaaneHus

NErKUX U CPefHUX 3arpa3HeHuI ¢ KOBPOB, NoJ10-
BMKOB 1 OGUBKM MArko me6esn. OHO noaxoauT
L1151 TOYEYHOM OYUCTHM U OCBEHEHUA TEKCTWU/Ib-

HbIX MOBEPXHOCTEN, TAKMX KaK AMBaHbl, aBTOMO-
GUNbHBIE CUAEHBS, KOBPbI M KOBPUKM A5 HOT.

YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs UCNoab30BaTh TO/IbKO
no HasHayeHuio. Jlloboe apyroe Bbixoasllee 3a
3TU paMKM NpUMeHeHWe cHMUTaeTcAa NCNONb30-
BaHWEM He Mo Ha3Ha4YeHMI0. 3a BOSHUKILLMK B
peaysbTaTe 3Toro MarepuasbHbIi yuep6 nam
TpaBMbl n6oro poAa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b UK ONepaTop, a He NPOU3BOAU-
Telb.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HALLIMX YCTPOMCTB He
npefHa3HavyeHa A/ UCMO/Ib30BaHWUA B MPOMbILL-
JIEHHBbIX LieNAX, B PEMECIEHHOM WM KYCTapHOM
npounssoacTee. Mbl He HECEM HUKAKOW OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTUIHbLIM 06A3aTeIbCcTBaM B
c/lyyae NpPUMEHEHUs YCTPOWCTBA Ha peMec/ieH-
HbIX, KYCTapHbIX WX MPOMbILUIEHHbIX NPeAnpUs-
TUAX, & TaKKe 418 NOAOGHbIX Lienen.

4. TexHU4YeCKUE XxapaKTePUCTUKU

OneKTponuTaHue aBuratens:..... 18 B nocT. ToKa

O6beM pesepByapa 4/19 YUCTOM BOABI: ....... 22n
Makc. 06beM 3anonHeHUn pesepsyapa A rpas-
HOM BOZDI: +eeevveeecurieeeeieeeeeeiseeeeivseeeenreeeennneas 1,1n
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MakKc. TemnepaTtypa BOAbL........cccocvrereeennne. 60 °C
CTENEHD BALUMTBL .. IPX4
MaCCA: .....uveiiieeeeeeceeee e OK. 4,6 Kr
BHumaHue!

YcTpoicTBO noctaBnseTcA 6e3 akKyMyNnAaTopoB U
3apAgHoro ycTponcTea. Mcnonb3osarb ycTpon-
CTBO MOMHO TOJIbKO C JIMTUM-UOHHBIMW aKKyMy-
natopamu cepun Power X-Change!

JIMTUIA-MOHHbIE aKKYMYNAaTopbl cepun Power
X-Change MOXHO 3apsamarb TO/IbKO C MOMOLLbIO
ycTpovicts Power X-Charger.

Mpumepbl NoAXOAALLMX aKKYMYIATOPOB U 3a-
PAAHBIX YCTPONCTB M3 cepum Power X-Change
npeacTaBieHbl HUKeE:

®  Arkymynatop: Power X-Change 1,5

®  Arkymynatop: Power X-Change 5,2

® 3apagHoe ycTporcTBo: Power X-Charger 3A
® 3apagHoe ycTporcTeo: Power X-Charger

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/yaTauuio

MpepynpexpeHue!
Bcerpaa nsBneKavite akKymynATop nepep Ha-
CTPOWMKOM yCTpOMCTBa.

5.1 MoHTax ycTpolicTBa

5.1.1 MoHTamk/aeMOHTaK KOMMNOHEHTOB
ycTpoiicTBa

YctaHoBKa/u3BsieYeH1e pe3epByapoB Aia

YMCTOM M FPA3HOM Bogbl (puc. 3-4)

1. BosbmuTECH 32 BbIEMKY [/1A 3axBaTa Ha
KpblLLKe pe3epsyapa (9).

2. ToTAHWTe pe3epByap BBEPX, HTOObI U3B/IEYb
ero us yctpoicTtaa. Mocne oTcoeanHeHUn
pesepByapa NoAAepH1BanTe ero CH13Y.

3. [ns ycTaHOBKW pesepByapa NOMeCcTUTeE ero
B YCTPOMCTBO CBEPXY W HAAABUTE BHW3, MOKa
OH Ha/IEHO He 3aduKeUpyeTcs.

5.1.2 MoHTam/aeMoHTax NpuHagierHoCcTeN

MoHTam/aeMoHTa BcacbiBatoLero/pacnbi-
NuTenbHOro wnadra (puc. 5)

BcTaBbTe BcacbiBatoLmiA/pacnblIMTeNbHbIN
wnanr (10) B KpenieHne Ha ycTponcTee A0
LenyKa.

[N feMOHTaKa HarMUTe KHOMKY pa36/ioKMpOoB-
kv (f) u cHUMUKTE WnaHr.

MoHTam/geMoHTak HacafloK Ha PYKOATKe

(puc. 6a-6¢)

1. YcTaHOBMWTE HYXHYIO HacafKy Ha PyKOATKY
(11).

2. HapguHbTe HacagKy Ao Wenyka.

3. [AnA gemMoHTama HaxM1Te KHOMKY pasbio-
KMPOBKM (g) M CHUMUTE HaCaAKy C PYKOATKM.

LLinpokana HacapKa (17): 1A 04UCTKM 60bLIMX
NAOCKMX NOBEPXHOCTEN (Hanpumep, 06MBKMH,
KOBPOB, aBTOMOBW/IbHbIX CUAEHWUI).

Y3Kana HacapkKa (16): 417 0YUCTKM HEGObLUNX
NOBEPXHOCTEN U TPYAHOZOCTYMHbBIX MECT (Hanpu-
Mep, Kpaes, Wenewn, yrios).

LLleTKa A1A O4MCTHM WBOB (15): ANA 04NCTKM
Y3KMX LUBOB M Na3oB (Hanpumep, BAOJb NIAHOK,
B 3a30pax M y3KMX LLENAX).

MoHTa Habopa AJ/1A MbITbA OKOH (pUc. 2, 7a)

1. YcTaHOBMTE Hy¥HbIM agantep Henocpes-
CTBEHHO Ha pyKoATKy (11). [Ana ysenmyeHuna
30HbI JENCTBUA BCTaBLTE YAJIMHUTENBHYIO
TPYGKY (25) Meway pyKOATKOM M afanTepom.

2. HcnonbayiTe agantep 90° (23) anA ner-
KOAOCTYMHbIX, HUHHUX Y4ACTKOB OKOH MK
yrnoBoK agantep (24) anA pacnosioKeHHbIX
BbILLE W TPYAHOAOCTYMHbIX 30H.

3. YcTtaHoBMWTE HacafKy A/1A MbITbAl OKOH (26)
Ha apganTep.

MoHTaH gepHarena napga Ha pacnblaurtene

(puc. 7b-7e)

1. CHUMWTE KpenexHbIM 3aXuM (j) ¢ Aeprare-
na naga (30).

2. OTKpyTUTE pacnblastoLLyto ronosky (k) ot
pacnblaTens (28).

3. BcrtasbTe pacnbiastoLLyto ronosky (k) B gep-
watenb naga (30).

4. YcTaHOBUTE KpenemwHbli 3axmM (j) obpaTHO
Ha gepwarenb naga (30) u ybegutech, 4TO
pacnblaaoLan rooBKa HafewHoO 3apuKCh-
poBaHa.

5. HaBMHTUTE pacnbinawoLLyto ronosKy (k) o6-
paTHO Ha pacnblnTenb (28).

3ameHa LWeTo4YHOM BCTaBKM (Y3KaA HacajKa)

(puc. 8a)

1. CaBWHbTE 6I0KMPOBOYHYIO 3aABUKKY (h) B
CTOPOHY.

2. W3BneKuTe LWETOYHYIO BCTAaBKY W BCTaBbTE
IMB0 LLETOYHYIO0 BCTaBKY (WweTunHa) (19),
NGO LLETOYHYIO BCTABKY (PE3MHOBbIE Bbl-
cTynbl) (20).

3. TepeBegunTe 6/10KMPOBOYHYIO 3aABUKKY 06-
paTHO B NONOHKEHWNE DUKCaALUN.
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MNMoBoOpOT LWEeTOYHON BCTaBKMU (LUMPOKanA Ha-

capaka) (puc. 8b)

1. W3Bnexkute WeToYHyt0 BCTaBKy (21).

2. TlepesepHuTe LETOYHYIO BCTaBKY (0AHa
CTOpOHa CO LLETUHON, Apyras CTOpoHa ¢ pe-
3MHOBbIMM BbICTYNamm).

3. YcTaHoBuWTE LLETO4YHYIO BCTaBKy 06paTHO U
y6eaunTech, 4TO OHa HaAEeHKHO 3adurKcnpoBa-
Ha.

MoHTaK akkymynatopa (puc. 9)

OTKMHBTE KpbILWKY akKyMynaTopa (4), Kak noka-
3aHO Ha puUcyHKe 9. BcTaBbre akKymynsaTop (a) B
KpenneHue.

5.2 3apApKa 6/10Ka TUTUIA-UOHHbIX aKKYMY-
nartopos (puc. 10-11)

1. V3BNneKWTe aKKyMYNATOPHbIN 610K (a) 13
PYKOAITKW, OAHOBPEMEHHO HaXMMasn GUKCK-
pytoLyto Knasuy (b) BHMS.

2. YbepuTecb B TOM, HTO YKasaHHoe Ha dup-
MEHHOM Tab/IMYKe 3HAYEeHWE HanPAKEHNA
CeTW COOTBETCTBYET MMEIOLLIeMYCA Hanps-
HeHuto ceTn. BcTaBbTe WTeKep 3apAaaHoro
YCTPOMCTBA (C) B LUTENCE/IbHYI0 PO3ETKY.
3eneHbl CBETOAMOS, HAYHET MUraTh.

3. BcTaBbTe akKymynaTop (a) B 3apagHoe
YCTPOMCTBO (C).

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
yCTpoKcTBa» NPUBOAUTCA Tabnumua ¢ yKasa-
HWEM 3Ha4YeHUIM CBETOAMOAHOM UHANKALMK
3apsiHOro YyCTPOMCTBA.

Bo Bpems npolecca 3apaaKv akKKyMyaAaTop Mo-
}ET HEMHOTO HarpeTbCsl. ATO BMOJHE HOpMasib-
Hoe siB/IEeHVe.

Ecnu akkyMynAaTOpHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,

Heo6x04MMO MPOBEPUTL CeaytoLLee:

®  Ha/AW4Me HanpsAMXKeHWs B LUTEeNCeNbHOM Po-
3eTKe.

®  Ha/myue NJIOTHOro COEANHEHMA Ha KOHTaK-
Tax 3apaAHOro ycTporcTaa.

Ecnv akkymynAaTopHbI 610K BCe elle He 3aps-
¥aeTcA, npocbba 0TNpaBuTb

® 3apAjgHoe yCTPOMCTBO M 3apsAAHbI aganTep
® Y aKKYMYNATOPHbIN 610K

B Hal OTAEeN 06CNyHMUBAHUA.

Ana obecneyeHnA NPaBUIbHOI OTCbIJIKK
npocum o6paTUTLCA B HaL OTAEN 06CNYHU-
BaHWA WX B MarasuH, B KOTOPOM 6bI110 Npu-
06peTeHOo YCTPOMUCTBO.

Mpu oTCbIIKE MU YTUNU3ALLUM aKKYMY/IATO-
POB, a TaKHKe aKKYMY/IATOPHbIX YCTPOICTB
ynaKkyuTe Kamablii(0e) U3 HUX B OTAENbHbIN
NJacTUKOBbIM NaKeT AJ1A Toro, 4Tobbl U36e-
HaTb KOPOTKOro 3amMmblKaHUA U NoMapa.

[na obecneveHua ANNTENbHOrO CPOKa CayHobl
aKKYMYSIATOPHOro 6/10Ka He06XoAnMO 06e-
CMeYnTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apaaKy. ITo
HeobXxoAMMO OCYLLECTBAATL OCOBEHHO B TEX CIly-
yasx, Korga 0TMe4yaeTCA CHUMEHNE MOLLHOCTH
ycTporicTea. He fgonycKaiTe nonHowm paspsgKu
aKKYyMY/IATOPHOro 6/10Ka. 3TO NPUBOAUT K No-
BPEHAEHUIO aKKyMynATOpHOro 610Kal

5.3 UHpMKauua 3apaga akKymynaTopa

(puc. 10)
HarmuTe KHOMKY MHAMKaUMK 3apaja akkyMy-
naropa (e). MHanKaTop 3apaga akkymynatopa
(d) coobLiaeT o cTeneHun 3apsAaaKkn akkymynsaTopa
npy MOMOLLIM TPEX CBETOAMOAOB.

UHauKaTop ypoBHA 3apAafa akKymynAaTopa
Ha ycTpoicTse (puc. 1)

Mpu BKIOYEHHOM YCTPOMCTBE MHAMKATOP YPOB-
Hs 3apsifa akkymynaTopa (3) Ha ycTpolcTee
NoKasblBaeT TEKYLLMIM ypOBEHb 3apsaa.

lopAaT Bce 3 cBeToauopa:
AKKYMYJIATOP MOJIHOCTHIO 3aPSHKEH.

lopAaTt 2 unun 1 ceetopguop(a):
OCTaTO4HbIV 3apsif, aKKYMySiATopa 4OCTATOUEH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
aKKyMySIATOP paspsmeH, He06Xx0ANMO 3apAanNTb
ero.

MuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepatypa akKymynsaTopa HU#e HopMbl. 13-
B/IEKMTE aKKyMyNATOP U3 YCTPOWCTBA U OCTaBbTe
B NMOMELLEHUWN C KOMHATHOWM TeMnepaTtypor Ha
OOMH AeHb. Ecnn owmnbKa NnoBTOPUTCA, aKKy-
MY/IATOP MOJIHOCTBIO Pa3pAMEH U HEUCTPABEH.
M3BneKknTe akKymynsaTop u3 yctpoictaa. 3anpe-
LLLeHO NPOZO/IKATb MCMO/Ib30BaTh HEUCTPaBHbIV
aKKyMYNIATOP W 3apsamarhb ero.
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6. Pa6ota c ycTpoicTBOM
6.1 dnemeHTbl ynpasneHua (puc. 1)

MepeKntoyaresib «BKOHEHO-BbIK/II0YEHO»
(2)

YKkazaHue! BKkitoyaiiTe yCTPOMCTBO TO/IbKO MO-
C/le yCTaHOBKM pe3epByapa A5 YUCTOM BOAbI U
pesepByapa A8 rpsi3HOM BOAbI.

[na BKAOYEHUA YCTPOMCTBA HAKMUTE Ha nepe-
K/to4aTeb «BHIOYEHO-BbIKOYEHO» (2).

[NA BbIK/IIOYEHNA NOBTOPHO HaXMUTE Ha nepe-
KAto4aTeb «BHIOYEHO-BbIKIOYEHO» (2).

MNMycKoBoii pbiyar ana pacnbiieHus (12)
MycKoBoOW pblyar ansa pacnblieHus cpabaTbiBaeT
TONIbKO MNP BK/ILOYEHHOM YCTPOMCTBE.

HaxmuTe 1 yaepmumBaiTe NycKOBOM pblyar A
pacnblaieHns, 4TO6bl PaCnbl/IUTb HYKHOE KONNYe-
CTBO BOfbl HA 06pabarbiBaeMyto NOBEPXHOCTb.

YKasaHuA no pa6oTte c yCTPOMNCTBOM

® lcnonb3ayiTe yCTPOMCTBO TO/IbKO B TOM CJly-
Yyae, eC/IM OHO MOJIHOCTLIO M HaZIeKaLLMUM
obpasom cobpaHo.

® HuKoraa He Nonb3yMTeECh YCTPOMCTBOM MpU
OTCYTCTBWW BOAPbI.

° T[pepynpexaeHue! Ecav pesepsyap Ana
rPA3HOM BOABI 3aMOJIHEH MW BCACbIBato-
Liee oTBEPCTME 3a6/I0OKMPOBAHO, MOMNJIABOK
3aKpbIBaeT BCacblBaloLLee 0TBEPCTHE, U
YCTPOWCTBO HAa4YMHaeT paboTaTb Ha 6oee
BbICOKOM CKOPOCTHW. HemeNeHHO BbIK0-
4yuUTe YCTPOMCTBO M OMOPOHKHUTE pe3epsyap
[Ns TPA3HONM BOAbI.

° Bcerga aepuTe YyCTPOWCTBO B BEPTH-
KasIbHOM MOJIOKEHWM, HE HAKIOHANTE U He
TpsAicuTe ero. Boga MoOXeT BbITEKaTb U3 pe-
3epByapoB.

* [lepef UCNoNb30BaHWEM NPOBEPLTE YMCTSA-
Liee CPeACTBO HA HE3aMETHOM y4acTKe, YTo-
6bl ybeauTbCcA B €ro COBMECTMMOCTH C MaTe-
pvasoM U OTCYTCTBMU M3MEHEHMA LiBeTa. He
MCMonb3ynTe CPeACcTBO, eCM HAGNaaeTCA
M3MeHeHue LBeTa.

®  [lpyMKTE MepbI MO 3aLLUMUTE OKPYHAIOLLMX
noBepxHOCTEN (Hanpumep, AepPeBAHHbIX, Me-
TaIZIM4eCcKMX) OT nonagaHui 6pbiar. Mpwu He-
06X0AMMOCTH NOA/IOKMUTE 3ALLUMTHYIO NIEHKY
noz, KOBPbI/KOBPOBbIE NMOKPbITUA.

e Cobntopalite yKasaHusa NponsBoauTens no
yX0Ay 3a O4MLLaEMOM NOBEPXHOCTHIO.

® He gonycKawTe Ype3MepHOro yBNamHEHNA:
JlyyLUe BbINOJIHATL OYUCTKY B HECKOIbKO

NPOXOAO0B (pacnblieHne/BcacbiBaHUE), Yem
MCMNO/Ib30BaTb C/IULLKOM 60/1bLIOE KONINYe-
CTBO MMWAKOCTM 3a OAWH pas.

® Mo#Ka OKOH: He HAHOCKTE C/IULLKOM MHOFO
HUAKOCTU 3a OfMH pas.

6.2 Ucnonb3oBaHue anA yaasneHusa nATeH

6.2.1 3anonHeHue pe3epByapa AJ1Aa YACTOU
BoAbl (puc. 12)

1. CHumuTe pesepByap A/1A YUCToM BoAbl (5) ©
ycTpoKcTaa.

2. PasbnokupyiTe KpbIWKy pe3epsyapa (9),
NPUNOAHAB A3bIHOK Pa3610KUPOBKM (i), 1
CHUMMWTE KPbILLKY.

3. 3anenTte AUCTUNNMPOBaHHYIO BOAY AN Npe-
JoTBpaLleH1sa 06pa3oBaHNA 3BECTKOBBIX
OT10MeHWI. Mpu HeOBX0AMMOCTU f06aBLTe
noaxoAsLLee YMcTsALLee CPeACTBO, UMetoLLe-
ecA B npojame (peKomeHayeTcs aasa AoCTu-
HEHWUA ONTUMaJIbHbIX PE3YILTaTOB OYUCTHM).
3anonHanTe pesepByap 419 YUCTOM BOAbI
TONbKO A0 oTMeTKM MAX.

- MicnonbayiTe 06bI4HOE YNCTSALLEE CPEACTBO
6e3 06pas3oBaHMA NeHbl MU C HU3KUM 06-
pa3oBaHueM neHbl. CobnoaanTe ykasaHus
no AO3MPOBKE M MPUMEHEHWIO, a TaKKe npe-
JynpexzatoLipe yKasaHusa NponsBoamTens
YuCTALLEro cpeacTaa.

- Mi36eraiTe UCNO/Ib30BaHWA CPEACTB, 06-
pasyoLLmx 06UIbHYIO NeHy, MOCKO/bKY 3TO
MOMET BbI3BaTb YpE3MEPHOE BCMEHNBAHME
BHYTpW pe3epByapa /15 rpaA3Hon Bogpl. Cne-
auTe 3a TeM, 4To6bl NeHa He NogHMManach
Bbile oTMeTKM MAX Ha pesepByape AnA
rpA3HOM BoAbl. B npoTnBHOM cnyyae neHa
MOET nonacTb B KOPMyC Yepes BO3AYXO0BOJ,
1 BbINTK Yepes BbITAXKHbIE OTBEPCTHA.

4. YcTaHoBMTE KpbIWKY pesepsyapa (9) Ha me-
CTO 1 y6eanTeCh, 4TO A3bIYOK PasGIOKMPOB-
KM (i) TONHOCTBIO 3aLLeNKHY/CA.

5. TlepeHocuTte pesepyap, HaAeXHO Noaaep-
UBasA ero CHU3y.

6. YcraHoBWTe pesepByap A/1A YUCTOM BOAb! (5)
06paTHO B YCTPOMCTBO.

6.2.2 O4yMcTKa noBepxHocTel/yganeHue na-
TeH

1. YaanuTe KpynHble 3arpsA3HeHUs/Nbib (Ha-
npUMep, NbIIECOCOM MW LLIETKOM).

2. BbibepuTe nogxoasLLyto HacagKy v ycTaHo-
BUTE €€ Ha PYKOATHY.
- Y3Kan HacajKa: yCTaHOBUTE LLETOYHYIO
BCTaBKY (LeT1Ha N/IM PE3UHOBbIE BbLICTYMbI).
- LinpoKas HacagKa: BblbepuTe HYKHYO
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CTOPOHY ABYCTOPOHHEM LLETOYHOW BCTaBKM
(LeTHHa/pe3nHOBbIE BbICTYMbI).

BrAtounTe yCTpOMCTBO.

PacnbinnTte upaKoCTb Ha obpabaTbiBaemyto
NMOBEPXHOCTb C MOMOLLLbIO MYCKOBOTO pblyara
(12).

B 3aBMCHMOCTH OT CTeneHun 3arpsasHeHus
[lanTe MMOKOCTU NoAencTBOBaTb HEKOTOpoe
Bpems (MOXeT NoTpeboBaTbCA HECKO/IbKO
MWHYT MPU CUIBHOM 3arpsA3HEeHUH).

Mpu HeobxoaMMOCTHU cnerka obpadoTaiTe
NMOBEPXHOCTb NpuiaraemMon Hacaaxom (Mm
LLEETOYHOW BCTaBKOM).

3atem cobepuTe MUAKOCTb MNblIECOCOM: MeA-
JIEHHO NnepemeLlanTe HacaaKy no NoBepPXHO-
CTW, ABUrasChb C HaX/J1eCTOM 1 OHOBPEMEHHO
oTTArMBaA ee Ha3ag. [lepwuvTe HacafKy MaK-
CMMaJIbHO POBHO, HE A0MYCKasn ee CUIbHOro
HaK/IoHa.

B cnyyae ncnonb3oBaHUA YMCTALLETO Cpes-
cTBa: NPU HEOGXOAUMOCTHU NMPOMOITE NOBEPX-
HOCTb YMCTOM BOZOW (MyTEM pacrbieHus) 1
3aTeM CHOBa MpPOrbINecockTe, YTOOb! yAaIuTb
OCTaTKM CpeAcTBa.

6.3 Ucnonb3oBaHUe AJ1IA MbITbA OKOH

6.3.1 MoHTam Habopa AN MbITbA OKOH

CMOHTUpYITE HABOoP AJIA MbITbsl OKOH, KaK Onu-
caHo B pasgene 5.1.2.

6.3.2 MbiTbe OKOH (puc. 2)

MoaroToBHKa:

1.

PacnbinnTte Ha NOBEPXHOCTb OKHa BOAY MM
noaxoAsiiee A/A CTeHa YncTaLee cpes-
CTBO C NOMOLLbIO pacnbinnTens (28).
Cobntofarite yka3aHus no A03MPOBKE U Npu-
MEHEeHMI0, a TaKe npeaynpexjaroLme yLa-
3aHMA NPON3BOAMTENA YUCTALLEro CpeacTaa.
OunCTUTE MOBEPXHOCTH OKHA C MOMOLLBIO
naga Aaa MbiTbA OKOH (29), yaanve KpynHble
3arpAsHeHus.

O4YMCTHa C NOMOLLbIO YCTPOMCTBA:
3. BrkuoumnTte ycTponcTso.
4. Ecnv paHee ncnonb3oBanoch pyroe YucTa-

Liee cpeAcTBO (Hanpumep, ANA yaaneHus
NsATEH), CHa4yasia NPOMOMTE CUCTEMY YUCTOM
BOAOMN.

3aTemM npu He0BXOAMMOCTHU JONOSHUTEIBHO
pacnbIUTe HUAKOCTb Ha MOBEPXHOCTb OKHA
C NOMOLLbIO MYCKOBOrO pbiyara (12).

5. CobGepuTe HUOKOCTb C MOMOLLbIO HACAAKM
ANA MbITbsi OKOH (26), ABUraAcb C Hax1eCToM
(Hanpumep, cBepxy BHU3).

Mpu aTom AeprHunTe HacagKy A1A MbITbA
OKOH MO BO3MOM¥HOCTK NOA NPAMbIM YI/IOM K
CTEK/ISHHOM NMOBEPXHOCTHU U U3Geramte cusib-
HOro HaK/IoHa.

6. [lpn HeO6XOANMMOCTH NPOTPUTE YNNOTHUTE -
HY0 KPOMKY HacafKu A9 MbITbsi OKOH TKa-
Hbt0, YTOObI N36eraTb NOABNEHNA Pa3BOLOB.

6.4 Nocne ucnonb3oBaHUA
YrasaHue! Nepeg npoBeaeHNEM OUYUCTKM BbIKJ/IIO-
YWTE YCTPOMCTBO U U3BIEKUTE aKKYMYIATOP.

6.4.1 OuncTKa HacafoK

1. BbIKAOUYUTE YCTPOMCTBO.

2. CHMMUTe Npo3payHyio KpbILWKY (18) u npo-
MOITE ee YMCTOM BOZAOWM (pucC. 2).

3. T[lpomoviTe BcacbkiBatoLme HacaKW/CbeMHble
LeTasiv YACTON BOAOMN.

4. [aiTe BceM feTansiM NOIHOCTBIO BbICOXHY Th.

6.4.2 OuucTKa wnaHra (pmc. 13)

1. OnopoxHUTe pe3epByap A5 rPA3HON BOAbI.

2. Hanonnwte pesepsyap 1A YUCTON BOAbI YK-
CTOW BOZOW.

3. PaamecTuTe HacafKy A5 OYUCTHM LuiaHra
(22) Ha wmpokow HacagKe (17) (puc. 13).

4. YcTaHOBWTE LUMPOKYIO HACaKy Ha PYKOATKY.

5. BKJ0YMTE YCTPOMCTBO M HAKMUTE Ha MYCKO-
BOW pblyar A5 pacnblieHns.

6. 3aBepLlunTe NPOLIECC MPOMbIBKM, BbIK/OYMB
YCTPOWCTBO, KaK TO/IbKO YPOBEHb FPA3HOM
BOfbl B pe3epByape JOCTUrHET OTMETKU
MAX nnv nonnaBoK 3aKpPOET BcacbiBawlLee
OTBEPCTUE (3TO MOMKHO ONpeAenTb Mo 3a-
METHOMY U3MEHEHMIO LLyMa ABWUraTens/sca-
CblBaHMSA).

7. OnopomHuUTe pesepsyap A1 rPA3HOM BOAbI.

8. [pn HEOBXOANMOCTHM NOBTOPUTE NPOLECC
NPOMbIBKM, MOKa LWAAHT HE CTaHET YUCTbIM.

6.4.3 OnopoxHeHUe U OYUCTHA pe3epByapa
ANA rpA3HON BopAbl (puc. 14a-14b)

1. OnopoxHUTEe pe3epByap A5 FPA3HON BOAb!
(6).

2. CHMMUTe NonnaBoK (7) M KPbiLKy noniaBKa
(8). 3aTem npomoiTe pesepByap A1A rpsas-
HOM BOZbl, MOMIABOK W KPbILLKY MoniaBKa
YUCTOM BOLOM.

3. [aiTe BceM feTanAamM NONHOCTBIO BbICOXHYTb.
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6.4.4 OuncTKa NOPOSIOHOBOIrO UALTpa
(puc. 15)

1. U3BnexkuTe NoponoHoBbIN duastp (27) ns
KpenneHna pesepsyapa A1 rpasHom BoAbl.

2. [pomoriTe NOPONOHOBbIV GUILTP YUCTOM BO-
Jilel7R

3. [aiTe noposoHOBOMY GUALTPY NOSHOCTbIO
BbICOXHYTb Ha BO3JyXe.

YKa3aHuA Nocsie O4UCTHU:

® O6opauvBaviTe LaHT BOKPYr yCTpPOMCTBa
TO/IbKO MOC/1IE €ro NOJIHOO BbIChIXaHWA.

® OcTaBbTe pesepByapbl MPUOTKPbLITbIMKU AIA
NMPOCYLLKM.

®  [1nA XpaHEeHWA MOXHO 3aKpenuTb NpuHag-
JIEKHOCTM Ha COOTBETCTBYIOLLEM JiepHaTese
(14) (puc. 16).

MpepynpexaeHue

Mpw nonagaHuu oumLLaoLLEro CpeacTsa B r1asa
HEMeZIEHHO NMPOMOWTE MX 6O/IbLLMM KOUYe-
CTBOM BOZAbl. 3aTeM o6paTuTech K Bpady wiau cie-
[yTe peKoMeHaaLmMsaM, yKasaHHbIM B npaBuiax
TEXHWKKW 6€30MacHOCTHN UK B JOKYMEHTaLMKN
NpOV3BOAMTE/IA OYULLAIOLLIErO CpeacTBa.

7. O4UCTHA, TEXHUYECHOE
obcnyuBaHue U 3aKa3
3anacHbIX YacTew

OnacHocTb!
MNepep npoBeaeHneM N06bIX PpaboT NO OYUCTKE
cnepyeT U3B/eYb aKKyMYATOP U3 yCTPOMCTBA.

7.1 OuncTtHa

* CopepuTe 3alMTHbIE MPUCIOCOGIEHUSA,
BEHTUIALMOHHbIE LWeNn 1 Kopnyc aoBurartena
CBOBGOAHbBIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
NblJIN U TPA3KN.

®  Mbl peKOMeHIYyeM oumLLaTh YCTPOUCTBO cpa-
3y NMOC/e Kam4oro UCrno/ib30BaHus.

7.2 TexHU4YeCKoe ob6cnyHuBaHue
BHyTpM ycTpoMCTBa HET HUKAKWX AEeTaNewn, HyH-
JaloLWKMXCA B TEXHUYECKOM 0GCYHMBaHUM.

7.3 3aKas 3anacHbIx YacTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen He0BXOANMO YKa-
3aTb c/egyoLme AaHHble:

®  TWM YCTPOWCTBA;

®  apTWKYNbHbIA HOMEP YCTPOMCTBA;

®  UAEHTUPUKALMOHHBIN HOMEp YCTPOMCTBA;

®  HOMep HEOGXOAMMOM 3anacHoM YacTw.

AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXHO HaUTH
Ha cavite www.Einhell-Service.com

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNSETCA B yNAKOBKeE A/1A
npesoTBpaLLEHNUs NOBPEXAEHUI NpU TpaHC-
NopTUPOBKE. DTa yNaKoBKa ABMAETCS CbIpbeM U
NO3TOMY MOET ObITb UCNO/Ib30BaHa BHOBb UK
Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYI0 NepepaboTHY Cbipbs.
YCTPOMCTBO M €ro NpuHaANERHOCTN U3rOTOB-
JIEHbI U3 pa3/IMyHbIX MaTepMasioB, HaNnpumep,
MeTasna 1 naactmacc. He BoibpacbiBaiTe fe-
(heKTHble yCTPOMCTBa BMECTE C BbITOBbIMU OTXO-
Aamu. 1na npaBusibHOM yTUAM3ALMKM YCTPOMCTBO
cnefyeT caatb B MOAXOAAWLMI NYHKT npuemMa.
Ecnu Bbl He 3HaeTe, rae HaxXoAMTCA MYHKT Npu-
ema, yTOYHUTE 3TO B OpraHax KOMMYHasIbHOro
ynpasBieHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH

B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM BO3EN-
CTBUIO MOpo3a MecTe. OnTUMaibHas Temnepary-
pa xpaHeHus cocTtasnseT oT 5 go 30 “C. XpaHute
3/IEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHa/IbHOM YNaKOBKe.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocToAHMe UHAUKa-
TOpa

HpacHbiti | 3eneHbi
CBETOAMOf | CBETOAMOA,
He roput Muraet [oTOBHOCTb K 3KCN/lyaTtauuu
3apAgHoe ycTPOMCTBO NOAKJIIOHEHO K CETU U FOTOBO K 9KCMAyaTaLm,
aKKYyMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
loput He roput 3apAapka
3apAgHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMY/IATOP B perumMe 6bICTPOW 3a-
pAAKW. MHdopmMaLmio o BpeMeHU 3apAaKM MOXHO HaWTU HENOCPeACTBEH-
HO Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
YKasaHue! B 3aBUCUMOCTU OT MMetoLLeroca 3apsaga akkymynaropa dak-
TUYEeCKOe BpeMs 3apAfKU MOKET HEMHOMO OT/IMYaTbCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHWN.
He roput loput AKKYMYNATOP 3apAmeH U rotos K ucnosnb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aToro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apsAAKK [0 NOSHON 3a-
PAAKW aKKyMynaTopa.
[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[l0/1blle YKa3aHHOro BPeMeHM.
[JeincTtBune
M3BneKknTe akkyMynsaTop u3 3apagHoro yctporcrea. OTcoeanHuTe 3a-
pAAHOE YCTPOUCTBO OT CETH.
Mwuraet He roput BepemHan 3apagKka
3apAgHoe YCTPOMCTBO B peXMMe 6epexHON 3apAaaKu.
B uensax obecnevyeHma 6e30nNacHOCTN aKKYMYIATOP 3apamaeTca Mea/1eH-
Hee, a AN 3apaaKu TpebyeTca 60/blle BpeMeHN. OTO MOXKET MPOMCXO-
[MTb MO HECKOJIbKUM MpUYMHAM:
- AKKYMynATOp JOJIrOe BPEMSA He 3apsamascs.
- Temnepartypa akKyMyanaTopa BHe ONTUMaJIbHOro AnanasoHa.
[JewncTteune
JloxpnTech 3aBepLueHMA npoLecca 3apAaKv, HECMOTPA Ha 3TO, aKKyMy-
JIATOP MOXET NPOAOJIKATb 3apAmaTbCA.
Mwuraet MwuraeTt HeucnpaBHoOCTb
3apAgKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HEeUCnpaBseH.
[OetictBue
3anpeLleHo 3apAMKaTb HeMCNpPaBHbIN aKKyMYIATOP.
M3BNeKMTE aKKyMyNATOP M3 3apAAHOIo yCTPOMCTBa.
loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temnepatypa akkymynatopa.
[OetictBue
M3BNeKkMTe akKyMyNATOP U MOMECTUTE ero Ha XpaHeHne Npu KOMHaTHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.

3HayeHue U gencTBuA
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RU

YTunusauyma

| [

ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAAJ/IEHKHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUIN3NPOBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYyNATOPHbIE 6aTapeun/6aTtapenku ¢ 6bITo-
BbIM Mycopom!

TonbKo gnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn auperTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNEK-
TPOHHBIX NpUGopax 1 ee NpeobpasoBaHMEM B HaLMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbILLEALLNE U3
YyNOTPEBGNEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaoi 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UM OTCTYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbea
pasfesnbHO M caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HeNpaBUIbHOM YyTUN3ALMM OTPAGOTAHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0POBbE Ye/I0BEKA U3-32 BOSMOXHOMO
NPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTE/bHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMBbI, MOSHOCTBIO U/IM HACTMYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTbL TOIKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TEXHNYECKNE USMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CcBMAeTeNbCTBE, Y HAaC MMerTCA KOMNETEeHTHbIe cep-
BUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bbl Haﬁp,eTe B FapaHTMﬁHOM cBuaeTeNIbCTBe. OHnun
Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn ona peleHna JOBbIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C 060ﬂy}|~(MBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe ano6-
peTeHnA pacxoaHblX MaTtepuanos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AE/IMK CedytoLme AeTann NoaBepHeHbl ecTe-
CTBEHHOMY M3HOCY U1K U3HOCY B CBA3U C SKCI'U'IyaTaLlMeﬁ / cnegyowue getanum TpebyoTca B Ka4yecTse
pacxogHbIX MmaTepuasos.

Hareropwmsa Mpumep

BblmpomsHaumsaroumecn netann® AKKyMyﬂFlTOp, LLIeTO4YHble BCTaBKMK, LWWeTKa Ana
O4YUCTHM LWIBOB, Naj ANA MbITbA OKOH, HacajKa
ANA MbITbA OKOH

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTtarowme KOMNOHEHTbI

* He o6s3aTe/ibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKToB UK HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWUTb O TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6paTtvTe BHUMaHWE Ha TOYHOE ONMCaHWE HeUCNPaBHO-
CTW 1 B IIOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha CiefyoLne BONPOChI:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocrnock 4To-1Mb0 B rasa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCMNPABHOCTH (MPU3HaK nepes Hemc-
NpaBHOCTbLI0)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb sead-
me kasutamisel votta tarvitusele méningad ohutu-
sabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend / ohu-
tusjuhised hoolikalt 1abi. Hoidke need korralikult
alles, et info oleks teil igal hetkel kdeulatuses. Kui
peaksite seadme teisele isikule edasi andma, siis
andke talle ka kasutusjuhend / ohutusjuhised. Me
ei vota endale vastutust dnnetuste voi kahjude
eest, mis tekivad kdesoleva juhendi ja ohutusju-
histe mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 17)
1. Oht! - Vigastuseohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast brosdrist!
Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

o Arge imege seadmega mingil juhul: pdlevaid
tikke, hodguvat tuhka ja konisid, suttivaid,
s6dvitavaid, tuleohtlikke voi plahvatavaid ai-
neid, aure ega vedelikke.

See seade ei sobiv terviseohtlike tolmude
imemiseks.

Hoidke seadet kuivas ruumis.

Arge vétke defektset seadet kasutusele.
Teenindus ainult volitatud klienditeenindustes.
Kasutage seadet ainult nendeks t66deks, mil-
leks see on ette ndhtud.

Treppide puhastamisel tuleb olla eriti tahele-
panelik.

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.

Lapsed alates kaheksandast eluaastast ning
piiratud flusiliste, sensoorsete vo6i vaimsete voi-
metega inimesed v6i kogemuste ja teadmisteta
isikud tohivad seda seadet kasutada juhul, kui
nad on padeva isiku jarelevalve all, kui neid on
opetatud seadet turvaliselt kasutama ja kui nad
modistavad sellest tulenevaid ohtusid. Lapsed ei
tohi seadmega méangida. Lapsed ei tohi seadet
ilma j&relevalveta kasutada ega selle hooldustéid
teha.

Arge tekitage seadmes liihist.

Markus laadija kohta: Kui seadme toitejuhe on
kahjustada saanud, tuleb see ohtude valtimiseks
lasta vahetada tootjal v6i teda esindaval kliendi-
teenindusel voi sarnaselt kvalifitseeritud isikul.
Seadet tohib kasutada iUksnes koos vastavate
akude ja sarja Power X-Change laadijaga.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1-16)
Kandesang
ToitelUliti
Aku taituvuse naidik
Akupesa kaas
Puhta vee paak
Musta vee paak
Ujuk
Ujuki kaas
Paagikork
. Imi-/pihustivoolik
. Kéepide
. Pihustuspéastik
. Pihustidtls
. Tarvikuhoidik
. Vuugipesuhari
. Kitsas duis
. Lai dius
. Labipaistev kate
. Hariotsak (harjased) kitsa diiUsi jaoks
. Hariotsak (kumminupud) kitsa dusi jaoks
. Pdoratav hariotsak (harjased/kumminupud)
laia dliusi jaoks
. Vooliku loputusotsik laia dulsi jaoks
. 90° adapter
. Nurgaadapter
. Pikendustoru
. Aknapesuduts
. Vahtmaterijalist filter
. Pihustipudel
. Aknapuhastuspadi
. Padjahoidik

©CoNoOh~WN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
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garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

o Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

o Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste méngu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuga pesur

Imi-/pihustivoolik

Lai duls

Kitsas dlits

Vuugipesuhari

Hariotsak (harjased) kitsa dulsi jaoks
Vooliku loputusotsik

90° adapter

Nurgaadapter

Pikendustoru
Aknapuhastusdius

Pihustipudel

Aknapuhastuspadi

Algupérase kasutusjuhendi tdlge
Ohutusjuhised

3. Otstarbekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kerge kuni keskmise mus-
tuse eemaldamiseks vaipadelt, pikkadelt vaipa-
delt ja pehmelt mooblilt. See sobib tekstiilpindade
nagu diivanite, autoistmete, vaipade ja jalamattide
punktpuhastuseks ja varskendamiseks.

Seadet voib kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-
pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevus-
aladel.

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 205

4. Tehnilised andmed

Mootori toitepinge ........cccccveviiiiieniienn. 18V DC
Vérske vee paagi mahutimaht ..................... 2,21
Musta vee paagi max taitemaht .................... 1,11
Vee max temperatuur.........cccoeeviieeinneenne 60 °C
Kaitseklass .........cccoooviiiiiiiiii IPX4
K@@l ..o u4,6kg
Tahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litiumioonakudega!

Sarja Power X-Change liitiumioonakusid tohib
laadida ainult laadijatega Power X-Charger.

Sobivad akud ja akulaadijad

Power X-Change sarjast on naiteks:
e  Aku: Power X-Change 1,5

e Aku: Power X-Change 5,2

® Akulaadija: Power X-Charger 3A
e Akulaadija: Power X-Charger

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tdmmake aku alati
pesast vélja.

5.1 Seadme kokkupanemine

5.1.1 Seadmeosade monteerimine/demon-
teerimine

Puhta ja musta vee paagi sisestamine/eemal-

damine (joonised 3-4)

1. Votke paagi kaanes olevast kédepidemesu-
vendist (9) kinni.

2. Tommake paak suunaga Ules seadmest vélja.
Kohe kui paak on lahti tulnud, toetage seda
alt.

3. Sisestamiseks asetage paak Ulalt seadmesse
ja vajutage see alla, kuni see kindlalt fiksee-
rub.

5.

-

.2 Tarvikute monteerimine/demonteerimi-
ne

Imi-/pihustivooliku monteerimine/demontee-

rimine (joonis 5)
Pange imi-/pihustivoolik (10) seadmes olevasse

18.06.2026

09:26:16



pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Demonteerimiseks vajutage vabastusnuppu (f) ja
témmake voolik kiljest ara.

Diiliside monteerimine kdepidemele / demon-

teerimine kdepidemelt (joonis 6a-6c¢)

1. Pange soovitud duus k&epidemele (11).

2. Lukake duls peale, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.

3. Eemaldamiseks vajutage vabastusnuppu (f)
ja tdbmmake dils kaepideme kdljest ara.

Lai diis (17): suuremate, tasaste pindade (nt
polstri, vaipade, autoistmete) puhastamiseks.
Kitsas diilis (16): vaikeste pindade ja raskesti
ligipdasetavate kohtade (nt servad, vaheruumid,
nurgad) jaoks.

Vuugipesuhari (15): kitsaste vuukide ja pilude
(nt piki liiste, piludes ja kitsastes vaheruumides)
jaoks.

Aknapesukomplekti monteerimine

(joonis 2, 7a)

1. Pange soovitud adapter otse kdepidemele
(11). Suurema ulatuse jaoks monteerige va-
hele pikendustoru (25).

2. Kasutage 90° adapterit (23) hasti ligipaase-
tavate, madalate aknapiirkondade jaoks voi
nurgaadapterit (24) kdrgemal asuvate / ras-
kesti ligipaasetavate piirkondade jaoks.

3. Pange aknapesuduus (26) adapterile.

Padjahoidiku monteerimine pihustipudelile

(joonised 7b-7e)

1. Votke kinnitusklamber (j) padjahoidikult (30)
maha.

2. Keerake pihustipea (k) pihustipudelilt (28)
maha.

3. Pange pihustipea (k) padjahoidikusse (30).

4. Asetage kinnitusklamber (j) tagasi padjahoidi-
kule (30), kuni pihustipea on kindlalt fikseeri-
tud.

5. Keerake pihustipea (k) tagasi pihustipudelile
(28).

Hariotsaku vahetamine (kitsas diilis)

(joonis 8a)

1. Lukake lukustuskelk (h) kljele.

2. Eemaldage hariotsak ja paigaldage valiku-
liselt hariotsak (harjased) (19) voi hariotsak
(kumminupud) (20).

3. Lukake lukustuskelk tagasi lukustusasendis-
se.

Hariotsaku keeramine (lai diiiis) (joonis 8b)

1. Eemaldage hariotsak (21).

2. Keerake hariotsak imber (liks kiilg on har-
jastaega, teine kulg kumminuppudega).

3. Paigaldage hariotsak tagasi, kuni see on
kindlalt fikseerunud.

Aku monteerimine (joonis 9)
Keerake akukaas (4) Ules, nagu on naidatud joo-
nisel 9. Pange aku (a) pessa.

5.2 Liitiumaku laadimine (joonised 10-11)

1. Témmake aku (a) kédepidemest vdlja, vajuta-
des lukustusnuppu (b) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku ttubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Uhendage laadimisseadme (c) pistik pistiku-
pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (a) laadijale (c).

4. ,lLaadija ndidik” leiate tabeli laadija valgus-
dioodi néidiku tahendustega.

Laadimise kéigus voib aku moningal mééaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks vbimalik olema, kont-

rollige palun

e kas pistikupesas on pinget;

® kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, saatke palun

® laadija ja laadimisadapter

°* jaaku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihithendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!
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5.3 Aku tédituvuse néidik (joonis 10)

Vajutage aku taseme naidiku lUlitile (e). Aku laetu-
se taseme naidik (d) kuvab teile aku laadimisole-
kut 3 LEDi abil.

Aku téituvuse naidik seadmel (joonis 1):
Sisselulitatud seadmel naitab aku taituvuse naidik
(3) seadmel praegust laetusetaset.

Koik 3 LEDi polevad:
aku on taiesti tais.

2 voi 1 LEDi péleb:
aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
aku on tiihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Késitsemine
6.1 Juhtelemendid (joonis 1)

Toiteluliti (2)

Markus! Lulitage seade sisse Uksnes siis, kui
puhta vee paak ja musta vee paak on paigalda-
tud.

Vajutage seadme sisselllitamiseks toiteldlitit (2).
Véljalulitamiseks vajutage toitelulitit (2) veel kord.

Pihustuspéastik (12)

Pihustuspaéstik to6tab ainult sisselllitatud sead-
me korral.

Hoidke pihustuspaastikut vajutatuna, et pihustada
vajalik kogus vett tdddeldavale pinnale.

Juhised kasutamise kohta

o Kasutage seadet liksnes siis, kui see on taie-
likult ja Gigesti kokku pandud.

Arge kasutage seadet mitte kunagi iima
veeta.

Hoiatus! Kui musta vee paak on téis voi imia-
va on blokeeritud, suleb ujuk imiava ja seade
té6tab suurema pddriemissagedusega. LU-
litage seade kohe vélja ja tihjendage musta
vee paak.

Asetage seade alati pUstisesse asendisse ja
arge kallutage ega raputage seda. Vesi voib
mahutitest vélja loksuda.

Enne kasutamist katsetage puhastusvahendit
silmatorkamatus kohas materjaliga sobivuse /
varvikindluse suhtes. Varvi muutumise korral
arge kasutage.

Kaitske Umbritsevaid pindu (nt puit, metall)
veepritsmete eest. Vajaduse korral asetage
vaipade/mattide alla kaitsekile.

Jérgige puhastatava pinna tootja hooldusju-
hiseid.

Arge laske labi marguda: parem té6tage mitu
korda (pihustamine/imemine) kui liiga suure
vedelikukogusega korraga.

Aknapesu: arge kandke liiga palju vedelikku
korraga peale.

6.2 Kasutamine kohtpuhastusseadmena

6.2.1 Puhta vee paagi taitmine (joonis 12)

1. Votke puhta vee paak (5) seadmest vélja.

2. Avage paagi kaas (9) lukustusest, tostes
vabastuskeele (i) kergelt Ules, ja eemaldage
paagi kaas.

Téaitke destilleeritud veega, et valtida lub-
jasetteid. Vajaduse korral lisage sobivat,
kaubanduses saadaolevat puhastusvahendit
(optimaalsete puhastustulemuste saavuta-
miseks soovitatav). Taitke Uksnes kuni puhta
vee paagi MAX-mérgistuseni.

- Kasutage kaubanduses saadaolevat vahe
vahutavat v6i vahuvaba puhastusvahendit.
Jargige puhastusvahendi tootja doseerimis-,
kasutamis- ja hoiatusjuhiseid.

- Tugevalt vahutavad puhastusvahendid
voivad pohjustada musta vee paagis rohket
vahtu. Jalgige, et vaht ei kerkiks lle musta
vee paagi MAX-méargistuse. Muidu voib vaht
ohukanali kaudu sattuda korpusesse ja eral-
duda 6hu véljalaskeavadest.

Pange paagi kaas (9) tagasi peale ja jalgige,
et vabastuskeel (i) fikseeruks taielikult.
Hoidke paaki selle kandmisel lisaks alt kinni.
Pange puhta vee paak (5) tagasi seadmesse.

4.

5.
6.

6.2.2 Pindade/plekkide puhastamine

1. Eemaldage jamedakoeline mustus/tolm (nt
tolmuimejaga voi harjates).

Valige sobiv dliUs ja pange see kaepidemele.
- Kitsas duls: paigaldage hariotsak (harjased
vOi kumminupud).

- Lai duis: valige pdératava hariotsaku soovi-
tud kilg (harjased/kumminupud).

Lulitage seade sisse.

2.
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4. Pihustage tdddeldavat pinda pihustuspaasti-
kuga (12).

5. Laske vedelikul olenevalt mustusest korraks
mdjuda (tugeva mustuse korral vajaduse kor-
ral moni minut).

6. Vajaduse korral harjake kohta monteeritud
dlusiga (voi hariotsakuga) kergelt.

7. Seejarel imege vedelik &ra: juhtige duls osa-
liselt kattuvate paanidena aeglaselt Gle pinna
ja tdbmmake seda seejuures tagurpidi. Dils
peaks seejuures olema vdimalikult tasapinna-
liselt vastu (&rge kallutage tugevalt).

8. Kui kasutasite puhastusvahendit: vajaduse
korral puhastage pind puhta veega Ule (pihus-
tage peale) ja seejarel imege uuesti ara, et
eemaldada jaagid.

6.3 Kasutamine aknapesurina
6.3.1 Aknapesukomplekti monteerimine

Monteerige aknapuhastuskomplekt, nagu on kir-
jeldatud punktis 5.1.2.

6.3.2 Akende pesemine (joonis 2)

Ettevalmistus:

1. Pihustage aknapind pihustipudeliga (28) tle
(nt veega voi klaasi jaoks sobiva puhastusva-
hendiga).

Jargige puhastusvahendi tootja doseerimis-,
kasutamis- ja hoiatusjuhiseid.

2. Puhastage aknapind aknapadjaga (29) ja ee-
maldage jAmedakoeline mustus.

Seadmega imemine:

3. Lulitage seade sisse.

4. Kui eelnevalt kasutati ménda muud puhas-
tusvahendit (nt kohtpuhastuseks), loputage
esmalt slisteemi puhta veega.

Pihustage aknapind seejarel vajaduse korral
lisaks pihustuspaastikuga (12) ule.

5. Imege vedelik aknapesuduusiga (26) osaliselt
kattuvate paanidena ara (nt levalt alla).
Seejuures hoidke aknapesudusi klaaspinna
suhtes voimalikult tisnurga all ja valtige tuge-
vat kallutamist.

6. Vajaduse korral puhkige aknapesududsi ti-
hendushuult lapiga, et valtida triipe.

6.4 Parast kasutamist
Markus! Enne puhastustdid lllitage seade vélja ja
votke aku vélja.

6.4.1 Duiiside puhastamine

1. Lulitage seade vélja.

2. Votke labipaistev kate (18) ara ja loputage
seda puhta veega (joonis 2).

3. Loputage imidiilise/paigaldusosi puhta veega.
4. Laske koigil osadel téielikult &ra kuivada.
6.4.2 Vooliku puhastamine (Joonis 13)

1. TUhjendage musta vee paak.

2. Taitke puhta vee paak puhta veega.

3. Monteerige vooliku puhastusotsak (22) laia

didsi (17) kilge (joonis 13).

Pange lai duits kéepidemele.

Lulitage seade sisse ja vajutage pihustus-

péaastikut.

6. Lopetage pihustamine, lilitades seadme vélja
kohe, kui musta vee paak jbuab MAX-margis-
tuseni voi kui ujuk sulgeb imiava (tuvastatav
selgelt muutunud mootori-/imemisheli jargi).

7. Tuhjendage musta vee paak.

8. Vajaduse korral korrake pihustamist, kuni voo-
lik on puhas.

o s

6.4.3 Musta vee paagi tiihjendamine ja puhas-
tamine (joonised 14a-14b)

1. Tuhjendage musta vee paak (6).

2. Eemaldage ujuk (7) ja ujuki kaas (8). Seejarel
loputage musta vee paak, ujuk ja ujuki kaas
puhta veega.

3. Laske koigil osadel taielikult ara kuivada.

6.4.4 Vahtmaterijalist filtri puhastamine
(joonis 15)

1. Vbtke vahtmaterjalist filter (27) musta vee
paagi pesast valja.

2. Puhastage vahtmaterijalist filtrit puhta veega.

3. Laske vahtmaterijalist filtril 5hu kdes kuivada.

Juhised péarast puhastamist:

o Kerige voolik umber seadme alles siis, kui see
on téielikult kuivanud.

o Jétke paagid kuivamise jaoks kergelt avatuks.
Hoiustamiseks saate tarvikud kinnitada tarvi-
kuhoidiku (14) kulge (joonis 16).

Hoiatus

Puhastusvahendi sattumisel nahale véi silma lo-
putage saastunud kohta kohe rohke puhta veega.
Seejarel poorduge arsti poole voi jargige ohutus-
kaardil mérgitud voi loputusvahendi tootja antud
juhiseid.
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7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustdid tdmmake aku valja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.

® Soovitame puhastada seadet kohe parast igat
kasutuskorda.

7.2 Hooldus
Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

® Seadme tllp

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne hoiustamise temperatuur on

vahemikus 5 kuni 30° C. Hoidke elektritooriista
originaalpakendis.

- 209 -

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 209 18.06.2026 09:26:17



10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais lae-
tud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

¢

[ ] Li-ton
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste Gigus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Aku, hariotsakud, vuugipesuhari, aknapadi,
aknapesuduls

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus.
Tapéc rupigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju /
dro$ibas noradijumus. Saglabajiet So informaciju,
lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, ludzu, iedodiet [1dzi ari $o lietoSa-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. RaZotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem vera So instrukciju
un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums (skatit 17.

attelu)

1. Bistami! - Lai mazinatu traumu risku, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

1. DroSibas noradijumi

Attiecigie droSibas noradijumi ir sniegti pievieno-
taja brosaral

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas noradiju-
miem, instrukcijam, atteliem un tehniskajiem
datiem, kas attiecas uz $o elektroinstrumen-
tu. Neieverojot talak minétas instrukcijas, var gut
elektroSoku, apdegumus un/vai smagus savaino-
jumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

® Nedrikst iesukt kvélojoSus sérkocinus, gruz-
dosus pelnus un cigaresu galus, dego$as, ko-
digas, ugunsnedrosas vai eksplozivas vielas,
tvaikus un Skidrumus.

® lerice nav paredzéta veselibai kaitigu puteklu
nosuksanai.

e Uzglabajiet ierici sausas telpas.

® Nelietojiet bojatu ierici.

® lerices labo$ana javeic tikai pilnvarota servisa
dienesta.

® Lietojiet ierici tikai tiem darbiem, kuriem ta ir
konstrueta.

e Tirot kapnes, jabut ipasi uzmanigam.

® |zmantojiet tikai originalos piederumus un
rezerves dalas.

So ierici drikst lietot vismaz astonu gadu vecumu
sasniegusi bérni un personas ar ierobezotam

fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai nepie-
tiekamu pieredzi un zinaSanam, ja tas tiek uzrau-
dzitas vai ir instruétas par ierices drosu lietoSanu

un izprot ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst rota-
laties ar ierici. Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas

nedrikst veikt tiriSanu un apkopi, ko paredzéts
veikt lietotajam.

Neizraisiet ierices Tssavienojumu.

Noradijums par 1adétaju: ja ierices tikla pieslé-
guma vads tiek sabojats, razotajam vai servisa
dienestam, vai atbilstosi kvalificétai personai tas
ir janomaina, lai izvairitos no iespéjama apdrau-
déjuma.

lerici drikst izmantot tikai kopa ar atbilstoSajiem
Power X-Change sérijas akumulatoriem un ladé-
taju.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1.-16. att.)

Parnésasanas rokturis

leslégSanas/izslégSanas slédzis

Akumulatora uzlades limena indikators

Akumulatora nodalijuma vaks

Tira tdens tvertne

Netira tdens tvertne

Pludins

Pludina vaks

Tvertnes vaks

10. SukSanas/smidzinaSanas Slutene

11. Rokturis

12. Izsmidzinasanas mélite

13. Izsmidzinasanas sprausla

14. Piederumu turétajs

15. Suvju mazgasanas birste

16. Saurais uzgalis

17. Platais uzgalis

18. Caurspidigs parsegs

19. Birstes ieliktnis (sari) Saurajam uzgalim

20. Birstes ieliktnis (gumijas izcilni) Saurajam uz-
galim

21. Grozams birstes ieliktnis (sari/gumijas izcilni)
platajam uzgalim

22. Slitenes skalodanas uzlika platajam uzgalim

23. 90° adapters

24. Lenka adapters

25. PagarinaSanas caurule

26. Logu tiriSanas uzgalis

27. Porolona filtrs

28. Smidzinasanas pudele

29. Logu tiri8anas uzlika

30. Logu tiriSanas uzlikas turétajs

©CoNOOh~WN =
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2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties

musu servisa centra vai tirdzniecibas vieta, kur

ierici iegadajaties, vélakais 5 darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt vera garantijas tabulu

servisa informacijas sadala instrukcijas beigas.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari ie-
pakojuma un transportéSanas stiprinajumus
(jair).

e Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

® Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plevém un sikam detalam!
Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

Akumulatora mazgajos$ais putek|stcejs
SikSanas/smidzinasanas Slutene
Platais uzgalis

Saurais uzgalis

Suvju mazgasanas birste

Birstes ieliktnis (sari) S$aurajam uzgalim
Slatenes skalo$anas uzlika platajam uzgalim
90° adapters

Lenka adapters

Pagarinasanas caurule

Logu tirisanas uzgalis

Smidzinasanas pudele

Logu tiriSanas uzlika

Originala lietoSanas instrukcija
DroSibas noradijumi

3. LietoSana atbilstoSi paredzéetajam
nolukam

lerice ir paredzeéta vieglu un vidéju netirumu no-
nemsanai no paklajiem, gridas celiniem un mik-
stajam mebelém. Ta ir piemérota tekstila virsmu,
pieméram, divanu, automasinu sédeklu, paklaju
un kajslauku, punktveida tiriSanai un atsvaidzi-
nasanai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam merkim.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus,
nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa veida bo-
jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rupnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice tiek iz-
mantota komercialos, amatniecibas vai ripnieci-
bas uznemumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie dati

Motora elektroapgade...................
Tira tdens tvertnes tilpums
Netira tdens tvertnes maks. uzpildes tilpums 1,1 |
Maks. idens temperatlira ............ccccoeveeneee. 60°C
Aizsardzibas veids .
SVArS @PM....eiiiiieiieeiie e

Uzmanibu!

lerice tiek piegadata bez akumulatora un ladéeta-
ja, un to drikst izmantot tikai ar Power-X-Change
sérijas litija jonu akumulatoriem!

Power-X-Change sérijas litija jonu akumulatorus
drikst uzladeét tikai ar Power-X-Charger uzlades
iericem.

Pieméroti Power X-Change sérijas
akumulatori un uzlades ierices, pieméram:
e Akumulators: Power X-Change 1,5

e Akumulators: Power X-Change 5,2

e Uzlades ierice Power X-Charger 3A

e Uzlades ierice Power X-Charger

5. Pirms lietoSanas sakSanas

Bridinajums!
Pirms ierices iestatijumu veik§anas vienmér izne-
miet akumulatoru.
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5.1 lerices montaza
5.1.1 lerices dalu montéSana/demontéSana

Tira un netira udens tvertnes ievietoSana/

nonemsana (3.-4. attéls)

1. Satveriet tvertni aiz roktura padzilinajuma pie
vaka (9).

2. lzvelciet tvertni no ierices virziena uz augsu.
Tiklidz tvertne ir iznemta, balstiet to no apak-
Sas.

3. Laiievietotu tvertni, lieciet to no augsas ierice
un spiediet uz leju, l1dz ta stingri turas.

5.1.2 Piederumu montaza/demontaza

Suksanas/smidzinasanas $|utene montaza/
demontaza (5. attels)

lespraudiet stik§anas/smidzinasanas $luteni (10)
ierices turetaja, l1dz ta tiek dzirdami nofikséta.
Demontazai nospiediet atblokéSanas taustinu (f)
un nonemiet §luteni.

Uzgalu montaza/demontaza uz roktura

(6.a-6.c attels)

1. Uzspraudiet velamo uzgali uz roktura (11).

2. Bidiet uzgali, l1dz tas tiek dzirdami nofikséts.

3. Lai nonemtu, nospiediet atbloké8anas tausti-
nu (g) un nonemiet uzgali no roktura.

Platais uzgalis (17): Lielu, lldzenu virsmu (pie-
meéram, polsteru, paklaju, automasinu sedek|u)
tiriSanai.

Saurais uzgalis (16): Nelielam virsmam un griti
pieejamam vietam (pieméram, malam, starptel-
pam, sturiem).

Suvju mazgasanas birste (15): Sauram $uvém
un rievam (pieméram, gar listém, spraugas un
Sauras starptelpas).

Logu tiriSanas komplekta montaza

(2., 7.a attels)

1. Uzspraudiet veélamo adapteri tiesSi uz roktura
(11). Labakai aizsniedzamibai monté€jiet star-
pa pagarinasanas cauruli (25).

2. Izmantojiet 90° adapteru (23) labi aizsniedza-
mam, zemam logu zonam vai lenka adapteru
(24) augstak esosam/griti aizsniedzamam
zonam.

3. Uzspraudiet logu tiriS8anas uzgali (26) uz
adaptera.

Logu tiriSanas uzlikas turetaja montaza uz

smidzinasanas pudeles (7.b-7.e attéls)

1. Nonemiet turéSanas skavu (j) no logu tirida-
nas uzlikas turétaja (30).

2. Noskruvejiet smidzinasanas galvu (k) no smi-
dzinadanas pudeles (28).

3. levietojiet smidzinasanas galvu (k) logu tirisa-
nas uzlikas turéetaja (30).

4. Uzlieciet turéSanas skavu (j) atpakal uz logu
tiriSanas uzlikas turétaja (30), Iidz smidzina-
Sanas galva ir drosi nofikséta.

5. Uzskruvejiet smidzinaSanas galvu (k) atkal uz
smidzinaSanas pudeles (28).

Birstes ieliktna maina (Saurais uzgalis)

(8.a attels)

1. Pabidiet bloké$anas bidni (h) uz saniem.

2. lIznemiet birstes ieliktni un péc izvéles ievieto-
jiet birstes ieliktni (sari) (19) vai birstes ieliktni
(gumijas izcilni) (20).

3. Parbidiet blokéSanas bidni atpakal blokesa-
nas pozicija.

Birstes ieliktna izmantoSana (platais uzgalis)

(8.b attels)

1. Iznemiet birstes ieliktni (21).

2. Pagrieziet birstes ieliktni otradi (viena puse ar
sariem, otra puse ar gumijas izcilniem).

3. levietojiet atpakal birstes ieliktni, lidz droSi
turas.

Akumulatora montaza (9. att.)

Atvaziet akumulatora nodalijuma vaku (4) uz
augsu, ka paradits 9. attéla. Péc tam ievietojiet
akumulatoru (a) stiprinajuma.

5.2 Litija akumulatoru bloka uzlade
(10. un 11. att.)

1. Nospiediet uz leju fikséjoSo taustinu (b) un
izvelciet no roktura akumulatoru bloku (a).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais
tikla spriegums sakrit ar esoso elektrotikla
spriegumu. lespraudiet kontaktligzda uzlades
ierices kontaktdaksu (c). Zala gaismas diode
sak mirgot.

3. Uzbidiet akumulatoru (a) uz uzlades ierices
(c).

4. Sadala “Uzlades ierices indikators” sniegta
tabula ar uzlades ierices LED radijumu skai-
drojumu.

Uzlades laika akumulators var nedaudz sasilt. Tas
ir normali.
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Ja akumulatora bloka uzlade nav iesp&jama,

parbaudiet:

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;

® vaiir nevainojams kontakts ar uzlades ierices
kontaktiem.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav iespé-
jama, nosdutiet

® |adétaju un uzlades adapteru,

® un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu 1sslégumu vai aiz-
degs$anos, nosiitot vai utilizéjot akumulato-
rus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie ir
atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodroSinatu akumulatora bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jaripéjas par akumulatora bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatora bloku pilniba. Tas rada akumulatora
bloka bojajumus!

5.3 Akumulatora kapacitates indikators

(10. att.)
Nospiediet uz akumulatora kapacitates indikatora
sledza (e). Akumulatora kapacitates indikators (d)
uzrada akumulatora uzlades limeni ar trim LED.

Akumulatora uzlades stavokla indikators uz
ierices (1. attels)

Kad ierice ir ieslégta, ierices akumulatora uzlades
stavokla indikators (3) uzrada aktualo uzlades
stavokli.

Spid visas tris gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Spid divas vai viena gaismas diode:
Akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo 1 gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladéjiet to.

Mirgo visas gaismas diodes:

akumulatora temperatura ir parak zema. Iznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kluda rodas atkartoti,
akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir bojats.

Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu akumula-
toru lietot un uzladét ir aizliegts.

6. LietoSana
6.1 Vadibas elementi (1. attels)

leslegSanas/izslegSanas slédzis (2)
Noradijums! lesledziet ierici tikai tad, kad ir ievie-
tota tira Udens tvertne un netira tdens tvertne.
Lai ieslegtu ierici, nospiediet ieslégSanas/izsleg-
Sanas sledzi (2).

Lai to izslégtu, atkartoti nospiediet ieslegsanas/
izslegSanas sledzi (2).

Izsmidzinasanas melite (12)

Izsmidzinasanas mélite darbojas tikai tad, ja ieri-
ceirieslégta.

Turiet izsmidzinaSanas méliti nospiestu, lai uz ap-
stradajamas virsmas izsmidzinatu nepiecieSamo
udens daudzumu.

LietoSanas norades

® Lietojiet ierici tikai tad, ja ta ir pilntba un parei-
zi samontéta.

® Nekad nelietojiet ierici bez udens.

® Bridinajums! Ja netira udens tvertne ir pilna
vai ir bloketa sukSanas atvere, pludin$ aizver
sukSanas atveri un ierice darbojas ar palieli-
natu apgriezienu skaitu. Nekavéjoties izsle-
dziet ierici un iztuk$ojiet netira udens tvertni.

® Novietojiet ierici vienmer vertikali, nevis
sagaziet vai kratiet to. No tvertném var izlit
udens.

® Pirms tiriSanas lidzekla lietoSana, parbaudiet
to neuzkrito$a vieta uz materialu saderibu/
krasas noturibu. Neizmantojiet, ja krasa nav
noturiga.

® Sargajiet apkart esosas virsmas (pieméram,
koku, metalu) no izsmidzinata idens. Zem
paklajiem/masam novietojiet aizsargplévi.

® leverojiet tiramo virsmu razotaja kopSanas
norades.

® Neveiciet parmerigu mitrinaSanu. Labak stra-
dajiet vairakos piegajienos (smidzinasana/
nosuksana) neka ar parak lielu Skidruma dau-
dzumu uzreiz.

® Logu tiriSana: neuzklajiet parak daudz skid-
ruma uzreiz.
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6.2 Traipu tiritaja izmantosana

6.2.1 Tira udens tvertnes uzpilde (12. attels)

1. Iznemiet tira adens tvertni (5) no ierices.

2. Atblokejiet tvertnes vaku (9), viegli pacelot
atblokéSanas méliti (i), un nonemiet tvertnes
vaku.

3. lepildiet destiletu Gdeni, lai noverstu kalkak-
mens noguldnu veidoSanos. NepiecieSami-
bas gadijuma pievienojiet piemeérotu tirdznie-
ciba pieejamu tiriSanas lidzekli (ieteicams
optimaliem tiriSanas rezultatiem). Kop€jais
uzpildes limenis Iidz tira Gdens tvertnes MAX
atzimei.

- Izmantojiet tirdznieciba pieejamu, maz
putojosu vai neputojos$u tirisanas lidzekli. le-
verojiet tiriSanas lidzekla razotaja dozésanas,
lietoSanas un bridinaSanas norades.

- Spécigi putojosi tirisanas lidzekli var izraisit
parlieku putu veidoSanos netira tdens tver-
tné. Pievérsiet uzmanibu tam, lai putas ne-
kaptu pari netira tdens tvertnes MAX atzimei.
Pretéja gadijuma putas caur gaisa vadotni var
noklut korpusa un izdalities pa izpludes gaisa
atverém.

4. Uzlieciet atpakal tvertnes vaku (9) un piever-
siet uzmanibu tam, lai atblokéSanas mélite (i)
pilniba nofiksétos.

5. Nesanas laika turiet tvertni papildus no apak-
Sas.

6. levietojiet tira tdens tvertni (5) atpakal iericé.

6.2.2 Virsmul/traipu tiriSana

1. Notiriet rupjus netirumus/puteklus (piemé-
ram, nosuknéjot vai notirot ar birsti).

2. lzvélieties piemérotu uzgali un uzspraudiet to
uz roktura.

- Saurais uzgalis: ievietojiet birstes ieliktni
(sari vai gumijas izcilni).

- Platais uzgalis: izvélieties grozama birstes
ieliktna vélamo pusi (sari/gumijas izcilni).

3. lesledziet ierici.

4. Apsmidziniet apstradajamo virsmu, nospiezot
izsmidzinaSanas méliti (12).

5. Laujiet Skidrumam 1su laiku iedarboties atka-
riba no netiribas pakapes (spécigu netirumu
gadijuma vairakas minutes).

6. Viegli notiriet ar birsti attiecigo vietu ar monte-
to uzgali (pieméram, birstes ieliktni).

7. Peéc tam nosuknéjiet Skidrumu. Virziet uzgali
parklajosas joslas Iénam pa virsmu un, to
darot, velciet to atpakal. Uzgalim japiegul péc
iespejas plakanak (nevajag izteikti sagazt).

8. Jatiek izmantots tiriSanas lidzeklis: nepiecie-
Samibas gadijuma veiciet virsmas atkartotu

tiriSanu ar tiru tdeni (uzsmidzinot) un péc
tam nosuknéjot no jauna, lai nonemtu atliku-
mus.

6.3 Izmantosana ka logu tiritajs

6.3.1 Logu tiriSanas komplekta montaza
Montéjiet logu tirisanas komplektu ka aprakstit
5.1.2. sadala.

6.3.2 Logu tiriSana (2. attels)

Sagatavosana

1. Apsmidziniet logu virsmu ar smidzinasanas
pudeli (28) (pieméram, ar udeni vai stiklam
piemérotu tiriSanas lidzekli).
levérojiet tirisanas lidzekla razotaja dozesa-
nas, lietoSanas un bridinaSanas norades.

2. Tiriet loga virsmu ar logu tiriS8anas uzliku (29)
un nonemiet rupjus netirumus.

NosuksSana ar ierici

3. leslédziet ierici.

4. Japirms tam tika izmantots cits tirisanas
[tdzekliem (pieméram, traipu tiri$anai), izska-
lojiet sistému vispirms ar tiru tdeni.

Péc tam, ja nepiecieSams, apsmidziniet logu
virsmu ar izsmidzinasanas mélii (12).

5. Nosuknéjiet Skidrumu ar logu tiriSanas uzgali
(26) parklajosas joslas (pieméram, no augsas
uz leju).

To darot, turiet logu tiriSanas uzgali péc ie-
spéjas taisna lenki pret stikla virsmu un izvai-
rieties no izteiktas sagasanas.

6. Noslaukiet logu tirisanas uzgala blivejoso
Skautni ar dranu, lai izvairttos no svitram.

6.4 Péc lietoSanas

Noradijums! Pirms tiriSanas darbu veik§anas iz-
slédziet ierici un iznemiet akumulatoru.

6.4.1 Uzgalu tiriSana

1. lzslédziet ierici.

2. Nonemiet caurspidigo parsegu (18) un no-
skalojiet to ar tiru Gdeni (2. attéels).

3. Noskalojiet sikSanas uzgalu/pieblivéjamas
dalas ar tiru udeni.

4. Laujiet dalam pilniba nozat.

6.4.2 Slitenes tiri$ana (13. attéls)
1. lztukSojiet netira udens tvertni.
2. Uzpildiet tira tdens tvertni ar tiru tdeni.

3. Montéjiet 8latenes tirianas uzliku (22) pie
plata uzgala (17) (13. attéls).
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4. Uzspraudiet plato uzgali uz roktura.

5. lzsledziet ierici un darbiniet izsmidzinasanas
meltti.

6. Pabeidziet skaloSanas procesu, izslédzot ieri-
ci, tiklidz netira udens tvertne sasniedz MAX
atzimi vai pluding aizver sikSanas atveri (var
atpazit péc izteikti savadakas motora/suksa-
nas skanas).

7. lztukSojiet netira udens tvertni.

8. NepiecieSamibas gadijuma atkartojiet skalo-
Sanas procesu, lidz $lutene ir tira.

6.4.3 Netira udens tvertnes iztukSoSana un
tirisana (14.a-14.b attels)

1. lztukSojiet netira tdens tvertni (6).

2. Iznemiet pludinu (7) un pludina vaku (8). Péc
tam izskalojiet netira udens tvertni, pludinu un
pludina vaku ar tiru adeni.

3. Laujiet dalam pilniba nozut.

6.4.4 Porolona filtra tiriSana (15. attéls)

1. Iznemiet porolona filtru (27) no netira tdens
tvertnes turétaja.

2. lIztiriet porolona filtru ar tiru tdeni.

3. Laujiet porolona filtram pilniba nozut gaisa.

Norades péc tiriSanas

© Aptiniet Sluteni ap ierici tikai tad, kad ta ir pil-
niba nozuvusi.

® Atstajiet tvertnes z0Sanai nedaudz atvértas.

e UzglabaSanai jus varat piestiprinat piederu-
mus pie piederumu turétaja (14) (16. att.).

Bridinajums!

Ja tirsanas lidzeklis ir nokluvis uz adas vai
iekluvis acis, nekavejoties skalojiet ar lielu tira
udens daudzumu. Péc tam versieties pie arsta vai
rikojieties saskana ar noradijumiem, kas sniegti
dro$ibas datu lapa vai ko sniedzis skaloSanas
[idzekla raZotajs.

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem iznemiet aku-
mulatoru.

7.1 TirSana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un dzinéja korpusu maksimali tirus no putek-
liem un netirumiem.

® lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

7.2 Apkope
lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu, kuram
butu javeic apkope.

7.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:

® jerices modelis;

® erices preces numurs;

® erices identifikacijas numurs;

® nepiecieS8amas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija sniegta
www.Einhell-Service.com

8. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairttos no bojajumiem
transportéSanas laika. lepakojums ir izejmaterials,
un to var izmantot atkartoti vai nodot izejvielu ap-
rité. lerice un tas piederumi ir no dazadiem mate-
rialiem, pieméram, metala un plastmasas. Bojatas
detalas nav sadzives atkritumi. Lai nodro$inatu
tehniski pareizu utilizaciju, ierice janodod attieciga
savak$anas vieta. Ja jums nav zinama $ada sa-
vak$anas vieta, jautajiet pasvaldiba.

9. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatura ir 5-30 °C. Uz-
glabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izsl.

mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.

lesl.

Lzsl.

Uzlade

Uzlades ierice uzlade akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos uzla-
des laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl.

lesl.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégS§ana uz saudzé&joso uzladi.
Sim nollikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo

Izsl.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsverumu dél akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat uzla-
dét.

mirgo

mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.
Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl.

lesl.

Temperatiras traucejumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./
mirgo

lesl./Izsl./
mirgo

Papilduzlades rezims
Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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LV

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

¢

[ ] Li-ton

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespéjamas bistamo vielu klatbatnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

- 220 -
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilsto$o detalu nodrosinaSanu vai patérina mate-

ridlu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Akumulators, birstes ieliktni, Suvju mazgasanas

birste, logu tiridanas uzlika, logu tiriSanas uzgalis

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietne
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz

Sadiem jautajumiem

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudo-
jimo instrukcijg ir saugos nurodymus. Kruop$ciai
ja saugokite, kad visada galétumeéte pasinaudoti
informacija. Jei prietaisg perduodate kitiems
asmenims, kartu perduokite ir $ig naudojimo
instrukcijg ir saugos nurodymus. Neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirtg nesilaikant
instrukcijos ir saugos nurodymuy.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 17

pav.)

1. Pavojus! — Norédami sumazinti susizalojimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pateikiamo-
je knygeléje!

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas is-
saugokite ateiciai.

® Jokiy budu nesiurbkite deganciy degtuky,
rusenanciy peleny ir nuoruky, degiy, rugstiniy
medziagy, gary ir skysc€iy, galin€iy sukelti
gaisrg arba sprogima.

Sis prietaisas netinka sveikatai pavojingoms
dulkéms siurbti.

Laikykite prietaisa sausoje patalpoje.
Nenaudokite pazeisto prietaiso.

Technine priezitrg gali atlikti tik jgalioty klien-
ty aptarnavimo tarnyby specialistai.
Naudokite prietaisg tik tiems darbams, ku-
riems jis skirtas.

Bukite itin atidus, valydami laiptus.
Naudokite tik originalius priedus ir atsargines
dalis.

Vyresni kaip 8 mety vaikai, riboty fiziniy, jutiminiy
bei protiniy gebéjimy asmenys arba patirties ir
Ziniy neturintys asmenys $iuo prietaisu gali nau-
saugy prietaiso naudojima ir informuoti apie su
tuo susijusius pavojus. Draudziama vaikams Zaisti

su prietaisu. Draudziama vaikams prietaisg valyti
be priezitros ir atlikti techninj aptarnavima.

Nesukelkite trumpojo jungimo.

Nurodymas dél jkroviklio: Jei pazeidZiamas Sio
prietaiso tinklo kabelis, kad baty iSvengta grés-
meés, jj pakeisti turi gamintojas arba jo klienty
aptarnavimo servisas, arba kitas kvalifikuotas
asmuo.

§j prietaisg galima naudoti tik su atitinkamais
akumuliatoriais ir jkrovikliu i$ ,,Power X-Change*“
serijos.

2. Prietaiso aprasymas ir
pristatomas komplektas

2.1. Prietaiso apraSymas (1-16 pav.)
Laikymo rankena
Jjungimo ir iSjungimo jungiklis
Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius
Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
Gélo vandens talpykla
Nesvaraus vandens talpykla
Pluduras
Pladuro dangtelis
Talpyklos dangtelis
. Siurbimo ir purskimo Zarna
. Rankena
. Purskimo paleidiklis
. Pur8kimo antgalis
. Priedo laikiklis
. Tarpy plovimo Sepetys
. Siauras antgalis
. Platus antgalis
. Permatomas dangtis
. Sepedio jdéklas (Seriai) siauram antgaliui
. Sepedio jdéklas (guminiai iskilimai) siauram
antgaliui
Apsukamas Sepecio jdéklas (Seriai / guminiai
i8kilimai) placiam antgaliui
Zarnos plovimo antgalis plagiam antgaliui
90° adapteris
Kampinis adapteris
llginamasis vamzdis
Langy plovimo antgalis
Poroloninis filtras
Buteliukas su purkstuvu
Langy plovimo $luosté
Sluostes laikiklis

©CoNoOh~WN =

21.

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
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2.2 Pristatomas komplektas

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg pristatomg komplekta. Jeigu truks-
ta detaliy, praSome kreiptis  miisy aptarnavimo
centrg arba pardavimo vieta, kurioje jsigijote
prietaisg, ne véliau nei per 5 darbo dienas po
prekeés jsigijimo ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj.
Kartu praSome atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje
prie aptarnavimo informacijos pateiktg garantiniy
paslaugy lentele.

® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite iS jos
prietaisg.

Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotes bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar pristatomas komplektas yra
pilnas.

Patikrinkite, ar prietaisas ir jo priedai nepa-
Zeisti transportuojant.

Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakuoté — ne vaiky zaislai!
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, folija ir smulkiomis dalimis! Kyla
pavojus juos praryti ir uzdusti!

Akumuliatorinis siurblys su plovimo funkcija
Siurbimo ir pur§kimo zarna

Platus antgalis

Siauras antgalis

Tarpy plovimo Sepetys

Sepedio jdeklas (Seriai) siauram antgaliui
Zarnos plovimo antgalis plagiam antgaliui
90° adapteris

Kampinis adapteris

llginamasis vamzdis

Langy plovimo antgalis

Buteliukas su purkstuvu

Langy plovimo Sluosté

Originali naudojimo instrukcija

Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj
Prietaisas skirtas lengvam ir vidutiniam ne&varu-
my valymui nuo kilimy, takeliy ir minkSty baldy.
Jis tinka taskiniam valymui ir tekstiliniy pavirsiy,
pvz., sofy, automobiliy sédyniy, kilimy ir kiliméliy,
atnaujinimui.

Prietaisg reikia naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal

paskirtj. Uz nuostolius ir pazeidimus, atsiradusius
netinkamai naudojant prietaisg, atsako ne gamin-
tojas, bet naudotojas arba operatorius.

|sidémeékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose
ar pramonéje. Neprisiimame atsakomybeés, jeigu
prietaisas naudojamas gamybos, amaty, pramo-
nés jmonése ir panasiose veiklos srityse.

4. Techniniai duomenys

Démesio!

Prietaisas yra tiekiamas be akumuliatoriy ir jkrovi-
klio, galima naudoti tik ,Power X-Change*“ serijos
li¢io jony akumuliatorius!

+Power X-Change“ serijos li¢io jony akumuliato-
rius galima krauti tik ,Power-X"“ jkrovikliais.

Tinkami ,,Power X-Change" serijos
akumuliatoriai ir jkrovikliai, pvz.:

e Akumuliatorius: ,Power X-Change 1,5 aku-
muliatorius

Akumuliatorius: ,Power X-Change 5,2" aku-
muliatorius

|kroviklis: ,,Power X-Charger 3A“ jkroviklis
|kroviklis: ,,Power X-Charger* jkroviklis

5. Paruosimas darbui

Ispéjimas!
Prie$ reguliuodami prietaisg, visada iSimkite aku-
muliatoriy.

5.1. Prietaiso montavimas

5.1.1. Prietaisy daliy montavimas / iSmonta-
vimas

Gélo ir neSvaraus vandens talpyklos jdéjimas
ir iSémimas (3-4 pav.)
1. Paimkite talpykla, laikydami uz jdubos ant
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danggio (9).

2. I8traukite talpyklg i$ prietaiso keldami j virdy.
Kai talpykla atsilaisvins, prilaikykite ja i$ apa-
cios.

3. Norédami jdéti talpykla, jdékite jg j prietaisg i$
virSaus ir spauskite Zzemyn, kol ji tvirtai uzsifik-
suos.

5.1.2. Priedy montavimas ir iSmontavimas

Siurbimo ir pur§kimo zarnos montavimas ir
iSmontavimas (5 pav.)

|kiSkite siurbimo ir pur§kimo zarng (10) j prietaiso
lizda, kol ji girdimai uzsifiksuos.

Norédami jg nuimti, paspauskite atrakinimo myg-
tuka (f) ir iStraukite Zarna.

Antgaliy montavimas ir iSmontavimas ant

rankenos (6a-6¢ pav.)

1. UzZsukite norimg antgalj ant rankenos (11).

2. Stumkite antgalj, kol jis girdimai uzsifiksuos.

3. Norédami nuimti, paspauskite atrakinimo
mygtuka (g) ir nuimkite antgalj nuo rankenos.

Platus antgalis (17): Skirtas dideliy, lygiy pa-
virSiy (pvz., baldy apmusaly, kilimy, automobiliy
sédyniy) plovimui.

Siauras antgalis (16): Skirtas mazesniy pavirsiy
ir sunkiai pasiekiamy viety (pvz., krasty, tarpy,
kampy) plovimui.

Tarpy plovimo Sepetys (15): Skirtas siaury
tarpy ir plysiy (pvz., palei grindjuostes, tarpy ir
siaury tarpy) plovimui.

Langy plovimo komplekto montavimas (2, 7a

pav.)

1. Prijunkite norimg adapterj tiesiai prie ranke-
nos (11). Norédami padidinti darbinj atstuma,
tarp jy pritvirtinkite ilginamajj vamzdj (25).

2. Naudokite 90° adapterj (23) lengvai priei-
namoms, zemesnéms langy vietoms arba
kampinj adapterj (24) aukStesnéms ir sunkiai
prieinamoms vietoms.

3. Uzsukite langy plovimo antgalj (26) ant adap-
terio.

Sluosteés laikiklio montavimas ant buteliuko

su purkstuvu (7b-7e pav.)

1. Nuimkite fiksavimo spaustuka (j) nuo Sluostés
laikiklio (30).

2. Atsukite purkstuvo galvute (k) nuo buteliuko
su purkstuvu (28).

3. Uzdékite purskimo galvute (k) ant Sluostés
laikiklio (30).

4. Vel uzdeékite fiksavimo spaustuka (j) ant

Sluostés laikiklio (30), kol pur§kimo galvuté
bus tvirtai pritvirtinta.

5. Vel prisukite pur§kimo galvute (k) prie buteliu-
ko su purkstuvu (28).

Sepedio jdéklo keitimas (siauras antgalis)

(8a pav.)

1. Pastumkite fiksavimo slankiklj (h) j Sona.

2. 18imkite Sepecio jdékla ir jdékite pasirinktg
Sepecio jdeéklg (su Seriais) (19) arba Sepecio
idékla (su guminiais iSkilimais) (20).

3. Pastumkite fiksavimo slankiklj atgal j fiksavi-
mo padet;.

Sepedio jdéklo apsukimas (platus antgalis)

(8b pav.)

1. 18imkite Sepecio jdéklg (21).

2. Apsukite Sepecio jdéklg (viena pusé su Se-
riais, kita pusé su guminiais iskilimais).

3. Véldékite Sepecio jdékla, kol jis tvirtai uzsi-
fiksuos.

Akumuliatoriaus montavimas (9 pav.)
Atlenkite akumuliatoriaus dangtelj (4), kaip pa-
vaizduota 9 pav. |Jdékite akumuliatoriy (a) j lizda.

5.2. Li¢io akumuliatoriaus bloko jkrovimas
(10-11 pav.)

1. IStraukite akumuliatoriaus bloka (a) uz ranke-
nos nuspausdami fiksavimo klavisg (b).

2. Patikrinkite, kad duomeny lenteléje nurodyta
elektros srovés jtampa sutapty su elektros tin-
klo jtampa. |kroviklio (c) tinklo kiStuka jkiSkite j
kistukinj lizdg. Zalias $viesos diodas pradeda
mirkséti.

3. Prijunkite akumuliatoriy (a) prie jkroviklio (c).

4. | )kroviklio indikatoriai“ rasite lentele su paais-
kintomis jkroviklio Sviesos diody reikSmémis.

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-

kite:

® arelektros lizde yra jtampa;

® ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

e jkroviklj, jkrovimo adapterj

® ir akumuliatoriy

i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.
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Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisg, kreipki-
tés j musy klienty aptarnavimo skyriy arba
prekybos vieta, kurioje jsigijote prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siun¢iami arba utili-

zuojami akumuliatoriai arba akumuliatorinis

prietaisas turi buti supakuoti atskirai j plasti-
kinj maiselj, kad nekilty trumpasis jungimas

ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy baty galima eks-
ploatuoti ilgai, turite pasirtpinti, kad jis bty laiku
jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei paste-
bite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada visiSkai
neiskraukite akumuliatoriaus. Dél to akumuliato-
riaus blokas gali sugesti!

5.3 Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikato-
rius (10 pav.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatoriy (e), spustelékite jungiklj. Akumuliato-

riaus jkrovos lygio indikatorius (d) 3 Sviesos diody

indikatoriais rodo akumuliatoriaus jkrovos LED.

Ant prietaiso esantis akumuliatoriaus jkrovos
lygio indikatorius (1 pav.)

Kai prietaisas jjungtas, jo akumuliatoriaus jkrovos
lygio indikatorius (3) rodo esamg jkrovos lyg.

Svieéia visi 3 $viesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai):
Akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
Akumuliatorius iSsikroves, jkraukite akumuliatoriy.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatura nukritusi. IS prietai-
so iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite

ji patalpos temperaturoje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visisSkai iSsikroves ir sugedes.
1§ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

6. Valdymas

6.1 Valdymo elementai (1 pav.)

ljungimo ir iSjungimo jungiklis (2)
Nurodymas! Jjunkite prietaisa tik tada, kai jdéta

gelo vandens talpykla ir neSvaraus vandens
talpykla.

Paspauskite jjungimo ir iSjungimo jungiklj (2), no-
rédami jjungti prietaisa.

Norédami i§jungti, dar kartg nuspauskite jjungimo
ir iSjungimo jungiklj (2).

Purskimo paleidiklis (12)

Pur8kimo paleidiklis veikia tik jjungus prietaisg.
Laikykite purskimo paleidiklj nuspausta, kad ant
valomo pavirSiaus baty uzpurkstas reikiamas
vandens kiekis.

Naudojimo nurodymai

* Naudokite prietaisg tik tada, kai jis yra pilnai ir
tinkamai surinktas.

Niekada nenaudokite prietaiso be vandens.
|spéjimas! Jei neSvaraus vandens talpykla yra
pilna arba siurbimo anga uzsikim$usi, pludu-
ras uzdaro siurbimo angg ir prietaisas veikia
didesniu greiciu. Nedelsiant iSjunkite prietaisg
ir iStustinkite neSvaraus vandens talpykla.
Prietaisg visada statykite vertikaliai, jo neap-
verskite ir nekratykite. 13 talpykly gali iSsilieti
vanduo.

Prie§ naudojimag iSbandykite valiklj nemato-
moje vietoje, kad jsitikintuméte, ar jis nesuda-
ro pavojaus medziagai ir spalvai. Jei spalva
pasikei€ia, nenaudokite.

Apsaugokite gretimus pavirSius (pvz., medj,
metalg) nuo pursly. Jei reikia, po kilimais ir
kiliméliais patieskite apsauging plévele.
Laikykités plaunamo paviriaus gamintojo
priezitros nurodymuy.

Per daug nesuslapinkite: Geriau dirbkite kelis
kartus (purkskite ir siurbkite), nei vienu metu
naudokite per daug skyscio.

Langy plovimas: Vienu metu nenaudokite per
daug skyscio.

6.2. Naudojimas démiy valymui

6.2.1 Gélo vandens talpyklos pripildymas
(12 pav.)

ISimkite gélo vandens talpyklg (5) i$ prietaiso.
Atrakinkite talpyklos dangtelj (9), Siek tiek
pakeldami atrakinimo sklendeg (i), ir nuimkite
talpyklos dangtel.

|pilkite distiliuoto vandens, kad iSvengtuméte
kalkiy nuosédy susidarymo. Jei reikia, jpilkite
tinkamo, jprasto ploviklio (rekomenduojama
siekiant optimalaus plovimo rezultato). Ben-
dras uzpildymo lygis turi buti tik iki gélo van-
dens talpyklos MAX zymes.

Jei reikia, jpilkite jprasto, mazai putojancio
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arba visai neputojancio ploviklio. Laikykités
ploviklio gamintojo nurodymy, susijusiy su
dozavimu, naudojimu ir jspéjimais.

— Putojantys valikliai gali sukelti gausy putoji-
ma neSvaraus vandens talpykloje. Uztikrinki-
te, kad putos nepasiekty nedvaraus vandens
talpyklos MAX Zymés. PrieSingu atveju putos
per oro kanalg gali patekti j korpusg ir iSsi-
verzti pro oro iSleidimo angas.

4. Uzdékite talpyklos dangtelj (9) ir uzfiksuokite
ji taip, kad atrakinimo sklendé (i) visiSkai uzsi-
fiksuoty.

5. Nesdami talpyklag, papildomai jg laikykite i$
apacios.

6. Vel statykite gélo vandens talpyklg (5) j prie-

taisg.

6.2.2. PavirSiy valymas ir démiy Salinimas

1. PaSalinkite stambius neSvarumus ir dulkes
(pavyzdziui, i8siurbiant arba nuvalant Sepe-
¢iu).

Pasirinkite tinkama antgalj ir uzdékite jj ant
rankenos.

— Siauras antgalis: uzdékite Sepecio jdékla
(su Seriais arba guminiais iskilimais).

— Platus antgalis: pasirinkite norimg apsu-
kamo Sepecio jdéklo puse (su Seriais arba
guminiais iskilimais).

ljunkite prietaisa.

Apipurkskite valoma pavirSiy naudodami
purskimo paleidiklj (12).

Priklausomai nuo neSvarumy, palikite skystj
trumpam jsigerti (esant stipriems nedvaru-
mams - keletg minugiy).

Jei reikia, Svelniai nuvalykite tg vieta pritvirtin-
tu antgaliu (arba Sepecio jdeklu).

Tada nusiurbkite skystj: 1étai braukite antgaliu
per pavirSiy pakaitomis, traukdami jj atgal.
Antgalis turéty kuo labiau priglusti prie pavir-
Siaus (nepakreipkite jo per daug).

Jei buvo naudojamas ploviklis: jei reikia, pa-
vir§iy nuvalykite Svariu vandeniu (purkskite) ir
vél nusiurbkite, kad pasalintuméte likucius.

6.3. Naudojimas langy plovimui
6.3.1. Langy plovimo komplekto montavimas

Sumontuokite langy plovimo komplekta, kaip ap-
radyta 5.1.2 skyriuje.

6.3.2. Langy plovimas (2 pav.)

PasiruoSimas:

1. Apipurkskite lango pavirsiy naudodami bute-
liukg su purkstuvu (28) (pvz., vandeniu arba
stiklui skirtu valikliu).

Laikykités ploviklio gamintojo nurodymy, susi-
jusiy su dozavimu, naudojimu ir jspéjimais.
Nuvalykite lango pavirsiy langy plovimo
Sluoste (29) ir pasalinkite didelius nesvaru-
mus.

Siurbimas naudojant prietaisg:

3. ljunkite prietaisg.

4. Jei anks€iau buvo naudojamas kitas ploviklis
(pvz., démiy valymui), pirmiausia praplaukite
sistemag Svariu vandeniu.

Jei reikia, po to papildomai apipurkskite lango
pavirSiy nuspaude purskimo paleidiklj (12).
Skystj nusiurbkite langy plovimo antgaliu (26)
pakaitomis (pvz., i$ virSaus j apacig).

Tuo metu laikykite langy plovimo antgalj kuo
labiau statmenai stiklo pavir$iui ir venkite jo
stipraus pakreipimo.

Jei reikia, nuvalykite langy plovimo antgalio
tarpiklj audiniu, kad nelikty dryZiy.

6.4 Po naudojimo
Nurodymas! Prie$ pradedant plovimo darbus, i$-
junkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriy.

6.4.1. Antgaliy plovimas
1. Ijunkite prietaisa.

2. Nuimkite permatomg dangtelj (18) ir nuplauki-
te jj Svariu vandeniu (2 pav.).

3. I8skalaukite siurbimo antgalius ir priedus Sva-
riu vandeniu.

4. Palikite visas dalis visiSkai iSdziati.

6.4.2. Zarnos plovimas (13 pav.)
1. |8tustinkite neSvaraus vandens talpykla.

2. |pilkite Svaraus vandens j gélo vandens talpy-
klg.

3. Pritvirtinkite Zarnos plovimo antgalj (22) prie
plataus antgalio (17) (13 pav.).

4. Uzsukite platy antgalj ant rankenos.

5. ljunkite prietaisg ir paspauskite purskimo pa-
leidiklj.

6. Uzbaikite plovimo procesg iSjungdami prie-
taisa, kai tik neSvaraus vandens talpykla
pasiekia MAX zyme arba pluduras uzdaro
isiurbimo anga (tai galima atpazinti i$ akivaiz-
dZiai pasikeitusio variklio / siurbimo garso).

7. |8tustinkite neSvaraus vandens talpykla.
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8. Jeireikia, pakartokite plovimo procesg, kol
Zarna bus iSvalyta.

6.4.3. IStustinkite ir iSvalykite neSvaraus van-
dens talpykla (14a-14b pav.)

1. IStustinkite neSvaraus vandens talpyklg (6).

2. 18imkite pludurg (7) ir pluduro dangtelj (8).
Tada nuplaukite nedvaraus vandens talpykla,
pludurg ir pluduro dangtelj Svariu vandeniu.

3. Palikite visas dalis visiSkai iSdziati.

6.4.4. Poroloninio filtro valymas (15 pav.)

1. I8imkite poroloninj filtrg (27) i$ neSvaraus van-
dens talpyklos laikiklio.

2. Nuplaukite poroloninj filtrg Svariu vandeniu.

3. Palikite poroloninij filtrg visiSkai iSdziuti.

Nurodymai po plovimo:

e Zarna aplink prietaisg apvyniokite tik tada, kai
ji visiSkai i8dZius.

o Palikite talpyklas Siek tiek atviras, kad jos
isdziaty.

® Laikydami priedus, galite juos pritvirtinti prie
priedo laikiklio (14) (16 pav.).

Ispéjimas

Jei ploviklis pateko ant odos arba j akis, nedels-
dami gerai nuplaukite vandeniu. Paskui kreipkités
i gydytoja arba vadovaukités saugos duomeny
lapo ar ploviklio gamintojo nurodymais.

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradédami valyti, iSimkite akumuliatoriy.

7.1 Valymas

® Ant apsauginiy jtaisy, védinimo angose ir vari-
klio korpuse negali bati dulkiy ir neSvarumy.

* Rekomenduojame prietaisg valyti i$ karto po
kiekvieno naudojimo.

7.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra daliy, kurioms butina techni-
né prieziura.

7.3 Atsarginiy daliy uzsakymas

Uzsakant atsargines dalis reikéty nurodyti Siuos
duomenis:

® Prietaiso tipas

® Prietaiso prekés numeris

® Prietaiso identifikavimo numeris
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® Reikiamos atsarginés detalés numeris
Dabartinés kainos ir naujausia informacija patei-
kiama interneto svetainéje
www.Einhell-Service.com

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad buty iSvengta
transportavimo metu galimy pazeidimy. Si pakuo-
té yra Zaliaviné medziaga, tinkama panaudoti dar
kartg arba perdirbti. Prietaisas ir jo priedai yra i$
jvairiy medziaguy, tokiy kaip metalas ir plastikas.
Sugedusiy prietaisy negalima Salinti kartu su
buitinémis atliekomis. Siekiant prietaisg tinkamai
utilizuoti, jj reikia atiduoti atitinkamam surinkimo
punktui. Jeigu nezinote kur toks surinkimo punk-
tas yra, pasiteiraukite komunaliniame Ukyje.

9. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 “C temperatiroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

Reik§mé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
idétas j kroviklj.

ljungtas

ISjungtas

|krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai jkro-
vimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas

ljungtas

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visi$kai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i kroviklio.

ljungtas

ljungtas

Temperatiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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Salinimas

¢

[ ] Li-ton
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
deévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveik| aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besideévincios detalés* Akumuliatorius, Sepeciy antgaliai, tarpy plovimo
Sepetys, langy plovimo $luoste, langy plovimo
antgalis

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arprie$ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

e Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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He6e3neka!

Mig Yac BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO HEOOXIAHO
JOTPUMYBATUCA HU3KK 3axodiB 6e3neKu, Wwob
YHUKHYTU TPaBM i MOLKOAMEHHSA. YBarKHO Npoyu-
TanTe L IHCTPYKLUiO 3 eKcnnyaTauii / iHCTpyKLto
3 TexHikun 6e3nekrun. 36epiravite iIHCTPYKLilO y Ha-
ZiHOMY MicLy, 106 BUKIaAeHa B Hil iHbopmauis
6ynay Bac 3aBXAam nif pyKot. Y pasi nepeaadi
NPUCTPOIO iHLLIM 0COBi NepesaBanTe pa3om

i3 HM TaKOMX Lo IHCTPYKLiito 3 eKcnyaTadii /
IHCTPYKLIO 3 TeXHiIKM 6e3neKkn. Mun He Hecemo
BignoBigaNbHOCTI 3a HelacHi Bunagxku abo no-
LUKOAMEHHS, CNPUYMHEHI HEAOTPUMAHHAM LMX
iHCTPYKLUiM Ta NpaBuna TEXHIKW Ge3MNeKu.

NoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaAHUX CUMBOJIIB

(amB. man. 17)

1. He6esaneka! - MNpounTaiTe Lo IHCTPYKLtO 3
eKcnayaradii, Wo6 3MEeHLNTU PU3UK TPaBMy-
BaHHA.

1. IHCTPYHLiA 3 TeXHiIKN 6e3neKu

BignosigHi iHCTPyKLUIi 3 TEXHIKM 6e3neKn MOXHa
3HaWTKU B BYKJIETI, WO BXOAWUTb [0 KOMMIEKTY
noctaBKu!

MonepepaeHHA!

MpouuTaiite Belo iHbopMmaLito 3 TEXHIKU 6e3-
MeKu, IHCTPYKLUi, intocTpauii Ta TeXHIYHI aaHi,
L0 A0AAI0TLCA A0 LbOro e/1eKTPOiHCTPYMEH-
Ty. HefoTpMMaHHA HaBeEeHNX HUMKYE IHCTPYKLN
MOMe NPU3BECTU 0 YPArKEHHA eNEeKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXeNi Ta/abo Ceprno3HMX TPaBM.
36epiraiiTe Bcto iHopmaLito 3 TEXHIKK 6e3-
fneKu Ta iHCTPYKLii AN1A nofanblLoro BUKOpU-
CTaHHA.

® HarteropnyHo 3a60pOHAETLCA BCMOKTYBaTH:
nanatoui CipHWKK, TRitoumiA nonin i Hegonan-
KW, IErKo3anMu1CTi, iaKi, BorHeHe6e3neyHi
a60 BUOYXOHe6e3neyHi pe4oBUHK, Mapu i
pianHW.

® Llel npucTpil He NpU3HAYEHUM 419 BCMOKTY-
BaHHA He6e3nevyHoro ANA 340POB’A NuIy.

® 36epiranTe NpUCTPIN y CyXOMy NPUMILLEHHI.

® He BMKOpPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, AKLLO BiH He-
CrpaBHUN.

e O6cnyroByBaHHA AO3BONAETHCA NWLLE B aB-
TOPM30BaHMX CEPBICHMX LieHTpax.

®  BWKOPWCTOBYMTE NPUCTPIN TiNIbKK ANA TUX
POGIT, ANA AKWUX BiH MPU3HAYEHUN.

® [lig yac npubmupaHHA CXOAiB Cnig A4o0TpUMyBa-
TUCA MaKCMMasIbHOi OGEPEHHOCTI.

®  BWKOPUCTOBYWTE NWLLIE OpUriHanbHi npunaa-
[A Ta 3an4acTUHU.

Liet npucTpii MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH
BIKOM Bif} 8 POKiB i CTapLLi, 8 TAKOX 0CO6M 3i 3HU-
HEHUMM DiISUYHUMKM, CEHCOPHUMM YM PO3YMOBU-
MU MOMHJIMBOCTAMM 260 3 HEZ0CTaTHIM AOCBIAOM
i 3HaHHAMMK, AKLLO BOHK NepebyBatoTb Mif Harms-
oM ab0 NPONLLAM IHCTPYKTaX LOAO 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM Ta YCBIAOMIIIOIOTh
noB’A3aHi 3 LM puUsMKK. [itam 3a60poHeHO
rpaTv 3 NPUCTPOEM. [iTh He MOBUHHI 3arMmaTucA
npuéupaHHAM | 06¢cayroyBaHHAM 6e3 HarnAgy.

He fonycKaiTe KOpOTHOrO 3aMUKaHHS Npu-
CTpoto.

MpumiTKa WOA0 3apsaAHOro NPUCTPOLD: AKLLO
Kabenb MMBNEHHA NMPUCTPOIO NMOLUKOAKEHO, Oro
Mag 3aMiHUTM BUPOOHUK, CNyxba TeXHIYHOI Nnig-
TPMMKM a6o iHLLKI KBanidiKoBaHWM cnewjanicT,
o6 YHUKHYTH HEGE3NEKM.

MpUCTpi MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NNLLIE 3
BIANOBIAHMMM aKyMynAaTopamu Ta 3apagHUM nNpu-
ctpoem cepii Power X-Change.

2. Onu1c NnpUcTpoIo Ta KOMMIEKT
nocTaBKHM

2.1 Onuc npucTpoto (man. 1-16)

[NepeHocHa pyyka

BmuKay/BrMmnKay

IHAnKaTOop cTaHy 3apagy aKymynsaTopa

HpwwKa akyMynaTopHOro BiACIKY

Bak yncToi Bogm

Bak 6pyaHoi Boam

Monnaseupb

Hpwvwka nonnasua

Hpwwka 6aKa

10. BCMOKTYBa/IbHO-PO3NWOBaIbHUI LUNAHT

11. PyuKa

12. CnycKoBWI BaxiNb PO3MNUIEHHSA

13. PoanuntoBanbHa hopcyHKa

14. Tpumay ana npunagaa

15. WiTKa 418 OYMLLEHHS WBIB i WiWH

16. By3bKa HacagKa

17. WnpoKa HacagKa

18. Mpo3sopa KpuiKa

19. LLiTKoBa BCTaBKa (3i LLIETMHO) ANA BY3bKOI
HacafKu

20. LLliTkoBa BCTaBKa (3 ryMOBUMM BUCTYNamm)
017 By3bKOI HacagKku

21. [IBOCTOPOHHA LWiTKOBA BCTaBKa (3i WwWeTn-

©CoNoOh~WN =
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HOI0/3 'YMOBVMMW BUCTYNamm) A5 LUIMPOKOT
HacagKu

22. HacagKa ana npoMUBaHHA WnaHra Ansa wu-
POKOi Hacagku

23. Agantep ana po6otu nig Kytom 90°

24. KyTtoBui agantep

25. NoposyBanbHa TpybKa

26. Hacagka ana MuTTA BIKOH

27. MNoponoHoBwui BineTp

28. lMnawkKa-posnuaosay

29. TkaHWHHa HacagKa Ans BiKOH

30. Tpmay TKaHWHHOT HacaaKa AnA BiKOH

2.2 HomnneKT noctaBku

MepeBipTe KOMNAEKTHICTb NOCTABKM BifMNOBIAHO

[l0 ONMCaHOro NepeniKy No3uLiM KOMNIEKTY

nocTaBKM. AKLLO AKiCb AeTani BiACYTHI, 3BEPHITb-

€A He Mi3Hile HiX Yepes 5 pobounx AHiB nicna

KyniBAni ToBapy A0 HALLOro CEPBICHOrO LEHTPY

41 B TOProBesIbHY TOYKY, fe BU Npuadanv uen

NPUCTPIN, Ta Npes’sBiTb Tam BiANOBIAHWIN YeK

a60 KBWTaHL,jto. 3BepHITbCA [0 TabauLi 3 rapaH-

TirHoto iHdopmalLlieto B po3aini cepsicHoi iHdop-

Mavii HanPUKIHLj IHCTPYKLT.

®  BigKpuiTe ynakoBKY Ta 06epEerHO ficTaHbTe
NPUCTPIN.

®  3HIMITb NaKkyBa/bHUI MaTepias, a TaKoX
naKyBaJ/ibHi Ta TpaHCNopTyBasibHi 3aCc06M
3axucTy (3a HasBHOCTI).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKU.

* T[lepeBipTe NpUCTpili i npunaaaa 4o HbOro Ha
HaABHICTb NOLWKOAMEHb Nif, Y4ac TpaHcnop-
TYBaHHS.

®  AKLWO Le MOXIUBO, 36epiraniTe ynakoBKy A0
3aKiHYeHHsA rapaHTiHOro TepMiHy.

He6e3neka!

MpucTpiii i nakyBanbHi MaTtepianu — ue He
irpawku ana piten! He moHa gonycKaru,
o6 AiTY rpanuv 3 nosieTUIeHOBUMU NaKeTa-
MU, NAiBKOIO Ta Api6GHUMKU aeTanamu! IcHye
PU3UK iX NOTPanIAHHA B AUXaNbHi

WAAXU Ta yAyLWeHHA!

AKYMYNATOPHUIA MUIOYUIA MMIOCOC

BCMOKTYBaIbHO-pO3NMOBAbHUIA LWNAHT

LUIMPOKa HacaaKa

BY3bKa HacajKa

LLliTKa 415 OYMLLEHHS WBIB i LWiWMH

LLliTHOBa BCTaBKa (3i LWWETUHOI) ANA BY3bKOI

HacagKu

® HacagKa Ana NnpoMUBAaHHA WaHra Anqa Wwm-
POKOi Hacagku

® ApanTep Ana po6oTu nig Kytom 90°

* HKyToBuii agantep

MopoByBanbHa TpybKa

Hacapka pna MutTA BiKOH
MnawkKa-posnuniosay

TkaHMHHa HacagKa A5 BiKOH
OpwriHanbHa IHCTPYKLiA 3 eKcnayataLii
IHCTPYKLUIA 3 TEXHIKW 6e3neKun

3. BuUKkopucTaHHA 3a NPU3HaA4YEeHHAM

MpUCTpin NprsHaveHnit ANa BUAANEHHA NErKux
Ta cepefHix 3abpyAHeHb 3 KMIMMIB, JOPIHOK Ta
M’IKMX MebniB. BiH NpuaHayeHnit 4ns TO4KOBOro
OYMLLEHHSA Ta OCBIXEHHA TEKCTU/ILHUX NOBEP-
XOHb, TAKMX AK AMBaHW, aBTOMOGINIbHI CUAIHHS,
[OPIXKN Ta KUMKW,

MpUCTpi NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA NWLLIE

3a oro npsiMmMm nprsHadeHHsaM. HoaHe iHwe
BMKOPUCTAHHA MaLLUWHK, LLIO BUXOAMTb 3a BKa3aHi
MeXi, He Bignosigae ii npusHayeHH:o. Bignosi-
OanbHICTb 3a Oyab-AKi NOLWKOAKEHHA abo Tpas-
MM, LLIO MOXYTb BUHUKHYTW B pe3y/ibTaTi TaKoro
BMKOPWCTaHHSA, Hece KopucTyBay/oneparop, a He
BMPOBHMK.

3BEpHITb yBary, Lo HaLli TPUCTPOI He Npu3Haye-
Hi 4151 KOMEPLMHOro, PEMICHUYOro YM NPoMMC-
JIOBOrO BUKOPUCTaHHA. MU He HafaemMo HOAHUX
rapaHTiMHWX 3060B’A3aHb, AKLLO NPUCTPIN
BMKOPWUCTOBYETLCA B KOMEPLIMHMX, PEMICHUYMX
YM MPOMMCIOBUX LiNAX, @ TAKOXK A1A NOAIGHMX
BMAIB AiANbHOCTI.

4. TexHi4YHi XapaKTepUCTUKH

EneKTpommBneHHs gsuryHa ...18 B noct. ctpymy

O6’eM 6aKa YUCTOT BOAM.......ceeeuvenennn. ... 22N
Makc. 06’em 6aKka 6pyAHOI BOAM ................. 1,1n
MaKc. TemnepaTypa BOAU ........cceeveereeenns 60 °C
CTYNIHD 3AXMCTY ..veeiueieieeeiee e sie e IPX4
Bara ......cooieeiiie e npué.n. 4,6 Kr
YBara!

MpwncTpin nocTaBnAeTLCA 6€3 aKyMyNATOPIB i
3apARHOro NPUCTPOIO | MOXKE BUKOPUCTOBYBATH-
CA TiNIbKK 3 NiTIK-IOHHUMKW akymMynaTopamm cepii
Power X-Change!

JliTin-ioHHi akymynaTopwm cepii Power X-Change
MOXHa 3apAfHaTH TiZIbKu 3a JONOMOro0 3apaj-
Horo npucTpoto Power X-Charger.
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MigxoanaTb akymynaTopum Ta 3apAgHi NpUcTpoi
cepii Power X-Change, 3okpema:
ArymynaTtop: Power X-Change 1,5
ArymynaTtop: Power X-Change 5,2
3apagHui npucTpin: Power X-Charger 3A
3apagHui npucTpin: Power X-Charger

5. Mepep, BBegeHHAM B
eKcnayarakuito

MonepepaeHHA!
3aBXAaM BUIMMaNTe akyMynaTop nepes BUKOHaH-
HAM Byfb-AKUX HaNaLITyBaHb NPUCTPOLO.

5.1 CKnagaHHA NPUCTPOIO

5.1.1 BcTaHOBNIEHHA/3HATTA YaCTUH Npwm-
cTpoto

BcTaHOBNEHHA/3HATTA 6aKiB YucTOoi Ta 6pya-

Hoi Bogu (man. 3-4)

1. BisbMiTbcA 3a 6aK y MicLi 3arMbaeHHa AnA
PYYKM Ha KpuLLi 6aKa (9).

2. BwuTArHiTh 6aK i3 NPUCTPOIO y HANPAMKY Bro-
py. LLloiHo 6aK Big'eaHaeTbes, nigTpyManTe
MOro 3Hu3y.

3. [nAa BcTaHOBNEHHA 6aKa BCTaBTe MOro y
NPUCTPIN 3BEPXY Ta NPUTUCHITb MOrO JOHU3Y,
[IOKM BiH HaAjiMHO He 3adikcyeTbes.

5.1.2 BcTaHOBNEHHA/3HATTA Npuaapan

BcTaHOB/IEHHA/3HATTA BCMOKTYBaJ/IbHO-PO3-
nualoBasibHOro wnaHra (man. 5)

BcTaBnanTe BCMOKTYBa/IbHO-PO3MUIIIOBasIbHWUM
wnaHr (10) y rHisfo Ha NpucTpoi, AOKM BiH He 3a-
(IKCYETbCA 3 XapaKTepPHUM 3BYKOM KlaLaHHS.
L1106 3HATK MOro, HATUCHITb KHOMKY PO36/I0KY-
BaHHA (f) i 3HIMITb WnaHr.

BcTaHOBIEHHA HacafloOK Ha PYYHY/3HATTA Ha-
cafioK i3 py4Ku (man. 6a-6¢)

1. BcTaHoBiTb NOTPi6HY HacaaKy Ha pydKy (11).
2. HacyBaiTe HacafKy, AOKW BOHa He 3adiKcy-
€TbCA 3 XapaKTePHUM 3BYKOM KauaHHs.

3. LWo6 3HATM HacagKy, HAaTUCHITb KHOMKY pO3-

6710KyBaHHsA (g) i 3HIMITb HACaAKy 3 Py4KM.

LLinpoKa HacapKa (17) — AN O4MLLEHHA Be-
JIMKMX PiBHMX NOBEPXOHb (HanpuKiag, 066mMBKK
M’AKMX Me6iB, KUIMMIB Ta aBTOMOBISIbHUX CU-
OiHb).

BysbKa HacapgHKa (16) — an1A MeHwmx nosep-
XOHb i BaXKOAOCTYMNHMX MiCLb (HanpuKiag, Kpa-
B, MPOMIXKIB i KyTiB).

LLliTKa ANA o4ULLEeHHA WBIB i WinuH (15) —
N9 BY3bKMX LLBIB i CTMKIB (HANpWKAag, y340BH
NAIHTYCIB, Y WiIMHaX Ta BY3bKMX MPOMIiXKaXx).

BcTaHoBneHHA npunaaaa Asla MATTA BiKOH

(man. 2, 7a)

1. BcTaHoBiTb NOTPiGHMIA aganTep 6e3nocepes-
HbO Ha py4dKy (11). Ana 36inblieHHs pagiyca
Aii BCTAHOBITb MiX HUMM NOAOBIKYBaAJIbHY
Tpy6Ky (25).

2. [1nAa nerkopoCTymnHUX, HUMYMX AiNAHOK BIKOH
BMKOPWCTOBYMTE aganTtep Aaa po6oTu nig
KyTOM 90° (23), a ANA BULLMX/BAKKOAOCTYM-
HUX 30H — KyTOBWI aganTep (24).

3. HagiHbre HacagKy ANA MUTTA BIKOH (26) Ha
ajantep.

BcTaHoB/IeHHA TPUMaYa TKaHUHHOT HacagKu

Ha NAAWKy-po3nuatosad (man. 7b-7e)

1. 3HimiTb ikcyBanbHWI 3aTUCKa (j) 3 TpUMa-
Yya TKaHWHHOI HacaAKu s BiKOH (30).

2. BigKpyTiTb po3nutoBasbHy ronosky (K) Big,
NAAWKK-po3nuaoBaya (28).

3. BcTtasTe poanuatoBasibHy ronosky (k) B Tpu-
May TKaHWHHOT Hacaaku Ans BiKOH (30).

4. 3HoBy BCTaHOBITb (hiKCyBa/IbHWIM 3aTUCKaY
(j) Ha TpMMaY TKaHMHHOT HacaAKW A BIKOH
(30), oKW po3nuntoBasbHa rosI0BKa He byae
HapiiHo 3adikcoBaHa.

5. 3HOBY NPUKPYTITb PO3NWUIIOBAJIbHY FONOBKY
(k) Ao nnAawKK-posnuaosaya (28).

3amiHa LWiTHOBOI BCTaBKM (By3bKa HacapjKa)

(man. 8a)

1. TocyHbTe noB3yHOK dikcatopa (h) ybiK.

2. BuiMITb LWiTKOBY BCTaBKy Ta BCTAHOBITb HA
BMGIp abo LLiTKOBY BCTaBKY (3i LLETUHOIO)
(19), abo LWiTKOBY BCTaBKY (3 r'yMOBVMMMW BU-
ctynamm) (20).

3. TloBepHiTb NOB3YHOK (iKcaTopa Hasaf y no-
JIOEHHA diKcauii.

AK nepeBepHYTH LLiTKOBY BCTaBHY (LUMPOKa

HacapgHa) (man. 8b)

1. BuWiMITb WiTKOBY BCTaBKy (21).

2. [lepeBepHiTb LWITKOBY BCTaBKy (0AWH BiK 3i
LLETMHOIO, HLIMIM 6IK — 3 ryMOBWMMW BUCTYNa-
MH).

3. 3HOBY BCTaHOBITb LLiTKOBY BCTaBKY, AOKM
BOHa HafiHO He 3adiKcyeTbes.
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BcTaHoBNI€eHHA akymMmynAaTopa (man. 9)
BiAKWHBLTE KPULLKY aKyMyIaTOPHOrO BiACIKY (4)
Bropy, fiK MOKa3aHo Ha MasloHKy 9. BcTaTe aKy-
MynATop (@) y rHi3go.

5.2 3apApKaHHA NiTIEBOro akymMy/IfiTOPHOIo
650Ky (Man. 10-11)

1. BwiMiTb aKyMyNATOPHUI GI0K (@) 3 pyYKM,
HaTUCHYBLLM NPU LibOMY KHOMNKY ikcauii (b)
BHU3.

2. [Mepes.ipTe, 4M BignoBigae meperena Ha-
npyra, 3asHa4yeHa Ha nacrnopTHiN TabanyL,
HasABHIN MepeeBin Hanpy3i. BctasTe wte-
ncenbHy BUAKY 3apsgHOro NpucTpoto (C) B
€IEKTPUYHY PO3ETKY. 3e/IeHUI CBITNoAI0A,
noyHe 6anmaTm.

3. BcraBTe akymynsaTop (a) y 3apsagHvn npu-
CTpi¥ ().

4. Y pospini «IHanKaTop 3apaAHOro NPUCTPOLD»
HaBeAeHO TabML0 3HaYeHb CBITN04i04HOrO
iHAWKaTopa Ha 3apAAHOMY MPUCTPOI.

Mig yac 3apaaKn aKymynaTop MOXe TPOXM Harpi-
THcA. OfHaK Le HopMasbHO.

AKLWO 3apAgKa akyMynaTopHoi 6aTapei HeMOX-

vBa, NepesipTe

® 4K € B PO3ETLI MepereBa Hanpyra.

® 4K € HA/IEXKHUIN KOHTAKT Ha 3apsAHMX KOH-
TaKTax 3apsAAHOro NPUCTPOIO.

AKLLO akyMynaTOp BCE Le HEMOMX/IMBO 3apAan-

TH, NPOCMMO Bac

®  Hagicnatu 3apsAAHUN NpUCTpPIM Ta aganTtep
ONA 3apALKK,

®  aTaKOX aKyMynsATOPHWUI GNIOK

B HaLlly CNy¥O6y TEXHIYHOT NIATPUMKM.

Ana 3a6e3ne4eHHA HaJIeHKHOro TpaHcnop-
TyBaHHA 3BEPHIiTbCA A0 HALIOi C/yHOU Tex-
HIYHOI NiATPUMKM a60 [0 TOYKU Npoaamy, ae
6yno npuaGaHo NPUCTPIi.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA abo yTunisauii
arkymMmynaTopiB abo NpUCTPOIB, WO HUBAATL-
cA Bi arkymynAaTopa, nepexkoHamTecs, Wwo
BOHM ynaKoBaHi OKpeMo B noJsiieTUNeHoBI na-
KeTH, o6 3ano6irTh KOPOTHOMY 3aMUKaHHIO
Ta NoMeHi!

[na 3abesneyeHHA TpMBaIOro TEPMiHy CyH6u
aKymyniATopa Moro cif B4acHo 3apsagwatu. Lie
HeobxifHO pobuTH B ByAb-AKOMY pasi, AKLLO BK
NOMITWUAM, LLO NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO 3HK-

HyeTbeA. Hikonmn He pospaaanTe akyMynsaTop

NoBHICTI0. Lle npu3Beae A0 BUXOAY akymynaTopa
3 napy!

5.3 lHauKaTop 3apAapy akymynartopa (masnto-
HOK 10)

HaTucHiTb nepemunKad iHgMKaTopa 3apsagy ay-

MynATopa (e). IHauKkaTop 3apagy akymynatopa

(d) Bigobparae cTaH 3apagy akymynsTopa 3a

[0NoMOroto 3 cBiTioAioaiB.

IHAUKaTOp cTaHy 3apAfAy akymynaTopa Ha
npuctpoi (man. 1)

HKonu npucTpii yBiIMKHEHO, iHAWKATOpP CTaHy 3a-
pagy akymynaTopa (3) Ha npucTpoi Bigobpamae
NOTOYHWI piBEHb 3apAay.

CBiTaTbcA Bei 3 cBiThopioau:
AKYMyNATOP NOBHICTIO 3apsAKEHNN.

CsiTaTbcA 2 a6o 1 cBiThogioa(u):
ARYMynATOp Ma€e JoCTaTHiM piBeHb 3apasay.

Bnumae 1 cBitnogioa:
AKYMyNATOP PO3PAAKEHWUI, MOrO CNif 3apAaUTU.

BnumatoTb yci cBiThogioau:

Temnepatypa akymynatopa Brnana HuH4e
rPaHMYHOro 3HaYeHHsA. BuiMiTb akymynaTop 3
NMPUCTPOIO i 3aULLITE MOro NPK KIMHATHIN Tem-
nepartypi Ha fo6y. [OBTOpHE BUHWKHEHHS Ll
npobaemu CBiAYMTL NPO Te, L0 aKyMynaTop
TIMBGOKO PO3PAAKEHWH | HECNpPaBHUI. BuimiTb
aKyMynsaTop 3 NPUCTPOI0. HecnpasHWi akymy-
NATOp GiNbLue He MOXHa BUKOPUCTOBYBATK abo
3apagartu.

6. Ekcnnyarauif
6.1 OpraHu KepyBaHHA (man. 1)

Bmukay/BummnKad (2)

MpumiTkal BMrKat npucTpint MorHa nvLue 3a
YMOBM, LLO 6aK YMCTOI Boam Ta 6aK 6pygHoi Boam
BCTaB/IeHi Ha CBOI MicLfA.

LLlo6 yBIMKHYTW NPUCTPI, HATUCHITL BMUKaY/
BMMMKaY (2).

LLlo6 BUMKHY TV NPUCTPIK, HATUCHITb BMUKaY/
BMMMKaM (2) Wwe pas.

CnycKOBUWM Bamisib po3nuaeHHaA (12)
CnycKOBWI Baxi/lb pO3NWIEHHSA NPaLIOE uLle
TOAj, KON NPUCTPIM YBIMKHEHO.
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YTpUMyiTE CNYCKOBWI BaKiNb PO3MNUIEHHA Ha-
TUCHYTWM, W06 PO3NUANTU HEOBXIAHY KiNbKICTb
BOAW Ha 06p06ItOBaHy NMOBEPXHIO.

BKasiBku wWopao ekcnayartauii

®  BWKOPWCTOBYWMTE NPUCTPIN SMLLE 332 YMOBU
MOro NOBHOro Ta NPaBW/IbHOIO CKNAAAHHSA.

® Hikonu He eKcnnyaTyiTe NpUCTpiv 6e3 Boau.

® [lonepepeHHs! AKLWO 6aK 6pygHOi BOAM
3anoBHEHW abo BCMOKTYBaJIbHWIM OTBIp 3a-
6710KOBaHO, MonJiaBeLb NepeKprBaEe BCMOK-
TyBaJ/IbHWI OTBIp, | NPUCTPIM NoYMHaE npa-

Lt0BaTU 3 NiABMLLEHOD HYaCTOTO 06EpPTIB. 4.

HeraliHO BUMKHIiTb NPUCTPIK Ta CMOPOMHKHITbL
6aK 6pyaHoi BoaM.

®  3aBMAu CTaBTe NPUCTPIN BEPTUKAIBHO, HE 5.

HaxWNANTe Ta He TPYCiTb Moro. 3 6aKiB MoMe

BUANTUCA BOAA. 6.

* T[lepep 3acTocyBaHHSIM MUHOIO 3acoby
NPOTECTYWTE MOro Ha HEMOMITHIW AinAHLi Ha
CYMiCHICTb i3 MaTepianom i CTiKicTb hapou.
Y pasi 3MiHM KOIbOpy HE BUKOPUCTOBYMTE

oro. 1.

®  3axwuuianTe HaBKOMLLHI NOBEPXHIi (Hanpw-
Knag, i3 Aepesa 41 MeTany) Big 6p130oK BOAW.

3a noTpebu nigrknagavTe nig KMAMMU/maTm 2.

3aXUCHY MNiBKY.

*  [loTpumyiTecs iIHCTPYKLiM BUPOBHMKA LWOA0
[ornagy 3a noBepxHeto, AKY NOTPIGHO ouu-
CTUTH.

® He ponyckavite HaaMipHOrO 3BOJIOKEHHS
NOBEPXHi: Kpallle NpawoBaTtu y KislbKa eTanis
(PO3NMNEHHA/BCMOKTYBAHHS), HiX HAHOCUTH

3abararo pignHu 3a 0auH pas. 3.
®  MuTTA BIKOH: HE HaHOCLTe 3aHaATo 6arato 4.

PiAVHKM 32 OAMH pas.

6.2 BUKOpUCTaHHA AK 3acoby AnA BUAasieH- 5.

HA NAAaMm

6.2.1 HanoBHeHHA 6aKa YMCTOI BOAU

(man. 12) 6.

—_

BulimiTb 6aK uncToi Boau (5) 3 NpucTpoto.
2. BigKkpwuiiTe KpuwwKy 6aKa (9), 3nerka nigHaAB-

LUK A3KMYOK diKcaTopa (i), | 3HIMITb KPULLIKY 7.

6aKa.

3. o6 yHUKHYTN yTBOPEHHA BaNHAHWX Bif-
KNafeHb, HaNnTe AUCTUIBOBaHY Boay. 3a
noTpeéu fgoaanTe BiANOBIAHWI 3BUYANHUIA
MWIMHWI 3aci6 (PEKOMEHAYETLCA ANA JOCAr-
HEHHSA ONTUMa/IbHUX PE3Y/bTaTiB OUYULLIEHHSA).

3anoBHIoNTe 6aK CBiXOi BOAW uLe A0 No- 8.

3Haykn MAX.
BuKopucToBYITE 3BUYANHUIA MUIHWI 3aci6 3
HW3bKWUM PiBHEM NIHOYTBOPEHHA abo TaKkui,
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Lo He YTBOPIOE NiHW. [loTpumyiTecs BKasi-
BOK BMPOBHUKA MUIMHOIO 3acoby LLoAO0 MOro
[l03yBaHHA Ta 3aCTOCYBaHHA, a Ta 3BaranTe
Ha 3aCTepereHHs.

MwuiiHi 3aC06M 3 BUCOKUM pPiBHEM NIHOYTBO-
PEHHA MOXYTb CIPUYMHUTI HAaAMIpHE ni-
HOYTBOPEeHHsA B 6aLi 6pyaHoi Boan. CTerTe
3a TuM, Wo6 y 6aui 6pyaHoi BoAM niHa He nia-
Himanacs Buwe nosHadykm MAX. I[HaKwe niHa
MOX€e MoTpanuTh BCepeanHy Kopnycy Yepes
CHCTEMY MOBITPOMNPOBIAiB Ta BUATU HA30BHI
Yyepes 0TBOPU 415 BiABEAEHH:A NOBITPA.
BcTaHoBITb KpULKy 6aKa (9) Ha micue i nepe-
KOHamTecs, Lo A3NYOK dikcaTopa (i) NOBHi-
CTI0 3adiKcyBaBcs.

Mig Yac nepeHeceHHs JoAaTKOBO NPUTPU-
MyMTe 6aK 3HU3Y.

BcTaHoBITb 6aK 4ncToi Boau (5) Hasaa y npu-
CTpiN.

6.2.2 O4YMLEeHHA NOBEPXOHb/BUAANIEHHA

nnam
Bupanite rpy6i 3abpygHeHHs/nun (Hanpu-
Knag, 3a A0NOMOrot GyHKLii BEMOKTYBaHHS
260 LUAAXOM OYMLLEHHSA LLITKOLD).

BubepiTb BianoBiaHy HacaaKy Ta BCTAHOBITb
il Ha pyyKy.

- By3bKa HacagKa: BCTaHOBITb LLiTKOBY
BCTaBKY (3i LWeTMHOo abo 3 ryMOBWMU BU-
cTynamm).

- LLnpoka HacagKa: BU6epiTb NOTPiIGHUI BiK
OBOCTOPOHHBOI LWiTKOBOI BCTaBKM (3i LLETH-
HOI0/3 F'YMOBMMM BUCTYMaMM).

YBIMKHITb NPUCTPIN.

O6npuckarTe 06po6aoBaHy NOBEPXHIO 3a
[0MOMOro0 po3nuoBaya, HaTUCHYBLUM Ha
CNYCKOBWI Baxiflb po3nuneHHs (12).
3anerHo Bif cTyneHs 3abpyAHEHHS, 3ade-
KalTe aeaxkui Yac, Wwob piguHa nogisna (y
pasi cMbHOro 3abpyAHEHHA — KiNlbKa XBK-
JIUH).

3a noTpebu 3nerka noTpiTh Le Micue BcTa-
HOBJ/1IEHOIO HacaAKoto (abo LWiTKOBOK BCTaB-
KOI0).

MNicna uboro 36epiTb PiANHY, BUKOPUCTO-
BYHOUYM QYHKLiI0 BCMOKTYBaHHS: MOBI/IbHO
npoxoAbTe HacaAKo Mo NMOBEPXHi CMyramu,
LLIO MepeKpuBaloTb OfHa OfHY, MPOCYBa4M
HacafKy Hasag nig vac pyxy. Mpu Lbomy Ha-
cajKa Mae npuaaratu Jo NoOBEPXHi AKoMora
LiNbHiWe (He HaXMAATUCA HAATO CUIBHO).
AKLLO BUKOPUCTOBYBABCA MUIHWI 3aci6: 3a
noTpe6u 4oAaTKOBO NPOMUIATE MOBEPXHIO
YMCTOIO BOAOHO (PO3MOPOLLITH ii), & NOTIM
3HOBY 36€piTb PigMHY 3a AONOMOrot PyHKLi
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BCMOKTYBaHHSA, LIJ,O6 BNOaNNTU 3a/IMLLKK 3a-
coby.

6.3 BUKOpUCTaHHA A1 MUTTA BIKOH

6.3.1 BctaHOoBNIeHHA npunaaaAa anAa MUTTA
BiKOH

BcTaHoBITb Npunaaas ans MUTTA BIKOH BIiANOBIA-
HO /10 BKasiBOK y po3gini 5.1.2.

6.3.2 MuTTA BiKOH (Man. 2)

MigrotoBKa po po60TH 3 NPUCTPOEM:

1. HaHeciTb Ha NOBEPXHIO BiKHA PiAMHY 3 MAALL-
Kn-poanuntoBaya (28) (Hanpuknag, sogy abo
MWWHWM 3aci6, NpUaaTHWUIM ANs CKNa).
JoTpumyiTecs BKa3iBOK BUPOGHUKA MUMHO-
ro 3aco0y LA MOoro A03yBaHHA Ta 3aCToCy-
BaHHA, a Ta 3BayanTe Ha 3aCTEPEKEHHS.

2. OuucTbTe NOBEPXHIO BiKHA 32 OMOMOroK
TKaHWHHOI HacafKu Ans BiKOH (29) Ta Buaa-
NiTb rpy6i 3a6pyAHEHHS.

BcMOKTYBaHHA 3a ONOMOIOI0 MPUCTPOIO:

3. YBIMKHIiTb NpUCTpIi.

4. AKuwo nepes UMM BUKOPUCTOBYBABCS iHLUMI
MWIHWI 3aci6 (HanpuKnag, 418 BUAANEHHS
NAsM), CroYaTKy NPOMUIATE CUCTEMY YMCTOLD
BOAOI0.

Micna uporo 3a noTpebu JoAaTKOBO 06PO6ITH
NOBEPXHIO BIKHA PiANHO0, HATUCHYBLUM Ha
CMYCKOBUW Baisb po3nuaeHHa (12).

5. 36epiTb pianHy 3a 4ONOMOror hyHKLT
BCMOKTYBaHHSA, BUKOPUCTOBYIOUM HacafKy
ONA MUTTA BIKOH (26) Ta BUKOHY04M NPOXOAn
CMyramu, Lo NepexkpuBatoTb ogHa ofHy (Ha-
npuvKnag, 3ropy AoHU3y).

Mpu LbOMyY TpUMaTe HacagKy Ana MUTTA
BIKOH AKOMOra neprneHanKynsapHile Jo no-
BEPXHi CKNa Ta YHUKaMTe CUbHOTO Haxumiy.

6. 3anoTpebu NPoTPITh YLUiIbHIOBA/IbHY MYMKY
HacaaKW A8 MUTTA BIKOH FaHyipKoto, LWob
YHUKHYTU MNOABM PO3BOAIB.

6.4 Micna BUKopUcTaHHA
MpumiTkal Mepeg novaTHoM pooIT i3 OYMLLEHHS
BUMKHITb NPUCTPIN Ta BUMMITb aKyMynAaTop.

6.4.1 OunLeHHA HacafoK

1. BWMKHITb NpUCTpIM.

2. 3HiMiTb Npo3opy KpuLKy (18) i npomuiiTe ii
4YUCTOIO BOAOIO (Mas. 2).

3. [pomwuiiTe HacafKu 3 PYHKLIE BCMOKTYBaH-
Hf/HaBiCHI feTani YCTO BOAOHO.

4. [aiTe BCiM AeTansiM NMOBHICTIO BUCOXHYTH.

6.4.2 OunweHHA wnadra (man. 13)

1. CnopoxHiTb 6aK 6pyaHOT BOAM.

2. HanoBHiTb 6aK YMCTOT BOAY YUCTOK BOAOHD.
3. BcTaHOoBITb HacaaKy A5 NPOMUBAHHS LUIaH-
ra AN LWWMPOKOI HacadKw (22) Ha WMUPOKY

Hacagry (17) (man. 13).

4. BCTaHOBITb LUIMPOKY HAacagKy Ha pPyyKy.

5.  YBIMKHITb MPUCTPIM | HATUCHITb Ha CNYCKOBWI
Baxi/lb PO3MNUIEHHS.

6. 3aBepLLiTb NpoOLEC NPOMMBAHHSA, BUMKHYBLLM
NPUCTPIN, LWOMHO piBeHb Y 6aLi 6pyaHOi Boau
pocarHe nosHadykn MAX a6o nonnasewb ne-
PEeKpWE BCMOKTYBaIbHUI OTBIP (MPO LLO CBif-
YUTb MOMITHA 3MiHa 3BYKY PO6OTH ABUryHa/
(PYHKLiT| BCMOKTYBaHHSA).

7. CnopoxHiTb 6aK 6pyaHOT BOAW.

8. 3anoTtpebu NOBTOPITL NPOLEC MPOMMUBAHHS,
[OKM LUNAHT He CTaHe YUCTUM.

6.4.3 CnopoMHHEeHHA Ta o4YULLEeHHA 6aKa 6pya-

Hoi Boau (man. 14a-14b)

CnopoxHUTbL 6aK 6pyaHoT Boau (6).

2. BwuimiTb nonnaseup (7) i KpULLKY nonaasua
(8). Micns uboro NnpomuiTe 6aK GPyAHOI BOAM,
nonnaseLp i KPULLKY NOMaBLA YUCTOLO BO-
foto0.

3. [aiTe BCiM AeTansM NoOBHICTIO BUCOXHYTH.

—_

6.4.4 OynLLEeHHA NOPOJIOHOBOrO inbTpa
(man. 15)

1. BwimiTb noponoHoBui dinkTp (27) i3 rHisga
6aKa 6pyaHOi BOAM.

2. OyYucTbTE MOPONOHOBUI PINBTP, MPOMUBLLM
A0ro YMCTOH BOZOH.

3. [aiTe noposoHOBOMY GiNbTPY NOBHICTIO BU-
COXHYTM Ha BIAKPUTOMY NOBITPI.

BHasiBKM nicna oYMLEHHA:

® HamoTyiTe WwnaHr Ha NpUCTpin uLwe nicna
TOrO, AIK BiH NOBHICTIO BUCOXHE.

®  3anuwTe 6aKkK 3nerka BiAKpUTUMK ANA NPo-
CyLlyBaHHs.

®  [1nAa 3pyyHoCTi 36epiraHHa npunagaa MoxHa
3aKpinuTK Ha Tpumadi gna npunagas (14)
(man. 16).

MonepepeHHA!

AKLLO MUIAHWI 3aci6 AN OYMLLEHHS NOTPanMB Ha
LUKipy a60 B 04i, HeraHoO NPOMUITE iX BEIMKOIO
KiNIbKiCTIO YnCTOI BoAW. Todi 3BEpHITLCA A0 NiKa-
pa abo AOTPUMYHTECH IHCTPYKLIM, HaBEAEHNX

y nacnopTti 6e3neKu, 4 iIHCTPYKLiN BUpOBHMKA
MWIAHOIO 3acoby.
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7. OuMLeHHA, 06cnyroByBaHHA Ta 9. 36epiraHHsa

3aMoOBJ1IeHHA 3an4YacTuH
36epiranTe NpUCTpiv Ta Npunaaaa Ao HbOro y

He6eanexal TEMHOMY, CyXOMY Ta 3aXWLLEHOMY Bif, MOPO3y
Mepes BUKOHaHHAM GyAb-AKUX POGIT 3 ounweHHs  MiCUi. OnTHManbHa TemnepaTypa s6epiraHhs —
BUHMITb aKyMyAATOP. BiA 5 00 30 °C. 36epiraiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B

opuriHasIbHIM ynakosLj.
7.1 OumiLeHHA
®  3axucHi npucTocyBaHHSA, WAILM 418 JOCTYny
noBiTPA | KOpNyc ABUryHa MatoTb 6yTH MaK-
CUMaJsIbHO.
®  PeKoMeHAyeMO oumLaT NpucTpin 6esnoce-
PeAHbO MiC/IA KOKHOro BUKOPUCTaHHS.

7.2 TexHi4yHe 06CcyroByBaHHA
YcepeauHi NpUCTPOI HEMAE iHLWKX AeTasei, Wwo
nignaraloTb 06CNyroByBaHHIO.

7.3 3amoB/IEHHA 3an4acTuH

Mpw 3aMOBNEHHI 3anacHUX YaCTUH HEOOXIAHO
HajaTtu HacTynHy iHpopmalLiito:

®  Tun npucTpoto

®  ApTWKyn NPUCTPOIO 3a KaTasiorom

® |aeHTUdIKaLVHWIA HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCTUHM
AKTyasbHi LiiHW Ta iHopMaL,ilo MOXHa 3HaNTK Ha
Be6canTi www.Einhell-Service.com

8. YTunisauia ta BTOpUHHa
nepepo6GKa

MpucTpii ynakoBaHui Ans 3anoGiraHHA NOLLKO-
OM¥EHHAM nig, Yyac TpaHcnopTyBaHHA. Lis ynakos-
Ka € CUPOBMHHMM MaTepiasiom i TOMy MOxe 6yTn
BMKOPWUCTaHa NOBTOPHO abo NOBEPHYyTa B LUK
BTOPWHHOI Nepepo6Ku cpoBUHU. MpucTpili Ta
npunagaa 4o HbOro BUrOTOB/IEHI 3 PiBHUX Ma-
Tepianis, TaKMX AK MeTan i NnacTuK. HecnpasHi
NPUCTPOI HE MOXHA YTU/Ii3yBaTH pa3oM i3 no-
6yToBMMMU Biaxozamu. MNpucTpin cnig 3patv go
BiAANOBIAHOIO NMYHKTY 360pY BiAXOAIB 418 HANEH-
HOI yTuAi3auii. AKLWO MiCLe3HaX04KEeHHA TaknX
NYHKTIB NPUMOMY HEBIZOMO, C/ifl 3BEPHYTUCH A0
MicLeBOT agMiHicTpaLii.
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10. IHguKauia 3apagHoOro NpPUCTpPoro

Crartyc iHauKauii

YepBoHu# | 3eneHuw 3HauyeHHA Ta 3axipg,
cBiTnoaiopa | ceitnopiop,
BUMKH. Banmae FoToBHICTb f0 eKcnayartauii

3apsagHWiA NPUCTPIN NiKIYEHUIA A0 MEPEKi | FOTOBUIM A0 eKcnyaTau,i,
aKyMynSaToOp Y 3apsAAHOMY NPUCTPOI BiACYTHIM

YBIMKH. BUMKH. 3apsagka

3apAgHvi NpUCTPIN 3apaarKae akyMynaTop B HOpManbHOMY pexmmi. Big-
nosigHa TpMBaiCTb 3apAAKM BKasaHa Ha caMoMy 3apsaaHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3anemHo Big HafABHOro 3apsay akymynatopa AiicHa TpuBanicTb
3apAaKU MOXeE AeLLO Bifpi3HATUCA Bif, BKa3aHoi.

BuUMKH. YBIMKH. ARYMyNATOp 3apAAKEHUN Ta roToBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

Micnsa uboro A0 NOBHOMO 3apAAKEHHSA BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
LaaHy 3apsgKy.

[ns uboro akyMynsaTop NoTPiGHO 3aULLNTK Le NpUBAN3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

[JicTaHbTe akyMynsaTop 3 3apAgHOro NpucTpoto. Big'egHaiTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEi HUBNEHHA.

Bavmae BUMKH. ApanTauiiHa 3apagKa

3apsgHvi NPUCTPIN 3HAXOAUTLCH B PEHUMI LLAAHOTO 3apsaHKeHHs.

B LpoMy perummi akyMynaTop 3 NpUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCA NOBIbHI-
e 1 ue noTpebye Binblue yacy. Lie Moxe MaTv HacTynHi NPUYMHK:

- AKyMynAaTOp Aywe JOBro He 3apaaMaBcs.

- Temnepartypa akymynaTopa He 3HaxoguTbCA B ilealbHOMy AiianasoHi.
3axia:

3ayeKariTe 3aKiHYEHHA NPOLECY 3aPALKU, aKyMyIATOP Le MOXe 3apsj-
Hartucs.

Bnnmae Bavmae HecnpaBHicTb

Mpouec 3apsaaKku Ginblue He MOKAMBUIA. AKYMYNATOP MOLLUKOAKEHWUN.
3axip;:

MoLwKoaKeHWM akyMynsaTop GislbLLe HE MOXHa 3apAaMHaTH.

[JicTaHbTe akyMynsATop 3 3apALHOro NPUCTPOLO.

YBIMKH. YBiMKH. TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMynATOp 3aHaATO rapayni (Hamnp., NpAMi NPOMEHi COHLA) YM 3aHaaTo
XONoAHUM (Huk4e 0 °C)

3axia:

[JicTaHbre akymynATop i 36epiravTe MOro NPOTAroOM OAHOIO AHA NMPU KiM-
HaTHiM Temnepartypi (61m3bKo 20 °C).

- 238 -

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 238 18.06.2026 09:26:22



UK

YTunisauia

[ ] Li-ton

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaT Ha eKOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEepPepoBKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunaam Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobytose cmiTTaA!

Jluwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AuperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0A4iB eNeKTPUHHOrO Ta eIEKTPOHHOMO
obnagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHSA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOA4ABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi Gi/lbLLe He
npuAaTHI A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMoBigHO A0 EBponencbKoi [uperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpaLboBaHi akyMynATOPHiI 6aTapei/6aTapeikn NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KO/I0rM4HO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aLii BignpaluboBaHi ENEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NPpUAaAM MOXYTb MaTw LUKiA-
JIMBUI BMJIMB HA HABKOJIMLLHE CepesioBHULLE Ta 3A0POB’A JIIOAMHN Yepe3 MOMH/IMBY HAABHICTb Hebeaney-
HWX PEYOBWH.

Mepeapyk abo iHLWe PO3MHOKEHHA [OKYMEHTALLi Ta CyNpOBOAMKYHOUMX JOKYMEHTIB 40 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, AOMYCKAaTLCA ULLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HAYHOro A03BOJY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.

- 239 -

Anl_TE-SCL_18-1100_Li_S_BL_SPK13_BF.indb 239 18.06.2026 09:26:22



IHdpopmauia wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3HayeHux B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaZjaHHIO
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HanaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNaZKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4aHHA 3anacH1X YaCTHUH, YaCTHH, AKi
CnpaupboBYOTbCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip, 3ayBaruTH, L0 NepesiveHi HUKYe AeTani 4aHoro BUpoBty CnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHI
ab0 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMK MaTepianamu.

Hareropia MpuKknap,

LLIBnaKo3HoLWYyBaHi getani* AKYyMynIATOP, LWITKOBI BCTABKMU, WiTKA A/1A O4M-
LLLEHHA LWBIB i LWiNWH, TKAHMHHA HacagKa aAns
BiKOH, HacagKa oA MUTTA BiKOH

BuTtpartHi geTtani/ButparHi yactuHu*

BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMIMEKT NOCTaBKM!

3a yMOBU BUHMKHEHHSA HEZOJiKiB 260 X1b, NPOCMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra AeTabHillnii On1c XmMbu Ta 060B’A3KOBO Hajam-
Te ANA UbOro BiAgnoBifi Ha HACTYMHI NUTaHHSA:

® [lpwcTpiii no6ysas y po6oTi, a 4 6yB Biagpasy HecnpaBHUN?
® Yy nomiTMAM BU LWOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepea gedertom)?

®  AKi x1bwn, Ha BalLy AYMKY, Ma€e NPUCTPIM (FONOBHUIA CUMMNTOM)?
OnuLiTh Ui XMbun.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU-
Richtlinie und Normen fiir Artikel

Declaration of conformity: We declare conformity in accordance
with the EU directive and standards for article

Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la
direttiva UE e le norme per Iarticolo
Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht.
EU-direktiv samt standarder for artikel

Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens-
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln

Prohlageni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a
norem pro vyrobek

Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podia smernice EU a
noriem pre vyrobok

Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel

Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor
de la directiva y normas de la UE para el articulo
Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle

1ZJAVA O SKLADNOST! potrijuje slede¢o skladnost s smernico EU
in standardi za izdelek

Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez

Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform
directivei si normelor UE pentru articolul

AnAwon cuuuépq)wonq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta

BS
SR
TR
RU

ET
Lv
LT
PL

BG
UK
MK
NO

qp—~—— — = aqy

IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedecu uskladenost prema
smjernicama EU i normama za artik|

1IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedec¢u uskladenost prema
smjernicama EU i normamaza artikl

DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tiriin standartlar uyarinca
uygunlugunu beyan ederiz

3asBeH1e 0 COOTBETCTBUM ToBapa: HacToAwmm
YAOCTOBEPAETCA, 4TO CNeAyIolLMe NPO/YKTbI COOTBETCTBYIOT
[AMpeKTnBam 1 Hopmam EC

Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
standarditele

Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
standartiem talak minétajam precém

Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
direktyva ir standartus

Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
dyrektywy EU

[leknapauya 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKnapupame CboTBETCTBUE
Ha [upekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms

[Jeknapaljis BiANOBiAHOCTI: M1 3aABNAEMO NPO BIANOBIAHICTL
3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
WsjaBa 3a coobpasHocCT: M3jaByBame cOOGpa3HOCT CO
perynatusara 1 co Hopmm1Te Ha EY 3a apTukin
Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
og standarder for artikkel

Samraemisyfirlysing: Vid ttskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
stédlum fyrir vérutegund

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Waschsauger* TE-SCL 18/1100 Li-S BL (Einhell)

[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; L/@ =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

b/

Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager

—\Ieeﬂbma

Landau/lsar, den 11.06.2026
Jeff Dong/Product-Manageme\uJ

Archive-File/Record: NAPR032602
Documents registrar: Sergey Hirsekorn
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

First CE: 2026
Art.-No.: 34.371.40 1.-No.: 21015
Subject to change without notice

* EN Cordless washer-vacuum cleaner - FR Nettoyeur de taches sans fil - IT Lavat: tia batlena D/VNO Kk -8V i & -CS vysavaé na mokré
isuché vysavani - SK Akumulatorovy vysévaé na mokré a suché vysévanie - NL pirador-limpiad ico - FI Gil pesuimuri - SL i sesalnik in
pomlvalmk HU Akkus-felmosd porszivé - RO Aspirator cu spélare cu acumulator - EL Mnxuvr‘] Kaeapnauou He pratapia - PT Aspirador com fungao de lavagem sem fio - HR/BS Baterijski usmvab -peraé

SR i uredaj za pranje i usi - PL Odkurzacz pioracy na akumulator - TR Akulii hali ve déseme leke temizleme makinesi - RU AKKyMYyNATOPHbIN MOIOLWIA Nbinecoc - ET Akug:
pesur - LV Ucéjs - LT i
AKymynatopcKa npaBoCMyKasiKa co dyHKuMja 3a neperse

plovimo siurblys - BG AkymynatopHa npaxocMyKa4Ka 3a MOKPO U CyX0 noyucTsaHe - UK AKYMyNATOPHUIA MUIOYMIA nmnococ MK
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- HR I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHve o cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBME: HWe AeKknapupame cboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [upekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHoOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara 1 co HopmuTe Ha EY 3a aptuknam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wcnq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Waschsauger* TE-SCL 18/1100 Li-S BL (Einhell)
[J2014/29/EU [](EU)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 11.06.2026 ﬂ/ 'TTGMDWA
Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Jeff Dong/Produc(-Manageme\qJ
First CE: 2026 Archive-File/Record: NAPR032602
Art.-No.: 34.371.40 1.-No.: 21015 Documents registrar: Sergey Hirsekorn
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless washer-vacuum cleaner - FR Nettoyeur de taches sans fil - /T L e tia batlena D/VNO Kk -8V i & -CS vysavaé na mokré
isuché vysavani - SK Akumulatorovy vysévaé na mokré a suché vysévanie - NL pirador-limpiad ico - FI Gil pesuimuri - SL i sesalnik in
pomlvalmk HU Akkus-felmosd porszivé - RO Aspirator cu spélare cu acumulator - EL Mnxuvr‘] Kaeapnauou He pratapia - PT Aspirador com fungao de lavagem sem fio - HR/BS Baterijski usmvab -peraé
SR i uredaj za pranje i usi - PL Odkurzacz pioracy na akumulator - TR Akulii hali ve déseme leke temizleme makinesi - RU AKKyMYyNATOPHbIN MOIOLWIA Nbinecoc - ET Akug:
pesur - LV Ucéjs - LT inis plovimo siurblys - BG AkymynatopHa npaxocmyHKauKa 3a MOKPO 1 CyX0 NodncTeaHe - UK AKyMYNATOPHUI MUAIOHMIA nmnococ MK
AKymynatopcKa npaBoCMyKasiKa co dyHKuMja 3a neperse
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Spot Cleaner TE-SCL 18/1100 Li-S BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ = cm
UK Approved Body:

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard references: BS EN 60335-1; BS EN 60335-2-2; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2026.06.11
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